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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilith per eventuali inconvenienti,
danni o incendi provocati allapparecchio derivati dallinosservanza
delle istruzioni riportate in questo manuale. La cappa e concepita per
[aspirazione dei fumi e vapori della cottura ed € destinata al solo uso
domestico.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono accessori
opzionali fomiti solo in alcuni modelli o particolari non fomiti, da
acquistare.

A Avvertenze

+ Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire
la cappa dalla rete eleffrica togliendo la spina o staccando
linterruttore generale dell'abitazione.

* Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione utilizzare
guanti da lavoro.

+ L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta non inferiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali,
o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotio
sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni
relative alluso sicuro dellapparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerenti.

+ | bambini devono essere controllati affinché non giochino con
[apparecchio.

+ La pulizia e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza.

+ Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la cappa
da cucina viene utiizzata contemporaneamente ad altri apparecchi a
combustione di gas o alfri combustibili.

* La cappa va frequentemente pulita sia intemamente che
estemamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE), rispettare
comunque quanto espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione. L'inosservanza delle nomme di pulizia della cappa e
della sostituzione e pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

+E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.

+ Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo lampada
indicato nella sezione manutenzione /sostituzione lampada di questo
manuale.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai fifri e pud dar luogo ad
incendi, pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La fittura deve essere fatta sotto controllo onde evitare che ['olio
suriscaldato prenda fuoco.

ATTENZIONE: Quando il piano di cottura € in funzione le parti
accessibili della cappa possono diventare calde.

+ Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica finché [installazione
non & totalmente completata.
+ Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da adottare
per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.
+ L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato
per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di gas o
di altri combustibili
A AVVERTENZA! La mancata installazione di viti e dispositivi di
fissaggio in conformita di queste istruzioni pud comportare rischi di
natura elettrica.
+ Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade correttamente
montate per possibile rischio di scossa elettrica.
+ Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!
+ La cappa non va MA\l utilizzata come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.
+ Utilizzare solo le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto per
linstallazione o, se non in dotazione, acquistare il tipo di viti corretto.
+ Utilizzare la lunghezza corretta per le viti che sono identificati nella
Guida allinstallazione.
* In caso di dubbio, consultare il centro di assistenza autorizzato o
personale qualificato similare.

ATTENZIONE! Non ufilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si attiva
automaticamente.

A\ Collegamento Elettrico

La tensione di rete deve comispondere alla tensione riportata
sulletichetta caratteristiche situata allintemo della cappa. Se
prowista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme alle
nome vigenti posta in zona accessibile anche dopo linstallazione.
Se sprowvista di spina (collegamento diretto alla rete) o la spina non &
posta in zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione completa
della rete nelle condizioni della categoria di sovratensione ll,
conformemente alle regole di installazione.

A ATTENZIONE! Prima di ricollegare il circuito della cappa
allalimentazione di rete e di verificame il cometto funzionamento,
controllare  sempre che il cavo di rete sia stato montato
corretamente.

/\ Installazione
+ La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul
dispositivo di cottura e la parte pili bassa della cappa da cucina deve
essere non inferiore a 50 cm in caso di cucine elettriche e di 65 cm in
caso di cucine a gas o miste.



Se le istruzioni di installazione del dispositivo di coftura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna teneme conto.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direftiva
Europea 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto
sia smaltito in modo corretto, [utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per lambiente e la salute.

I simbolo wmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere
frattato come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso
[idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Disfarsene seguendo le nomative locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare lidoneo ufficio
locale, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il
quale il prodotto & stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto delle
nome sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggerimenti per un cometto utilizzo
al fine di ridurre lmpatto ambientale: Quando iniziate a cucinare,
accendere la cappa alla velocita minima, lasciandola accesa per
alcuni minuti anche dopo il termine della cottura. Aumentare la
velocita solo in caso di grandi quantita di fumo e vapore, utilizzando la
funzione booster solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il
sistema di riduzione degli odori, sostituire, quando & necessario, ilfi
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del grasso, pulido
in caso di necessita. Per oftimizzare l'efficienza e minimizzare i
rumori, utilizzare il diametro massimo del sistema di canalizzazione
indicato in questo manuale.

Utilizzazione

La cappa € realizzata per essere utiizzata in versione aspirante ad

evacuazione estema ﬁi o filtrante a ricircolo intemo @

Funzionamento

La cappa € fomita di un pannello comandi con un controllo delle
velocita di aspirazione ed un controllo di accensione della luce per
[illuminazione del piano di cottura.

Manutenzione

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O STRUMENTI
PER LA PULIZIA! Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Filtro antigrasso

Fig. 8-23

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al mese
con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a
basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filfro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filraggio non cambiano
assolutamente.

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)

Fig. 22

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo un uso pit 0 meno
prolungato a seconda del tipo di cucina e della regolarita della pulizia
del fiitro grassi. In ogni caso & necessario sostituire la cartuccia al
massimo ogni quattro mesi. NON puo essere lavato o rigenerato.

Sostituzione Lampade

Disinserire 'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano fredde.
Sostituire la lampada danneggiata con una dello stesso tipo cosi
come specificato nelletichetta caratteristica o vicino alla lampada
stessa sulla cappa.

Fig.8

Sostituire la lampada danneggiata

Utilizzare solo lampade LED da max 3W-E14. Per maggiori dettagli,
consultare il foglio allegato "ILCOS D" (posizione alfanumerica "1d").

SOLO in alcuni prodotti:

Come accessorio opzionale viene fomita a corredo, da installare, una
Valvola Non Ritomo Fumi. Se le condizioni di installazione lo
ritengono necessario (ad es.: mancanza di protezioni contro il rientro
accidentale di correnti d'aria dallestemo), inseriria nell'apposita sede
allintemo del Raccordo Uscita Aria prima di installare il tubo di
scarico fumi.




EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. Al
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or fires
caused by not complying with the instructions in this manual, is
declined. This appliance is intended to be used in household and
similar application such as: - staff kitchen areas in shop, offices and
other working environments; - farm houses; - by clients in hotels,
motels and other residential type environments; - bed and breakfast
type environments.

Note: The parts marked with the symbol "(*)' are optional
accessories supplied only with some models or otherwise not
supplied, but available for purchase.

/\ Caution

+ Before any cleaning or maintenance operation, disconnect hood
from the mains by removing the plug or disconnecting the mains
electrical supply.

+ Always wear work gloves for all installation and maintenance
operations.

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction conceming use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

+ Children shall not be allowed to tamper with the controls or play with
the appliance.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

+ The premises where the appliance is installed must be sufficiently
ventilated, when the kitchen hood is used together with other gas
combustion devices or other fuels.

+ The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside
(AT LEAST ONCE AMONTH).

+ This must be completed in accordance with the maintenance
instructions provided. Failure to follow the instructions provided
regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the risk of
fires.

+ Do not flambé under the range hood.

+ Do not remove filters during cooking.

+ For lamp replacement use only lamp type indicated in the
Maintenance/Replacing lamps section of this manual.

The use of exposed flames is defrimental to the filters and may cause
afire risk, and must therefore be avoided in all circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil
does not overheat and ignite.

CAUTION: Accessible parts of the hood may become hot when used
with cooking appliances.
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+ Do not connect the appliance to the mains until the installation is

fully complete.

+ With regards to the technical and safety measures to be adopted for
fume discharging it is important to closely follow the regulations
provided by the local authorities.

+ The air must not be discharged into a flue that is used for
exhausting fumes from appliance buming gas or other fuels.

WARNING! Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical hazards.
+ Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted
due to the possible risk of electric shocks.
+Never use the hood without effectively mounted grids.
+ The hood must NEVER be used as a support surface unless
specifically indicated.
+ Use only the fixing screws supplied with the product for installation
or, if not supplied, purchase the comrect screws type.
+ Use the comect length for the screws which are identified in the
Installation Guide.
+ In case of doubt, consult an authorized service assistance center or
similar qualified person.

WARNING! Do not use with a programmer, timer, separate
remote control system or any other device that switches on
automatically.

/\ Electrical connection

The mains power supply must comrespond to the rating indicated on
the plate situated inside the hood. If provided with a plug connect the
hood to a socket in compliance with cument regulations and
positioned in an accessible area, after installation. If it not fitted with a
plug (direct mains connection) or if the plug is not located in an
accessible area, after installation, apply a double pole switch in
accordance with standards which assures the complete
disconnection of the mains under conditions relating to over-current
category lll, in accordance with installation instructions.

A WARNING! Before re-connecting the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that the
mains cable is comectly assembled.

/N Installation

+ The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the range hood
must be not less than 50cm from electric cookers and 65cm from gas
or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

+ This appliance is marked according to the European directive
201219EC - UK SI 2013 No.3113 on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

+ By ensuring this product is disposed of comectly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product.



+ The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may not be
treated as household waste. Instead it should be taken to the
appropriate collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance
with local environmental regulations for waste disposal.

+ For further detailed information regarding the process, collection and
recycling of this product, please contact the appropriate department
of your local authorities or the local department for household waste
or the shop where you purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+ Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions for a correct use in order
to reduce the envionmental impact: Switch ON the hood at
minimum speed when you start cooking and kept it running for few
minutes after cooking is finished. Increase the speed only in case of
large amount of smoke and vapor and use boost speed(s) only in
extreme situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odor reduction efficiency. Clean the grease filter(s)
when necessary to maintain a good grease fitter efficiency. Use the
maximum diameter of the ducting system indicated in this manual to
optimize efficiency and minimize noise.

Use

The hood is designed to be used either for exhausting ﬁ orfiter
version .

Operation
The hood is fitted with a control panel with aspiration speed selection
control and a light switch to control cooking area lights.

Maintenance

Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid detergent.
DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR INSTRUMENTS. Do not use
abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!

Grease filter

Fig. 8-23

The grease filter must be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher, which
must be set to a low temperature and a short cycle. When washed in
a dishwasher, the grease filter may discolor slightly, but this does not
affect ts filtering capacity.

Charcoal filter (filter version only)

Fig. 22

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less
prolonged use, depending on the type of cooking and the regularity of
cleaning of the grease filter.

Inany case it is necessary to replace the cartridge at least every four
months.
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The charcoal fiter may NOT be washed or regenerated.

Replacing lamps

Disconnect the appliance from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are cooled
down.

Replace the old light bulb with the one of the same type as specified
in the feature label or near the light lamp on the hood.

Fig.8

Replace the damaged lamp.

Use E14 3W max LED lamps only. For more details, check enclosed
leaflet “ILCOS D” (alfanumeric position “1d”).

On some models ONLY:

A Non Retum Backdraft Damper is included in the supply, as optional
accessory to be installed under certain installation conditions (ie. if
there is no protection against accidental backdraft of air from the
outside). The damper must be installed inside the dedicated housing,
inside of the Air Outlet Fitting, before installing the flue.




DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Anweisungen, die in diesem Handbuch gegeben werden,
miissen strikt eingehalten werden. Es wird keinerlei Haftung
Ubemommen fir mdgliche Méngel, Schaden oder Brande der
Dunstabzugshaube, die auf die Nichtbeachtung der Vorschriften in
diesem Handbuch zurlickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube
wurde fir die Absaugung der beim Kochen entstehenden Diinste
und Dampfe entwickelt. Sie ist nur fiir den Hausgebrauch geeignet.
Anmerkung: Die mit "(*)" gekennzeichnete Defails sind
Optionszubehdre, die nur mit einigen Modellen mitgeliefert werden,
oder die nicht mitgeliefert und gekauft werden miissen.

A\ Warnung

+ Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung muss das Gerat vom
Stromnetz gefrennt werden, indem man den Stecker herauszieht
bzw. den Hauptschalter ausschaltet.
+ Ale Installations-  und
Arbeitshandschuhen durchzufiihren.
+ Das Gerat kann von Kindem ab 8 Jahren, sowie von Menschen mit
verringerten physischen, sinnlichen oder psychischen Féhigkeiten
(oder ohne Erfahrung und Kenntnisse) benutzt werden, sofem sie
entsprechend Uberwacht werden bzw. in die Benutzung des Geréts
sicher eingewiesen wurden und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

+ Darauf achten, dass Kinder mit dem Gerat nicht spielen. Kinder
dtirfen bei Reinigung und Wartung nur dann heffen, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden.

+ Der Raum muss ausreichend beliftet sein, wenn die
Dunstabzugshaube ~ zusammen
Brennstoffgeraten verwendet wird.
+ Die Dunstabzugshaube muss regelmaRig von innen und auRen
gereinigt werden (MINDESTENS EINMAL IM MONAT), auRerdem
soliten die Anweisungen zur Wartung befolgt werden. Das nicht
befolgen der Normen zur Reinigung der Dunstabzugshaube, das
nicht befolgen der Hinweise zur Reinigung und zum Austausch von
Filtem filhrt zu Brandgefahr.

+ Es ist streng verboten, Speisen auf Kochstellen mit offener Flamme
unter der Dunstabzugshaube zu kochen.

+ Fiir den Lampenersatz verwenden Sie nur den Lampentyp, der in
dem Absatz Lampenwartung / Ersatz des vorliegenden Handbuchs
angegeben wird.

Die Verwendung von offener Flamme schadet den Filtem und kann
zu Brandgefahr fiihren, daher ist sie in jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss mit Vorsicht durchgefiihit werden, um zu
vermeiden, dass das tiberhitzte Ol Feuer fangt.

ACHTUNG: Ist das Kochfeld in Betrieb, kdnnen zugéngliche Teile

Wartungarbeiten ~ sind ~ mit

mit anderen Gas- bzw.
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der Dunstabzugshaube heil} werden.

+ Das Gerét nicht an das Stromnetz anschlieRen, bis die Installation
vollstandig abgeschlossen ist.

+ Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb
und gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten darf im Aufstellraum
der Geréte der Unterdruck nicht groRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar) sein.

+ Die Abluft darf nicht in einen Kamin geleitet werden, der zugleich
Abgase von der Verbrennung von Gas oder anderen Brennstoffen
fihrt.

"A ACHTUNG! Schrauben und Befestigungselemente, die nicht in

Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen sind,  kdnnen zur

elektrischen Gefahrdung fiihren.

* Fir das Ableiten der Kiichengerliche halten Sie sich an die

Voschriften der 6rtlichen Behdrde.

* Benutzen Sie die Haube nicht ohne korrekt montierte Lampen, um

Stromschlaggefahr zu vermeiden.

* Die Dunstabzugshaube niemals ohne richtig installiertes Gitter

verwenden!

* Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Auflagefidche verwendet

werden, sofem es nicht ausdriicklich angegeben ist.

* Verwenden Sie nur die mit dem Produkt fir die Installation

mitgelieferten Schrauben, oder, falls nicht im Lieferumfang enthalten,

kaufen Sie den richtigen Schraubentyp.

* Die Lénge fir die Schrauben verwenden,

Installationshandbuch angegeben wird.

* Im Zweifelsfall, fragen Sie Ihren autorisierten Kundendienst oder ein

ahnliches Fachpersonal.

A ACHTUNG! Nicht mit einem extemen Timer, einer Schaltuhr
oder einer Fembedienung oder jeglicher anderer
Vorrichtung, die sich automatisch aktiviert, verwenden.

die im

/\ Elektrischer Anschluss

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf dem
Typenschild im Innem der Haube angegeben ist. Sofem die Haube
einen Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher Stelle an eine den
geltenden Vorschriften entsprechende Steckdose nach der Montage
anzuschlieBen. Bei einer Haube ohne Stecker (direkter
Netzanschluss) oder falls der Stecker nicht zugénglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter nach der Montage anzubringen,
der unter Umstanden der Uberspannung Kategorie Ill entsprechend
den Installationsregeln ein volistindiges Trennen vom Netz
garantiert.

HINWEIS! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt werden,

dass die Netzversorgungleitung (Steckdose) —ordnungsgeméR
montiert wurde.

A Befestigung

+ Der Abstand zwischen der Abstelifidche auf dem Kochfeld und der
Unterseite der Dunstabzugshaube darf 50 cm im Fall von
elektrischen Kochfeldem und 65 cm im Fall von Gas- oder



kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen
groferen Abstand vorgeben, ist dieser zu berticksichtigen.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
Richtiinie 201219/EC - UK Sl 2013 No.3113 Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer
Kennzeichnung versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt und die
Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerat einer
gesonderten  Abfallsammiung  zufiibren.  Im  unsortierten
Siedlungsmill kénnte ein solches Gerat durch unsachgemaRe
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden Produkidokumentation ist

folgendes Symbol mmmm  einer durchgestrichenen Abfalltonne
abgebildet. Es weist darauf hin, dass eine Entsorgung im nommalen
Haushaltsabfall nicht zuléssig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im
Recyclinghof mit einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und
Elektronikgeréte. Die Entsorgung muss gemaR den ortlichen
Bestimmungen zur Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustdndigen Behdrden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir Haushaltsmdl
oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerét erworben haben, um
weitere Informationen  iber Behandlung, Verwertung und
Wiederverwendung dieses Produkts zu erhalten.

Gerat entwickelt, getestet und hergestellt nach:

«Sicherheit: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+Leistungsfahigkeit/Gebrauchstauglichkeit. EN/IEC 61591; ISO 5167-
1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/EC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

*EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Empfehlungen fir eine korrekte
Verwendung, um die Umweltbelastung zu verringem: Schalten Sie
die Haube beim Kochbeginn bei kleinster Geschwindigkeit EIN und
lassen Sie die Haube einige Minuten nachlaufen, wenn Sie mit dem
Kochen fertig sind. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei groiien
Mengen von Kochdunst und Dampf und benuizen Sie die
Intensivstufe(n) nur bei extremen Situationen. Wechseln Sie die
Kohlefilter, wenn notwendig, um eine gute Geruchsreduzierung zu
gewahrleisten. Saubem Sie die Fettfilter, wenn notwendig, um eine
gute Fettfilterungseffizienz zu gewahrleisten. Verwenden Sie den in
der Gebrauchsanweisung angegebenen grossten Durchmesser des
Luftaustrittssystems, um die Leistungsfahigkeit zu optimieren und die
Geréuschentwicklung zu: minimieren.

Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgérat ﬁi alsauch als

Umluftgérat

Betrieb

Die Dunstabzugshaube ist mit einer Bedienungsblende ausgestattet,
die mit einer Steuerung fiir die Ansaugstarke bzw. -geschwindigkeit,
sowie einer Steuerung zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung
versehen ist.

eingesetzt werden.

Wartung
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Zur  Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit fliissigem
Neutralreiniger getrénktes Tuch verwenden. KEINE WERKZEUGE
ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG VERWENDEN! Keine
Produkte verwenden, die Scheuermittel enthalten. KEINEN
ALKOHOL VERWENDEN!

Fettfilter

Bild 8-23

Der Metallfetffilter muss einmal monatlich gewaschen werden. Das
kann mit einem miden Waschmittel von Hand, oder in der
Sptilmaschine bei niedriger Temperatur und Kurzsplilgang erfolgen.
Der Metallfettfiter kann bei der Reinigung in der Spiilmaschine
abférben, was seine Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintréchtigt.

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion)

Bild 22

Je nach der Benutzungsdauer des Herdes und der Haufigkeit der
Reinigung des Fettfilters tritt nach einer mehr oder weniger langen
Benutzungsdauer die Sattigung des Aktivkohlefilters auf. Auf jeden
Fall mu der Fittereinsatz mindestens alle 4 Monate ausgewechselt
werden.

Erkann NICHT gereinigt oder emeut aktiviert werden.

Ersetzen der Lampen

Das Gerat vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Berlihren der Lampen sich vergewissem, dass sie
abgekUhit sind.

Ersetzen Sie die defekte lampe durch eine neue des gleichen Typs
und gleicher Leistung, wie im Typenschild angegeben

Abb.8Die beschadigte Lampe auswechseln.

Verwenden Sie nur max. 3W-E14 LED-Lampen. Fir detailliertere
Angaben, bitte im Blatt "ILCOS D" (alphanumerische Position "1d")
im Anhang nachsehen.



NUR bei einigen Produkten:

Als optionales Zubehdrteil wird eine Riickschlagklappe, die installiert
werden kann, mitgeliefert. Wenn die Installationsbedingungen ihren
Einbau notwendig machen (z. B. wenn kein Schuz gegen Zugluft,
die von draufen hereindringt, vorhanden ist), setzen Sie die
Riickschlagklappe in das Rohranschlussstick fir den Luftausgang
ein, bevor Sie den Rauchabzug installieren.
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FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité pour tous les inconvénients,
dommages ou incendies provoqués a l'appareil et diis a la non
observation des instructions de la présente notice. Cet appareil est
destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et analogues
telles que : - des coins cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels ; - des
fermes ; - lutilisation par les clients des hétels, motels et autres
environnements & caractere résidentiel ; - des environnements du
type chambre d'hétes.

Remarque : Les piéces marquées du symbole « (*)» sont des
accessoires en option foumis uniquement avec certains modéles, ou
des piéces non foumies, a acheter.

A Attention

+ Avant tout entretien ou nettoyage du produit débranchez
[alimentation électrique en retirant la fiche électrique ou en coupant
interrupteur général.

+ Utiisez des gants de travail pour toute opération de nettoyage ou
deentretien.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants &gés d'au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dénuées d'expériences ou de connaissances,
sauf si ces personnes sont corectement surveillées ou si des
instructions relatives a lutilisation correcte de l'appareil permettant
d'éviter tout danger leur ont ét& communiquées.

+ Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

+ Le nettoyage et I'entretien par lusager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

+ La piéce doit avoir une aération suffisante lorsque la hotte est
utilisée conjointement avec d'autres appareils fonctionnant au gaz ou
autres combustibles.

+ La hotte doit étre réguliérement nettoyée a la fois a lintérieur et a
[extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS); cela devrait se faire
en conformité avec les instructions d'entretien. Le non respect des
instructions expressément foumies concemant le netioyage de la
hotte et des filtres peut provoquer des risques d'incendie.

* Ne pas flamber d'aliments sous la hotte.

* Pour le remplacement de la lampe, utilisez uniquement le type de
lampe spécifié dans la section remplacement/maintenance lampe
dans ce manuel.

L'utiisation d'une flamme nue est dommageable pour les fitres et
peut causer un incendie, par conséquent, il est déconseilé de
[utiliser.

La fiture doit étre faite avec soin afin de sassurer que lhuile
surchauffée ne prenne pas feu.

15

AVERTISSEMENT: Lorsque la table de cuisson est en

fonctionnement, les parties accessibles de la hotte peuvent devenir

trés chaudes.

* Ne pas brancher [appareil au réseau électrique avant que

[installation ne soit complétement terminée.

+ En ce qui conceme les mesures techniques et de sécurité a

prendre pour Iévacuation des fumées, respectez strictement les

dispositions des réglements locales.

+ L'air ne doit pas étre envoyé dans un conduit utilisé pour évacuer

les fumées d'appareils utiisant du gaz ou un autre combustible.
ATTENTION ! Le défaut dinstaller les vis et les dispositifs de

fixation conformément & ces instructions peut entrainer des risques

électriques.

+ Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans les lampes correctement
montées, car un éventuel risque de choc électrique est possible.

+ Nutilisez jamais la hotte sans la grille montée correctement!

+ La hotte ne doit JAMAIS étre utiisée comme une surface d'appui,
sauf indication expresse.

« Utilisez uniquement les vis de fixation foumies avec le produit pour
[installation, ou, si non foumies, acheter le type correct de vis.

+ Utilisez la longueur comecte pour les vis qui sont identifiées dans le
Guide d'installation.

+ En cas de doute, consultez votre centre de service agréé ou du
personnel qualifié.

ATTENTION ! Ne pas mettre en marche au moyen d'un
programmateur, d'une minuterie, ou d'un systéme de commande &
distance séparé ou tout autre dispositif qui met l'appareil sous tension
automatiquement.

/\ Branchement électrique

La tension électrique doit comespondre a la tension reportée sur la
plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si une prise est
présente, branchez la hotte dans une prise murale conforme aux
nommes en vigueur et placée dans une zone accessible également
aprés linstallation. Si aucune prise n'est présente (raccordement
direct au circuit électrique), ou si la prise ne se frouve pas dans une
zone accessible également aprés [linstallation, appliquez un
disjoncteur nomalisé pour assurer de débrancher complétement la
hotte du circuit électrique en conditions de catégorie surtension |,
conformément aux réglementations de montage.

ATTENTION! Avant de rebrancher le circuit de la hotte a
falimentation électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct,
contrdlez toujours que le cable dalimentation soit monté
correctement.

/N Installation

+ La distance minimum entre la superficie de support des récipients
sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse de la hotte de
cuisine ne doit pas étre inférieure a 50cm dans le cas de cuisiniéres



électriques et de 65 cm dans le cas de cuisiniéres a gaz ou mixtes.
Si les instructions dinstallaion du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2012/19/EC - UK 812013 No.3113 concemant
les Déchets d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE ou
WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil, vous
contribuerez & empécher toute conséquence nuisible pour
lenvironnement et la santé de lhomme.

Le symbole mmmm  présent sur I'appareil ou sur la documentation
qui 'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas étre
traité comme déchet ménager. Il doit par conséquent étre remis a un
cenre de collecte des déchets chargé du recyclage des
équipements électriques et électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a ['élimination
des déchets en vigueur dans le pays d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la
récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous adresser
au bureau compétent de votre commune, a la société de collecte des
déchets ou directement & votre revendeur.

Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux nommes
suivantes :

+ Sécurité : EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performances : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions pour une utilisation
correcte afin de réduire impact environnemental : Allumer la hotte a
la vitesse minimum pendant la cuisson et la laisser fonctionner
pendant quelques minutes aprés la fin de la cuisson. Augmenter la
vitesse uniquement en présence d'une grande quantité de fumée ou
de vapeur et n'utiliser la/les vitesse(s) accélérées que dans les cas
extrémes. Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir une réduction efficace des odeurs.
Nettoyer le(s) fitres a graisse lorsque cela est nécessaire afin de
maintenir un fitrage efficace des graisses. Utiliser un systeme de
tuyauterie du diaméfre maximum indiqué dans ce manuel afin
d'optimiser le rendement et de minimiser le bruit.

Utilisation
La hotte est réalisée de fagon quelle puisse étre utilisée en version

aspirante a évacuation extérieure , ou filrante & recyclage

intérieur .

Fonctionnement

La hotte est équipée dun panneau de contrdle doté dune
commande de vitesse d'aspiration et d'une commande d'éclairage
du plan de cuisson.
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Entretien

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un chiffon
humidifié avec des détergent liquides neutres. NE PAS
UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS POUR LE
NETTOYAGE ! Eviter Iusage de produits abrasifs, NE PAS
UTILISER D'ALCOOL!

Filtre anti-gras

Fig. 8-23

Le filtre anti-graisse métallique doit étre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la main ou dans le lave-
vaisselle a faibles températures et cycle rapide.

Le lavage du fifre anti-graisse métallique au lave-vaisselle peut en
provoquer la décoloration. Toutefois, les caractéristiques de filtrage
ne seront en aucun cas modifiées.

Filtre a charbon actif (uniquement pour version recyclage)

Fig. 22

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi plus ou
moins long, selon la fréquence dutiisation et la régularité du
nettoyage du filtre a graisses. Il est nécessaire de changer le fitre
aprés quatre mois, au maximum.

ILNE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Remplacement des lampes

Débrancher l'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous qu'elles soient
froides.

Remplacez la vieille ampoule avec le méme type tel que spécifié par
[étiquette des caractéristiques ou a proximité de 'ampoule méme sur
le capot.

Fig.8

Remplacer l'ampoule brilée.

Utiliser uniquement des ampoules LED de 3W-E14 (maximum).
Pour de plus amples détails, consulter la notice jointe "ILCOS D"
(position alphanumérique "1d").



UNIQUEMENT sur certains produits :

Un Clapet Anti-Retour des Fumées est foumi comme accessoire en
option, a installer. Si les conditions d'installation le requiérent (par ex. :
absence de protections contre le retour accidentel de courants d'air
de l'extérieur), linsérer dans le logement dédié du Raccord de Sortie
d'Air avant d'installer le conduit d'échappement des fumées.
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Houd u altijd aan de instructies in deze gids. Wij aanvaarden
geen enkele aansprakelikheid voor problemen, schade of brand die
voortvioeien uit nalatigheid, zoals het niet opvolgen van de instructies
in deze gids. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelik gebruik en
vergelijkbare toepassingen zoals: - personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen; - boerderien; - gebruik door
klanten in hotels, motels en andere verblifsomgevingen zoals bed
and breakfast.

Opmerking: De elementen gemarkeerd met het symbool "(*)" zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen geleverd
worden, of het zijn niet-geleverde onderdelen die aangekocht moeten
worden.

A Waarschuwing

+ Zorg voordat u de afzuigkap schoonmaakt of onderhoudt eerst dat
hij geen stroom heeft door de stekker uit het stopcontact te halen, de
tweepolige schakelaar uit te zetten of de betreffende
elektriciteitsgroep geheel uit te schakelen.

+ Draag tijdens installatie en onderhoud altijd werkhandschoenen.

+ Dit apparaat is geschikt voor bediening door kinderen vanaf 8 jaar,
personen met lichamelijke, zintuiglike of verstandelike beperkingen,
onervaren personen en degenen die over onvoldoende kennis
beschikken, onder voorwaarde dat ze hierbij eerst worden begeleid
en geinstrueerd over veilig gebruik en bediening van het apparaat, en
voldoende inzicht hebben in de bijpehorende gevaren.

+ Laat kinderen niet aan de knoppen zitten of met het apparaat
spelen.

+ Schoonmaken en onderhoud door kinderen van voor de gebruiker
toegankelijke onderdelen mag alleen onder toezicht van een
volwassen.

+ Wanneer de afzuigkap wordt gebruikt voor apparaten die op gas of
een andere brandstof werken, moet de ruimte waar de apparaten zijn
geinstalleerd voldoende worden geventileerd.

* De afzuigkap moet regelmatig van binnen en van buiten worden
schoongemaakt (MINSTENS 1 KEER PER MAAND).

* Hierbij moeten de verstrekte onderhoudsinstructies worden
opgevolgd. Als de verstrekte instructies voor het reinigen van de
afzuigkap en de filters niet worden opgevolgd, ontstaat de kans op
brand.

+ U mag niets flamberen onder de afzuigkap.

+ Vervang de lampen uitsluitend door het type dat staat aangegeven
onder "Onderhoud > Lampjes vervangen" van deze gids.

Blootstellen aan viammen is slecht voor de filters en kan tot brand
leiden. Dit moet dus onder alle omstandigheden worden vermeden.
Werk bij bakken en braden dus extra zorgvuldig en zorg dat vet of
olie niet oververhit raakt en in brand viiegt.
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LET OP: het is mogelik dat toegankeljke onderdelen van de
afzuigkap heet worden tijdens het afvoeren van kookdampen.

* Sluit het apparaat niet op het lichinet aan voordat de installatie is
voltooid.

+ Bij technische maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor
installaties die kookdampen afvoeren, is het belangrik dat de lokale
wet- en regelgeving nauwkeurig wordt gevolgd.

+ De afgezogen lucht mag niet worden afgevoerd naar een uitvoer
voor dampen van apparaten die op gas of andere brandstoffen
werken.

A WAARSCHUWING! Wanneer niet de in deze instructies
vermelde schroeven worden gebruikt of als het apparaat niet volgens

deze instructies wordt bevestigd, kunnen elekirische risico's ontstaan.
* Zorg dat de lamp op de juiste manier is geplaatst omdat anders de
kans ontstaat op elektrische schokken, zelfs als de kap niet wordt
gebruikt.

* Gebruik de afzuigkap nooit zonder op de juiste manier geplaatste
roosters.

* Laat NOOIT andere zaken op de afzuigkap rusten, tenzij specifiek
aangegeven.

* Gebruik voor de installatie alleen de meegeleverde schroeven, of
koop schroeven van het juiste type.

* Raadpleeg de installatiegids voor de comrecte afmetingen van de
schroeven.

* Raadpleeg bij twiffel een geautoriseerd service center of iemand
met vergelikbare kwalificaties.

WAARSCHUWING! Sluit het product niet aan op een
(programmeerbare) timer, exteme afstandsbediening of ander
apparaat waardoor het product automatisch wordt ingeschakeld.

/\ Elektrische aansluiting

De aansluiting op het lichtinet moet overeenkomen met de waarde op
het plaatie aan de binnenkant van de afzuigkap. Als de afzuigkap
een stekker heeft, moet deze in een stopcontact dat aan de nieuwste
regelgeving voldoet en ook na de installatie bereikbaar blift. Als het
product geen stekker heeft (rechtstreekse aansluiting op lichtnet), of
als de stekker na de installatie niet meer bereikbaar is, moet gebruik
worden gemaakt van een tweepolige aan/uitschakelaar, zodat het
product (bijvoorbeeld bij een te hoge stroomsterkte, categorie )
geheel kan worden losgekoppeld van het lichtnet.

WAARSCHUWING! Controleer eerst of het netsnoer correct is
gemonteerd voordat de afzuigkap op het lichtnet wordt aangesloten
om de juiste werking te controleren.

/\ Hetinstalleren

+ De minimale afstand tussen het kookopperviak en de onderkant
van de afzuigkap is 50cm bij een elektrische kookplaat en 65 cm, in
geval van een gas- of gemengd fomuis.

Als in de installatie-instructies van een gaskookplaat een grotere



afstand wordt genoemd, moet de grotere afstand worden gebruikt.
Dit toestel is gemarkeerd in overeenstemming met Europese richtlijn
2012119/EC - UK S1 2013 No.3113 betreffende afgedankte
elekirische en elektronische apparatuur (AEEA).

Zorg aan het einde van de levensduur van het apparaat dat het op
de juiste manier wordt afgevoerd en verwerkt. Zo voorkomt u
negatieve gevolgen voor volksgezondheid en milieu.

Het pictogram = op het product en/of in de bijpehorende
documenten geeft aan dat dit apparaat niet als nomaal huishoudelijk
afval mag worden behandeld.Het product dient te worden afgegeven
bij een officieel innamepunt voor elektrische en elekironische
apparatuur om gerecycled te worden. Afvoer en verwerking moet
worden uitgevoerd volgens plaatselike milieu-regelgeving.

Neem voor nadere informatie over inzamelen, verwerken en recyclen
van dit product contact op met de betreffende afdeling van de lokale
overheid, of de afdeling van uw leverancier die verantwoordelikheid
draagt voor afvalverwerking.

Toestel ontworpen, getest en gefabriceerd volgens:

+ Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggesties voor correct gebruik om
impact op het milieu te verkleinen: zet de afzuigkap aan op de
laagste snelheid wanneer u gaat koken en laat hem na afloop nog
een paar minuten doorlopen. Kies alleen een hogere snelheid bij
grote hoeveelheden damp of rook en gebruk de hoge
snelheid/snelheden (Boost) alleen voor extreme omstandigheden.
Vervang tidig de koolfilter(s) om de afzuiging van kookgeurtjes zo
effectief mogelijk te houden. Vervang tiidig vetfilter(s) om de gevolgen
van vetafzetting zo effectief mogelik tegen te gaan. Gebruik buizen
van de maximale doorsnede zoals vermeld in deze gids, voor
optimale efficiéntie en minimale geluidsproductie.

Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met afvoer naar

buiten j of de filtrerende versie, met luchtcirculatie @

Werking

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met een schakelaar
voor de snelheid van afzuiging en een schakelaar voor de verlichting
van het fomuis.

Onderhoud

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een neutraal
vioeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK Bl HET REINIGEN
GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE VOORWERPEN.
Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK GEEN ALCOHOL!

Veffilter
afb. 8-23
Het vetfilter moet iedere maand worden gereinigd met een niet-
agressief reinigingsmiddel, met de hand of in de vaatwasser. Zet de
vaatwasser hietbij op de laagste temperatuur en het kortste
programma. In de vaatwasser kan het veffilter wat verkleuren. Dit
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heeft echter geen invioed op de filterwerking.

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat)

afb. 22

Wanneer het koolffiter enige tjd is gebruikt, raakt het verzadigd,
afhankelik van welk type voedsel wordt bereid en hoe vaak het
veffiter wordt schoongemaakt.

De cartridge moet in ieder geval na vier maanden gebruik worden
vervangen.

Het koolfilter mag NIET worden gewassen of geregenereerd.

Vervanging lampjes

Koppel het apparaat los van het lichtnet.

Waarschuwing! Wacht tot het lampje is afgekoeld voordat u het
aanraakt.

Vervang lampijes alleen door hetzelfde type volgens de specificaties
op het productetiket of bij de lampvoet.

Afh.8

Vervang de beschadigde lamp.

Gebruik alleen ledlampen van max 3W-E14. Raadpleeg voor meer
informatie de bijgevoegde folder "ILCOS D" (alfanumerieke positie
"d").

ALLEEN voor enkele producten:

Als optionele accessoire kan een, te installeren, terugslagklep voor
de rookgassen meegeleverd worden. Wanneer de installatie-
omstandigheden dat behoeven (bijv. geen beveiliging tegen van
buiten  terugkerende luchtstromen), moet deze terugslagklep,
voorafgaand aan de installatie van de afvoerpijp van de rookgassen,
geplaatst worden in de daarvoor bestemde ziing in
luchtuitiaataansluiting.




ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabiidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato originados
por la inobservancia de las instrucciones colocadas en este manual.
La campana extractora ha sido ideada para la aspiracion de humos y
vapores producidos durante la coccion y para el uso doméstico.
Nota: Los elementos que estan marcados con el simbolo "(*)" son
accesorios opcionales suministrados Unicamente con  algunos
modelos o elementos no suministrados, que deben comprarse a
parte.

/\ Advertencias

+ Antes de llevar a cabo cualquier operacion de limpieza o
mantenimiento, desconectar la campana de la alimentacion eléctrica
desenchufando la clavija o desconectando el interruptor general de la
vivienda.

+ Para todas las operaciones de instalacion y mantenimiento utilizar
los guantes de trabajo.

+ El aparato puede ser usado por nifios mayores a 8 afios y por
personas con discapacidades fisicas, sensoriales 0 mentales, o con
falta de experiencia o de conocimiento necesario, previsto que estén
bajo vigilancia o después de que las mismas hayan recibido
instruccion relacionada con el uso seguro del aparato y de la
comprension de los peligros inherentes a éste.

+ Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

+ La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios
sin debida supervision.

+ La habitacion debe estar suficientemente ventilada cuando la
campana se utiliza contemporaneamente con otros dispositivos a
combustién de gas u otros combustibles.

+ La campana debe ser limpiada con frecuencia, tanto intemamente
como extemamente (POR LO MENOS UNA VEZ AL MES), en todo
caso seguir lo que se indica expresamente en las instrucciones de
mantenimiento.

* La inobservancia de las nomas de limpieza de la campana y del
cambio y la limpieza puede comportar riesgo de incendios.

+ Es estrictamente prohibido flamear los alimentos bajo la campana.

+ Para la sustitucion de la lampara sélo utilizar el tipo de lémpara
indicado en la seccion de mantenimiento/sustitucion de este manual.
El uso de una llama libre es perjudicial para los fitros y puede
provocar incendios, por lo tanto, debe evitarse en cualquier caso.

Las frituras deben realizarse con cuidado para evitar que el aceite
caliente prenda fuego.

ATENCION: Cuando la placa de coccion esta funcionando las partes
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accesibles de la campana pueden calentarse.
+ No conectar la unidad a la red eléctrica hasta que la instalacion sea
totalmente completada.
+ En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad a adoptar para la
descarga de los humos, seguir estrictamente lo previsto por los
reglamentos de las autoridades locales competentes.
+ El aire aspirado no debe ser transportado en un conducto usado
para la descarga de humos producidos por dispositivos de
combustién a gas u otros combustibles.

JATENCION! Si no se instalan los tomillos y elementos de
fijacion de acuerdo con estas instrucciones se puede incurrir en

riesgos de naturaleza eléctricos.

+ No utiizar ni dejar la campana sin las luces correctamente
instaladas debido al posible riesgo de descarga eléctrica.

+No utilizar nunca la campana sin la rejilla montada correctamente!

+ La campana NUNCA debe utilizarse como una superficie de apoyo
amenos que asi se indique especificamente.

+ Utilizar sélo los tomillos para fiacion suministrados con el producto
para su instalacién, o, si no se suministran, comprar el tipo correcto
de tomillos. Utilizar la longitud comecta para los tomillos que se
identifican en la Guia de instalacion.

+ En caso de duda, consultar el centro de asistencia autorizado o un
similar personal calificado.

A JATENCION! No utilizar con un programador, temporizador,
mando a distancia separado o cualquier ofro dispositivo que se
active automaticamente.

/\ Conexién eléctrica

La tension de red debe corresponder con la tension indicada en la
efiqueta colocada en el interior de la campana.Si es suministrada con
un enchufe, conectar la campana a un enchufe conforme a las
nomas en vigor y colocarlo en una zona accesible, aun después de
la instalacion. Si no es suministrada con enchufe (conexion directa a
la red) o clavija y no es posible situarla en un lugar accesible, aun
después de la instalacion, colocar un interruptor bipolar de acuerdo
con las normativas, para asegurarse la desconexion completa a la
red en el caso de la categoria de alta tension Iil, conforme con las
reglas de instalacion.

A ATENCION! Antes de reconectar el circito de la campana a la
red y de verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre que el
cable de red fue montado comrectamente.

/N Instalacion

+ La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte mas
baja de la campana no debe ser inferior a 50cm en el caso de
cocinas electricas y de 65cm en el caso de cocinas a gas 0 mixtas.
Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para cocinar
con gas especifican una distancia mayor, hay que tenerlo en



consideracion.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva
201219/EC - UK Sl 2013 No.3113 del Parlamento Europeo y del
Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE).

La comecta eliminacién de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como residuo
doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de recogida para
reciclar aparatos eléctricos y electronicos.

Deséchelo con ameglo a las nomas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en contacto con
su Municipalidad, con el servicio de eliminacion de residuos urbanos
0 la ienda donde adquirid el producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestacion: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugerencias para un uso correcto
con el fin de reducir el impacto ambiental: Encienda la campana a la
velocidad minima cuando empiece a cocinar y mantenga en marcha
durante unos minutos después de haber acabado de cocinar.
Aumente la velocidad solo si se produjera una gran cantidad de
humo y vapor y use la velocidad o velocidades turbo solo en
situaciones extremas. Cambie el filtro o filtros de carbén cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento en la reduccion de los
olores. Limpie el filtro o fitros de grasa cuando sea necesario para
mantener un buen rendimiento del filfro de grasa. Utilice el diametro
maximo del sistema de conductos indicado en este manual, para
optimizar el rendimiento y minimizar el ruido.

Utilizacion

La campana esta disefiada para ser utiizada tanto en la forma de

extraccion ﬁ como para la forma filtrante de interior @

Funcionamiento

La campana esta dotada de un panel de mandos con control de las
velocidades de aspiracion y control de encendido de la luz para la
luminacién del plano de coccion.

Mantenimiento

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio impregnado
de detergente liquido neutro. jNO UTILICE UTENSILOS O
INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No utilice productos que
contengan abrasivos. jNO UTILICE ALCOHOL! {NO UTILICE
DESINFECTANTES NI PRODUCTOS QUE CONTENGAN
CLORO!
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Filtro antigrasa

Fig. 8-23

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o bien en lavavajilas a
bajas temperaturas y con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajila el fitro antigrasa metalico puede
destefiirse pero sus caracteristicas de filrado no cambian
absolutamente.

Filtro al carbén activo (solamente para la version filtrante)

Fig. 22

La saturacion del carbon activado ocurre después da mas o menos
tiempo de uso prolongado, dependiendo del tipo de cocina y de la
regularidad de limpieza del fitro de grasa. En cualquier caso es
necesario sustituir el cartucho al menos cada 4 meses.

NO puede lavarse o reciclarse.

Sustitucion de la lampara

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas asegUrese de que esten
frias.

Sustituir la lampara dafiada con una del mismo tipo como se
especifica en la etiqueta comespondiente o en la campana cerca de
lalampara misma .

Fig.8

Sostituir la lampara dafiada.

Utilizar solo lamparas LED de méax 3W-E14. Para mayores detalles,
consultar la hoja anexa "ILCOS D" (posicion alfanumérica "1d").

SOLO en algunos productos:

Como accesorio opcional es suministrada en conjunto, de instalar,
una Valvula No Retomo Humos. Si las condiciones de instalacion lo
consideran necesario (por ej.: falta de protecciones contra el regreso
accidental de comientes de aire desde afuera), colocarla en la
respectiva sede del Empalme Salida Aire antes de instalar el tubo de
descarga humos.




PT - Instrugdes para montagem e utilizagéo

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes,
danos ou incéndios provocados ao aparelho, derivantes da
inobservancia das instrugdes indicadas neste manual. O exaustor foi
concebido para a aspiragdo de fumos e vapores de cozedura e é
destinado exclusivamente para uso doméstico.

Nota: As pegas sinalizadas com o simbolo "(*)" sdo acessorios
opcionais fomecidos apenas em alguns modelos ou pegas ndo
fomecidas, que devem ser compradas.

/\ Adverténcias

+ Antes de fazer qualquer operagéo de limpeza ou de manutencao,
deve-se desligar o exaustor da rede elétrica reirando a tomada ou
desligando a alimentacao da rede elétrica.

+ Usar sempre luvas de trabalho para todas as operagdes de
instalagdo e manutenc&o.

+ Este aparelho pode ser usado por criangas a partir de 8 anos de
idade e por pessoas com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais e
mentais, ou falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou se tiverem recebido as necessarias instrugdes
relativas ao uso em seguranga do aparelho e que tenham
conhecimento dos riscos envolvidos.

+ As criangas ndo devem ser autorizadas a manipular os comandos
ou a brincar com o aparelho.

+ A limpeza e a manutengdo ndo devem ser feitas por criangas sem
supervisao.

+ O local onde o aparelho sera instalado, deve ser suficientemente
ventilado, quando o exaustor for utilizado em conjunto com outros
dispositivos de combustao de gés ou outros combustiveis.

+ O exaustor deve ser limpo regularmente, intema e extemamente
(PELO MENOS UMA VEZ POR MES), respeitando expressamente
as indicagdes no manual, nas instrugdes de manutencéo.

+ A inobservancia das nomas de limpeza do apareho e da
substituigdo e limpeza dos filtros comporta riscos de incéndio.

+ E severamente proibido colocar alimentos diretamente na chama,
sob o0 exaustor.

+ Para a substituicdo da lampada, utilizar apenas o tipo de ldmpada
indicado na secgao de Manutengdo/Substituigdo de lampadas deste
manual.

O uso de chama livre causa danos aos fitros e pode originar
incéndios, portanto, deve ser evitado em quaisquer circunstancias.
Os alimentos fritos devem ser feitos sob controle, para evitar que o
0leo sobreaquega e se incendeie.

CUIDADO: Pegas acessiveis do exaustor podem queimar quando
utiizado com a placa de fogao.
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+ Nao ligar o aparelho a rede elétrica até que a instalagdo esteja
totalmente concluida.

+ Relativamente as medidas técnicas e de seguranga a serem
adotadas para a descarga de fumos, & importante respeitar
rigorosamente os regulamentos fomecidos pelas autoridades locais.
+ O sistema de condutas deste aparelho ndo pode ser conectado a
outro sistema de ventilagéo ja existente que esteja a ser usado para
qualquer outra finalidade, como descarga de fumos de aparelhos a
gas ou outros combustiveis.

ATENGAO! A falta de instalagdo de parafusos ou dispositivos
de fixagdo em conformidade com estas instrugdes, pode resultar em
riscos eléfricos
+ No utiizar ou deixar o exaustor sem ldmpadas corretamente
montadas, devido ao possivel risco de choques elétricos.
+Nunca utilizar o exaustor sem as grades montadas corretamente.

+ O exaustor NUNCA deve ser utiizado como uma superficie de
apoio, a menos que seja especificamente indicado.

+ Usar somente os parafusos de fixagdo fomecidos com o aparelho,
para a instalagdo, ou, se ndo for fomecido, comprar o tipo de
parafuso correto.

+ Usar o comprimento cometo para os parafusos que s&o
identificados no Guia de Instalagéo.

+ Em caso de duvida, consultar um centro de assisténcia autorizado
ou técnico qualificado.

A ATENGAO! Néo utilizar com um programador, temporizador,
telecomando separado ou qualquer outro dispositivo que se ativa
automaticamente.

/N Conexio elétrica

A voltagem da rede elétrica deve corresponder com a voltagem
indicada na efiqueta das caracteristicas, situada no interior do
exaustor. Se dotado de ficha, conectar o exaustor a uma tomada,
em conformidade com as nomas vigentes, posta em zona
acessivel, mesmo depois da instalagao. Se ndo tiver ficha (conexdo
direta a rede) ou a tomada n&o se encontrar numa zona acessivel,
mesmo depois da instalagdo, aplicar um interruptor bipolar, em
conformidade com a norma que assegure a desconexdo completa
da rede nas condigdes da categoria de sobretensdo lll, de acordo
com as regras de instalagéo.

ATENGAO! Antes de conectar novamente o circuito do
exaustor com a alimentacao elétrica, verificar o seu funcionamento, e
verificar se o cabo de rede esta montado corretamente.

A\ Instalagao

+ A distancia minima entre a superficie de suporte dos recipientes
sobre 0 fogdo € a parte mais baixa do exaustor ndo deve ser inferior
a 50cm no caso de fogdes elétricos e 65 cm no caso de fogdes a
gas ou combinados.



Se as instrugdes de instalagdo do fogéo a gas especificarem uma
distancia maior, deve-se levar em conta esta indicagao.

Este aparelho esta classificado de acordo com a Diretiva Europeia
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 sobre Residuos de equipamento
elétrico e eletrénico (REEE).

Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a ajudar a
evitar potenciais consequéncias negativas para 0 ambiente e para a
saude pulblica, que poderiam derivar de um manuseamento de
disperséo inadequada deste produto.

O simbolo mmmm  no produfo ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode receber
um tratamento semelhante ao de uma disperséo doméstica.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e eletronico.

A eliminacéo devera ser efetuada em conformidade com as normas
ambientais locais para a eliminag&o de desperdicios.

Para obter informagBes mais detalhadas sobre o tratamento, a
recuperacao e a reciclagem deste produto, contate o Departamento
na sua localidade, o seu servigo de eliminagdo de desperdicios
domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugestdes para uma utiizagdo
correta, de modo a reduzir o impacto ambiental: LIGUE o exaustor
na velocidade minima quando comegar a cozinhar e mantenha-0 em
fungdo por mais alguns minutos apés ter terminado. Aumente a
velocidade somente em caso de muito fumo ou vapor e use as
velocidades altas somente em situagdes extremas. Substitua ofs)
filtro(s) a carvao quando necessario, para manter uma boa eficiéncia
na redugdo dos odores. Limpe ofs) fifro(s) de gordura quando
necessario para manter uma boa eficiéncia. Use o didmetro maximo
do sistema de condutas indicado neste manual para otimizar a
eficiéncia e minimizar o ruido.

Uso
A coifa é fabricada para ser utiizada na versdo aspirante, com

evacuagdo extema , ou fitrante, com recirculagdo intema

Funcionamento

O exaustor vem equipado com um painel de comandos com um
controlo de velocidade de aspirago e um controlo para acender a
luz de iluminagdo do plano de cozedura.

Manutengéo

Para a limpeza, utiizar um pano humedecido com detergentes
liquidos neutros. Evitar o uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!
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Filtro antigordura

Fig. 8-23

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més com
detergentes ndo agressivos. O filfro pode ser lavado manualmente
ou na maquina de lavar louga a baixas temperaturas e com um ciclo
breve.

O fittro metlico para a gordura pode perder cor com as lavagens na
méaquina da louga, mas as suas caracteristicas de fitragdo ndo se
alteram.

Filtro de carvao activo (s6 para a versdo filtrante)

Fig. 22

A saturagdo do filtro de carvao ativado verifica-se apos um uso
mais ou menos prolongado, em fungéo do tipo de cozedura e da
regularidade da limpeza do fitro de gorduras. Em todo caso, é
necessario substituir o cartucho no méximo a cada 4 meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

Substituicao das lampadas

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atencao! Antes de tocar nas lampadas, certifique-se de que estdo
frias.

Substituir a lampada queimada com outra do mesmo tipo, conforme
especificado na efiqueta de caracteristicas ou perto da prépria
lampada no exaustor.

Fig.8

Substituir a lAmpada danificada.

Utilizar apenas lémpadas LED de 3W-E14 no maximo. Para mais
informacdes, consultar a folha em anexo "ILCOS D" (posicdo
alfanumérica "1d").

SO para alguns produtos:

Como opgdo, sera fomecida uma Vaivula de Anti-Retomo dos
Fumos para ser instalada. Se as condigdes de instalagio o exigirem
(se, por exemplo, ndo existir qualquer proteccdo contra a passagem
acidental do ar de fora para dentro), inserir a valvula no alojamento
previsto que se encontra no interior da Ligagao de Saida do Ar antes
de instalar o tubo de exaustao.




EL - OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AxoAouBAaTE AUGTNPA TIS 0BNYiEg TTOU AVOPEPOVTI GE QUTO TO
eyxelpidio. Aev avahapBdvoupe kapia euBivn yia TuxGv SUCXEPEIES,
{nuigg A TUpKayIEG TIou TipokaodvVTal Kl TTPOEPKOVTCI CTTO TNV N
TPNON Twv OBnyiwv TToU avVaEpOVTIal OE auTd To Eyxelpidio. O
QaToPPOPNTAPAG EXEI KATOOKEUADTE Yia TNV CTTOPPO@NOT KOMVIV
Kal OTHWV payeIpEuamog Kal €xel OXEDIOOTEl OTTOKAEIOTIKG yia

OIKIOK XPron

Inpeiwon: Ta eopmuara mou gépouv 10 aluPoro "(*)" eival
TIPOCIPETIKG eGapmuaTa kai diamiBevian Hovov O opIopéva HOVTEAD
f eivar TpdoBera efapmuata Tou  TIApEKOVTal HOVO  KOTOTIV
Qyopds,

A Mpondotroinoeig

+ Tlpiv exreMéoere  omoiadrimore  diadikaoia  kaBapiopol A
OUVTIPNONG, ATTOCUVOETTE T GUOKEUH Ao T0 peEUpd, Byadoviag To
@ig amé mv Tpida Ay KAeivovTag v NAEKTPIKT TIapo).
« Ta 6Meg TG epyaoieg eykardoTaong  Kal
XPNOILOTIOIEITE YAVTIa EPYaTiag.

* H guokeun autr umopei va xpnaoiuotoinBei amd maidié nAikiag 8
ETWV KAl GV Kal OTTO GTOA E PEILIPEVES TWHOTIKEG, QIOBNMPIOKEG
1 Tiveupamkég duvardmreg 1) EMeIwn euTreipiag kai yvwaong, edv
empAETTovTal 1) €xouv AGBel odnyieg OXeTkA e ™ xpron g
OUOKEUNG e aoPaA TPOTIO Kail KamavooUv Toug KIvDUVOUG Tiou
EVEXOVTaL.

* Mnv a@riveTe pikpa Traidid va Taifouv e Tn GUOKEUT.

+ O kabBapiopos kai n ouviipnon dev TIPETTEN va TTipaypaToTToiodvTal
amé TaidId Xwpig TTiAeyn.

+ Orav a1V XWpo TTOU AEMOUPYET O ATTOPPOPNTPAG UTIAPXOUV Kal
OUOKeUEG kauong aepiou i GMwv  Kaugipwy, TEEmEl va
€G00QaAiZETal TIAVTO ETTAPKAG 0EPITHOS.

+ O amoppopnmpag Tpémel va kaBapileral guomuaTikg, 1600
eqwrepikG 600 kai eqwrepikd (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TON
MHNA), e k&b TrepiTrTwoT dWoTe peyGAn TIPOCOXR OTIG 0dnyieg
OUVTAPNONG TOU TIAPOVTOG EYXEIPIBIOU.

* H un Mpnom Twv Kavoviopwv OXETIKG Pe Tov kaBapiopd Tou
QTTOPPOPNTAPA KAll TNV AVTIKATAGTAOT Kai KOBAPIOWO Twv QiATpwY
TTOpEi VO TIPOKOAETE] TTUPKAYIEG.

+ AmayopeUetal auampd To payeipepa ae GAGYa (PAAUTIE) KaTw
Qo TOV aTToPPOPNTAPAL.

+ AvrikaroomoTe Tov Aapmmmipa povo e idlou TUTIou: AapTrpa
(BMeTe kepahaio  ouvmpnong/avTikaTaoTAONG AQUTTMEWY  Tou
TIAPOVTOG EYXEIPIBioU).

H xprion eAetBepng PAGYaG karaaTpégel Ta GIATPON KAl WTTOPET Val
TIPOKOAETEN TTUPKQYIG, VIO auTO Ba TIRETTEN val ammo@eUETal.

To mydvioya TpEMEl va yiverar umd éAeyxo €101 WOTE VOl
amogeuxBei gurid amé umepBépuavan AadioU.

ouvmpnong
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MPOEIAOMOIHZH: Ortav n povada eaTiwv Bpioketal gt Acmoupyia,
T0 TTPOCACTUA PEPN TOU GTTOPPOPNTIPA UTTOPEI vat eivall (0T,

+ Mn ouvdéere m ouokeur) 0T0 NAEKTPIKG BikTuo €Gv Bev Exel
ohokAnpw8ei n eykardoTaan.

+ Mpémel va mpouvTal ToTa oAl o1 I0XUOVTEG TOTTIKOI KAVOVIOLOI
yia Ta TEXVIKG PETPOL Kl Ta PETPOL A0QPAREINg TG EKKEVWONG Twv
KOTTVOOV.

+ O aépag Tou ommoPaMeTal dev TTPETTEI va KaTEUBUVETaI OE aywy6
TIOU XPNOTMOTTOIETaI VIOl TNV EKKEVWOT) KOTTVV TTOU TraipdyovTal
Qo GUOKEUEG kalong aepiou 1) GAhou idoug kadon.

ATENGAO! Edv n eykataotaon Pidiv Kal oTpiyuaTwy
oTepéwong Gev yivel oUUQUWvVO Pe TIG 0dnyieg, pTmopeEi va
TipokAnBolv KIvDUVOI NAEKTPIKAG PUTEWS,

* Mn XPnOILOTIOIEITE A PNV OQAVETE TOV QMTOPPOPNTPA XWPIG

Aopmreg owota TomoBemnpéveg, efaimiag  evdexopEvoU  KIvOUVOU

nAexTpoTTAngiag.

* Mn xpnoipoToleite Toté Tov amoppo@nmpea av dev eival owaTd

TOTTOBETNPEVO TO LETAMIKO TIAéypal

* Mn xpnowormoieie TIOTE Tov amoppognmpa ooV €TiTTed0

OTMPIENG, EKTOS Qv aVaGEPETaI PNTd OTO EYXEIPIBIO.

+ XpnopoTroIaTe Hévo T Bideg aTepéwang TIou TIapEXOVTaI HE TO

TIpoidv eykataoTaong f, av dev TrapExovTal, TIpoUnBeuTETe Tov

OwoTo TUTTO BIBV.

+ Xpnoiyorofote 10 owaTd péyebog PId, 6TwS opileTal aTig

Odnyieg eykaréoTaong.

o Xe Tepimwon op@iBoAiag, OUPBOUAEUTETE QVTITIPOOWTIO 1
€40UTI000TNEVO KEVTPO EGUTMEETONG.

MPOXOXH! Na pnv XpnoIKOTIOIEITaI [E TIPOYPOPMCTIOTT),
XPOVOLETPO, GEXWPIOTO  MAEXEIpIOTPIO 1) OTIOIOBATIOTE  GAAN
GUOKEUN TTOU EVEPYOTTOIETA QUTOUATWS.

A\ HAekTpikn ouvdeon

H 1G0T Twv KEVIPIKWY QywyWV TTIPETTE VO QVTIOTOIKEI O QUTAV TIOU
QVOYPAPETQl 0TV XOPOKNPIOTIK ~ €TIKETQ, TOTIoBEMuéVN OTO
E0WTEPIKG TOU ammoppo@nTipa. Edv mapéxeral n Tpida, ouvdéoTe
TOV aTTOPPOPNTAPA e TIapoX!) PEUUOTOG TTOU, CUHPWVA LE TOUG
TIPOPAETIOUEVOUS KOVOVIOMOUG, TTPETIEI VOl BPICKETQI OE TIPOCTTH
Quovn, akdun Kai pera my eykardoTaon. Eav dev mopéyeral n Tipica
(mpofAemtopevn alvdean ameubeiag pe 1o pedya) 1 n mpida Sev
gival oe Tipoofaoiun Quvn, akOUn Kol peté My eykardoTaon,
€papuOaTE Evav BITOAIKG SIaKGTITN WOTE VA TTANPET Toug Kavoveg
aogakeiag Tou e§aapaAifouv Tv oAokAnpwévn amooivdean Tou
ouaTAUaTog ot TEpiTTwon umiépraon (kamyopiag i), oUpgwva pe
TIG 0Nyi€S KAl TOUG KOVOVEG EYKOTOOTACEWS.

MPOEIAOMOIHEH! Tpiv ouvdéoere 1o oUOMUA Tou
aTopPOPNTAPA KE TNV NAEKTPIKY eykatdaTaon kail Befaiwbeite yia
TV CWOTH Tou AEmoupyia, var EAEyXeTe TIAVTOTE €AV TO KOAWDIO
ouvdeang eival 0pBd HovTapIOLEVO.



A\ EykaraoToon

+H eAay1om ammooToon HeETago T EmAveiag mg BAONG ECTILV Kal
TOU KOTWTEPOU EPOUG TOU ammoppo@nTipal Koudivag dev TTETTEN val
eivar pikpdTepn Twv S0ek. OV TIEPITITWGT) NAEKTPIKWY KOUGIVLLV Kal
Twv 65€K OV TIEPITITWOT) KOUIVWV UYPAEPIOU  MIKTGV.

Edv o1 0dnyieg eykardoTaong yia Baon eoTiwv pe aépio kaBopidouv
pia PeyahUTEPN aMTOOTAOT), TIPETTEN VOl TV AGBETE UTTOWN.

Aumy n ouokeur Qépel onuavan oUpgwva Pe Ty Eupwaikn
odnyia 2012M9EC - UK SI 2013 No.3113 oyemkd pe 1a
AropprmTOpeva NAEKTPIKG Kal NAekTpovIKG egapmpara (WEEE).
E¢aogahifoviag ot o mpoidv autd amoppieral owotd, Ba
BonBrioete amv TEOANWN TBAVA CPVNTIKWY ETTITITWCEWY VI TO
mepIBAMov kar TV avBpwTivn uyeia, o oTtoieg Ba Topouaav va
dnpioupynBouv ammd Tov aKaTAMNAO XEIPIOPG auTOU TO TTPOIGVTOG
WG amOPPILYAL.

)i

To oUufolo mmmm TGvw OTO TIPOIdY, 1 OTa €yypaga Tou
OuvoBeUouv To TIPOIGV, UTTOBEIKVUEI GTI QT 1 GUCKeUN Bev pTTopei
va BewpnBei olkiakd amoéppiupa. Avii yia autd Ba mpémel va
Tapadobei 010 KatGMnho  onpeio  TEpIoUMOYRG Yo TV
QVOKUKAWOT Twv NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY eGapmucémwy. H
amoppiyn Tou TTIPETTEN vl TIPAYMATOTIOIEAI  TPWVTOG TNV TOTTIKA
vopoBeaia yia Ty 01G6ean Twv ATTOPPIMKATWY.

la Tmo Aetmmopepeig TAnpo@opieg OXETIKG e TN EMegepyaaia, Ty
TEPIOUMOYR  kal Vv avakOkAwon  QutoU  Tou  TTPOIOVTOG,
TIAPaKOAOUUE ETTIKOIVWVIACTE PE TO OpUOdIO ypageio Ty TommikAg
outodioiknong, TV TOTTIKA OOG UTMPECTO CTOKOMIBNAG OIKIOKWV
QTTOPPIMKATWY A TO KATAOTNA GTTOU QYOPACTE QUTO TO TTIPOIGV.

H guokeun éxel axediooTei, DOKIJAOTET Kal KATAOKEUAOTEI OUUQWVA
peV:

+ Aogaheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Mpotdoeig yia pia owaoTr xprion
oltwg wote va  peiwBolv  of  TEPIBAMOVTIKEG  ETTITITWOEIG;
EvepyororoTe Tov amoppo@nTripa omv eAGXIoT TaxUmra 6tav
OpXIOETE TO LOYEIPED KAl APrOTE TOV OVAPPEVO Yial Aiyal AETTTd peTd
10 TAOG TOU poyelpéparog. Augjote v TaxUmTa povo OF
TEPIWON  peyGANG  OUYKEVIpWONG  kamvol Kai ompol  Kal
XPNOIMOTIONGTE TNV ETTITOAXUVOPEVN TaXUTNTA MOVO OF OKPOiES
KaTaoTaoEIG. AVTIKATOOTAOTE To PiATpO evepyol GvBpaka 6Tav Ba
Tipéel va SiompenBei pia KoY ammod0oan MG eiwang G OoIAG.
KabBapiaTe 10 giktpo Aitroug rav Ba TrpéTer va diamnpnBei pia Kakr
amédoon Tou GikTpou AiTToug. XpnaIoTIoINoTe T Peyiom SIGPETPO
TOU OUOTAUOTOG TwV OCWANVWOEWV TIOU UTIOBEIKVUETal  OTO
EYXeIpidio auté, olTwg waTe va BeAtigTomonBei n amddoon kai va
ehayiaTotmoinBei o 86pupo.
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Xpfion
O amoppopnmipag éxel OXESIAOTE yia TV XPrOT TOU WG MOVIEAO

amoppoenang kai e§aépwang aTo fwrepikd TrepIBAov A
WG HovTéAO PIATpaITHATOG ETWTEPIKNG AVAKUKAWANG .

Aerroupyia

O amoppogpnrpag eivar eomAIpévog pe Trivaka eAEyxou Tou €xel
m Ouvardmra ehéyyou emAoyrg ToxUTTwV Kol pe OlakTmm
QWTIoPOU YIa va EAEYXEN TO GWTITHG OTN HayEIPIKT {vn.

Zuvinpnon

MNa Tov kaBapiopd xpnaiuoroifjote AMOKAEIZTIKA éva uypd
Tiavi pe oudétepa uypd amopputtavtikd. MHN XPHZIMOIMOIEITE
EPIAAEIA 'H MEZA KAGAPIZMOY!

AmogUyete m xpfion Aciavtikwv péowv. MH XPHEIMOIMOIEITE
AAKOOA!

®iAtpo yia Ta Airrol

Eik. 8-23

[Mpémel va kaBapiCetal pia Gopd Tov LAVA e ATTOPPUTTOVTIKG TIOU
dev xapddouv, eite aTo ¥EPI /) OTO TAUVITPIO TTIGTWY, TO OTTOIO
TIpETTel va pUBIOTE O€ XaunA Bepokpaaia kal g€ GUVTONO KUKAO.
Me 10 TTAUGIO GTO TAUVTAPIO TTIGTWV, TO QIATPO Yia Ta AiTIn WTTopEi
ehappwg va XGoel T0 Xpwua Tou aMa autd Gev HETABAMe! TG
1816TMTEG PIATPAPITHATOG.

®iATpo avBpaka (Hovo yia ToV TUTTO QIATPPIOHATOG)

Eik. 22

O Kkopeapds Tou evepyou GvBpaka auvreAeial Aiyo TIOAU amd Ty
TIOPQTETOWEVN XPrOT AVAAOYO! WE TOV TUTTO TOU MOYEIPEUATOG KOl TV
ouyvomTa kabapiapoU Tou GiATpou yia Ta AiTm.

e kGBe TrepiTmTwO €ival avaykaia n avTIKATGOTAoT) Tou IATpou
TOUAGKIOTOV KGBE TEGTEQIG JIrVES.

To giktpo dvBpaka pmopei va MHN TAuBEi fi va avavewBei.

AvTikaTooTaon AapTTeg

ATTOOUVSEDTE TOV OTTOPPOPNTPA OTTO TO NAEKTPIKG PEUNOL.
Mpoeidotroinon! Mpiv akoupmmoere TG Adureg PeBaiwbeite 6
eivar KpUeg,

AVTIKTOOTACTE TV KATOOTPOWEVN AGUTTa e Wi Tou idiou TUTTou
Ommwg uTodeIkVUETaI OTNV XOPAKTPIOTIKY ETIKETA ) OTToia BpiokeTal
KOVTGl 0TV AGPTTOl OTOV aTTopPOPnTAPAL.

Eix.8

AVTIKOTAOTOTE TOV Kapévo AauTmmpal.

Xpnoiotoifote  povo  Aaummpees LED E14 éwg 3W. Tia
TIEPIOCOTEPEG  ASTITOMEPEIEG, OUUPOUAEUTEITE TO EMOUVOTTTOEVO
QUMAdI0 "ILCOS D" (ahpapiBunTikiy B¢an "1d")



MONO o¢ opiouéva mpoidvra:

Qg mpoaipeTikd  aggaoudp, TapéxeTal padi  pia  BaABida
AvremoTpogrg  Kamvou. Edv o ouvBrikeg eykardoTaong To
amamolv (Tmy.: éMeyn péowv TpoaTaciag evévtia omy Tuyaia
€i0000 PEUNATWY OEPQl OO TOV EGWTEPIKO XWPO), TOTIOBETaTE TV
omv karéMnAn €dpa evidg Tou Zuvdéapou EGGGou Aépa Trpotol
EYKATAOTAOETE T0 CWAVA aTTayWwyIG KamvoU.

26



SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionema i denna manual. Tillverkaren fransager
sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller brénder som
uppstar pa apparaten pa grund av att instruktionema i denna manual
inte har respekterats. Flakten har tillverkats for utsugning av matos
och &nga som bildas vid matlagning och &r endast amnad for privat
bruk.

Obs: Komponenter som &r mérkta med symbolen "(*)" &r sarskilda
ilbehdr som endast levereras med vissa modeller eller extra tilbehdr
som ska inforskaffas separat.

A Varningsforeskrifter

+ Gor alltid fidkten strémlds innan nagon typ av underhallsarbete eller
rengdring inleds genom att dra ur kontakten eller sla av bostadens
huvudstrémbrytare.

+ Anvand alltid skyddshandskar vid installation och underhalisingrepp.
« Apparaten far inte anvandas av bam fran 8 ars alder eller personer
med reducerad rérelsefdrmaga eller mental kapacitet, eller personer
som saknar erfarenhet och kannedom om apparaten, saillvida inte
anvandandet 6vervakas eller instruktioner ges av erfaren person som
ansvarar for sakerheten.

« Bam far inte ldmnas utan uppsikt for att forhindra att de leker med
apparaten.

+ Rengdrings- och underhallsingrepp far inte utforas av bam utan
uppsikt.

+ Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nér kéksflakten anvands
tilsammans med andra apparater vika drivs med gas och andra
typer av brénsle.

« Flaktkapan ska rengoras regelbundet bade invandigt och utvandigt
(MINST EN GANG | MANADEN), anvisningama i instruktionema for
skotsel maste emellertid foljas.

+ Om reglema for rengdring av fidktkapan samt utbyte och rengdring
av filtren inte observeras kan detta medftra brandrisk.

+ Det ar strangt forbjudet att flambera mat under fidkten.

+ Anvénd endast den typ av lampor som anges i denna handbok i
kapities Underhéll/Byte av lampa nar lampan skall bytas ut. Oppna
lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall darfor undvikas i
alla lagen. Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika att
dverhettad olja fattar eld.

VARNING: Nér spishéllen &r i funktion kan tilgangliga delar av flakten
hettas upp.

+ Anslut inte apparaten till elnatet innan installationen ar helt slutford.

« Vad betraffar de tekniska foreskrifier och sékerhetsatgarder som
skall vidtas for aviedning av utblasningsluften, skall de foreskrifter
som utférdats av lokala myndigheter noga efterlevas.
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« Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvands for
avledning av rékangor som kommer fran apparater vilka matas med
gas eller andra typer av brénsle.

VARNING! | det fall skruvar och fixeringsanordningar inte

installeras enligt dessa instruktioner kan elekiriska risker uppsta.

+ Anvand eller [amna aldrig fldkten utan korrekt imonterade lampor for
att undvika risken for elektriska stotar.

+ Flakten far aldrig anvandas utan att gallret &r komekt monterat!

+ Flakten far ALDRIG anvandas som avstéliningsyta om inte detta ar
uttryckligen angivet.

+ Anvand endast de medlevererade fixeringsskruvama eller
inforskaffa skruvar av komekt typ.

+ Anvdnd skruvar med ritt langd enligt foreskiftema i
Installationsguiden. | handelse av tvivel, kontakta Servicekontoret
eller behdrig personal.

VARNING! Anvénd inte med en separat programmeringsenhet,
timer, fidmkontroll eller ndgon annan anordning, som akfiveras
automatiskt.

/\ Elektrisk anslutning

Nétspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
markplaten som sitter inne i fldkten. Om flakten &r utrustad med
stickkontakt skall denna anslutas till eft uttag som &r Iattillgangligt
aven efter installationen och som uppfyller géllande foreskifter. | det
fall fldkten saknar stickkontakt (dlirektanslutning till nétet), eller om
uttaget &r placerat pa en svaratkomlig plats skall en godkénd tvapolig
strdmbrytare installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling
frén nateti samband med dverspanningsklass |ll, i enlighet med
installationsbestammelsema.

A\ VARNNG! Kontollra innan fiktens krets ansluts med
nétspanningen att den fungerar korrekt och ar korrekt monterad.

/N Installation

* Minsta tillatna avstand mellan kokkérlens stodyta pa spishéllen och
koksflaktes underkant ar 50cm om det ar fragan om en elektrisk spis
och 65cm om det ar fragan om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett store avstand skall detta

respekteras.

Denna produkt &r mérkt enligt EG-direktiv 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 betréffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sakerstélla en korrekt kassering av denna produkt bidrar
du till att forhindra potentiella, negativa konsekvenser for var miljé och
var halsa, som annars kan bli foliden om produkten inte hanteras pa
rétt satt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medfSljande dokumentation,
indikerar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushélisavfal.  Den skall i stéllet l&mnas in pa en lamplig



uppsamiingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.  Produkten  maste  kasseras  enligt  lokala
milidbestammelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av
denna produkt, var god kontakta de lokala myndighetema, ortens
sophanteringstjanst eller butiken dér produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med:

+ Sékerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Réd for en korrekt anvéndning for att
minska miljipaverkan: Sétt PA flakten pa minsta farten nér du borjar
att laga mat och lat den vara pa i négra minuter efter att du &r fardig.
Oka farten bara om det skulle uppstd mycket rok och anga och
anvand okad fart bara i extrema fall. Byt ut kolfitret(en) vid behov for
att bevara en god lukt och effekdivitet. Rengér fettfiltret vid behov for
att bevara fettfiltrets effektivitet. Anvand den maximala diametem pa
ventilationssytemet som indikeras i denna manualen for att forbéttra
effektiviteten och minimera oljudet.

Anvéndning
Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion med

utvéndig evakuering ﬁi eller som fiterversion med intem

atercirkulation @

Funktion
Flakten ar utrustad med en mandverpanel med en
hastighetskontroll och en strombrytare for spishéllens belysning.

Underhall

Anvand endast en trasa fuktad med neutrala rengdringsmedel vid
rengdring. Anvdnd inte nagra verktyg eller instrument for
rengoringen!

Undvik produkter som innehéller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

Fettfilter

Fig. 8-23

Filtret skall rengoras en gang i manaden, med ett mit
rengdringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag temperatur och
kort program.

Vid tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missférgas utan att detta
pa nagot sétt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Koffilter (géller endast filterversionen)

Fig. 22

Koffiltret méttas efter en mer eller mindre lang tidsperiod beroende
pa i vilken utstréckning flakten anvands, pa typen av matlagning och
hur regelbundet fettfiltren rengérs. Det &r under alla handelser
nddvandigt att ersatta kolfilterpatronen minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvéndas.

Byte av Lampor

Koppla ur apparaten fran elnétet.

Vaming! Kontrollera att lampoma har svalnat innan ni vidror dem.
Byt ut den trasiga lampan med en lampa av samma typ enligt
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anvisningama pa markplaten eller intill fidktens lampa.

Fig.8

Byt ut den skadade lampan.

Anvand endast LED lampor med max 3W-E14. For ytterigare
detalier konsultera den bifogade broschyren “IL COS D”
(atfanumerisk position "1d").

ENDAST for vissa produkter:

Som altemativt tilbehdr medfdlier, att installera, en Rék Backventil.
Om det ar nédvéndigt for installationsvillkoren (t ex.: avsaknad av
skydd mot oavsiktligt luftdrag utifran), for in den i det dérfor avsedda
utrymmet i Kopplingen for Luftutslapp innan du installerar
r6kavioppsroret.




FI - Asennus- ja kéyttoohjeet

Noudata kéyttdohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamattajattdmisestd aiheutuneista haitoista,
vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja hdyryn ja se on
tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

Huomio: Osat, joissa on symboli "(*)", ovat valinnaisia lisavarusteita,
jotka toimitetaan vain joidenkin mallien mukana, tai osia, jotka eivét
kuulu toimitukseen ja jotka on ostettava erikseen.

A\ Turvallisuustietoa

+ Ennen minka&n asennustoimenpiteen aloittamista laite tulee kytked
i s&hkdverkosta irottamalla litantajohto tai katkaisemalla virta
huoneiston paakytkimesta.

+ Kéyté kaikkien asennus- ja huoltotdiden aikana tydkasineita.

+ Yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden fyysinen, aistien tai mielen
terveys on heikentynyt tai jailla ei ole tarpeellista kokemusta ja tietoa,
saavat kayttaa tata laitetta, jos kayttéa valvotaan tai jos heille on
annettu laitteen turvallista kayttéa koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaarat.

+Valvo, ettd lapset eivat paase leikkimaan laitteella.

+ lapset eivdt saa puhdistaa laifetta ftai
kunnossapitotoimenpiteité iiman valvontaa.

+ Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta kéytetédén
yhtaikaisesti kaasulla tai muila polttoaineilla toimivien laitteiden
kanssa.

+ Tuuletin on puhdistetiava saanndlisesti sisa- ja ulkopuolelta
(VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA), noudata kuitenkin tamén
kayttdohjeen neuvoja.

* Tuuletimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta
koskevien méardysten noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran.

+ Tuulettimen alla liekittdminen on ehdottomasti kielletty.

tehda

+ Kaytd ainoastaan lamppujen huolto/vainto-ohjeessa iimoitettuja
vaihtolamppuja.

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa tulipalon,
siksi sité on véltettava joka tapauksessa.

A& jatd paistumassa olevaa ruokaa iiman valvontaa, jotta
kuumentunut éliy ei syty palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esild olevat osat voivat kuumentua
keittotason kayton aikana.

« A3 yhdista laitetta sahkdverkkoon ennenkuin asennus on taysin
valmis.

* Noudata huolellisesti paikallisten  viranomaisten antamia
savunpoiston teknisia ja turvatoimenpiteitd koskevia maarayksia.
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+ Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden savunpoistohormiin.
VAROITUS! Kiinnitysruuvien ja —laitteiden ohjeiden vastainen

asennus voi vaikuttaa sahkéturvallisuuteen.

« Al kéyta liesituuletinta, jos lamppu ei ole paikallaan tai jos lamppuja
ei ole asennettu oikein, silla seurauksena voi olla sahkdisku.

+ Al koskaan kéyta tuuletinta, jos sen verkkoa ei ole asennettu
oikealla tavalla!

+ Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttda tukipintana, jollei niin ole
erikseen mainittu.

+ Kaytd vain laitteen mukana tulevia asennukseen tarkoitettuja
kiinnitysruuveja, tai hanki oikeanlaisia ruuveja jos ne eivét kuulu
varustukseen.

+ Kéyta Asennusohjeen mukaisia oikean pituisia ruuveja.

+ Epéselvissd tapauksissa ofa yhteys tekniseen tukeen tai
vastaavaan asiantuntijaan.

A VAROITUS! Al Kayta ohjelmointiaitteen, ajastimen, erilisen
kaukos&atimen tai minkd tahansa laitteen kanssa, joka akfivoituu
automaattisesti.

/N Sahkéliitants

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuuletimen sisapuolella
olevassa tyyppikilvessa iimoitettu jannite. Jos laitteessa on pistoke,
liitd tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan, joka
sijaitsee sellaisessa paikassa, ettd sihen padsee kasksi myds
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole pistoketta (suora litos
verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa etta sihen padsee
kasiksi myds asennuksen jalkeen, kéytd nomien mukaista
kaksinapaista katkaisijga, jolla vammistetaan ettd laite saadaan
kokonaan irti sahkdverkosta, jos Vljannite kategoria on I,
asennussaantéjen mukaisesti.

HUOMIO! Tarkista aina, ettd verkkokaapeli on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat tuuletimen sahkéverkkoon ja
tarkistat etta se toimii oikein.

/N Asennus

+ Lieden keittotason tukipinnan ja keittiGtuulettimen alimman osan
vélinen minimietaisyys on oltava vahintd&n 50cm sahkdliesien osalta
ja 65cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttoohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys, on se
otettava huomioon.

Tamé laite on valmistettu EU-direktivin 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
mukaisesti. Havittamalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi ehkaista
mahdolliset ympréristolle ja ihmisten terveydelle haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 16ytyva merkki mmmmm  iimoittaa, ettd
fuotetta ei saa kasitelld talousjétteend ja ettd se on toimitettava
sahko- ja elekironisten laitteiden kiematyspisteeseen. Laite on
havitettdva paikallisten jatteenkasittelysdénndsten mukaisesti. Jos
tarvitset  lisétietoja  laitteen  késittelystd, palautuksesta ja
kierratyksesta, ota yhteys paikalliseen viranomaiseen, jatehuoltoon



tai liikkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien standardien
mukaisesti:

+ Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Suorituskyky: ENJIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suositukset oikeaa kayttoa varten
ympéristovaikutusten  vahentdmiseksi:  Kytke liesikupu pé&alle
miniminopeudelle, kun aloitat kypsentamisen, ja pida sitd paalla
muutama minuutti kypsennyksen jélkeen. Nosta nopeutta vain, jos
flassa on runsaasti savua tai hoyrya, ja kéyta tehostettua/-ja
nopeutta/nopeuksia vain erityistarpeessa. Vaihda akfiivihilisuodatin/-
suodattimet, kun haluat silyttdd hyvan hajujenpoistotehokkuuden.
Puhdista rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat sailyttdd hyvén
rasvansuodatustehokkuuden. K&ytd tissd oppaassa annefun

kanavointijérjestelmén maksimilapimittaa tehokkuuden
parantamiseksi ja melun vahentamiseksi.
Kaytto

Tuuletin on tarkoitettu kaytettdvaksi joko imukupuversiona ﬁ

ulkoisella poistolla tai suodatinversiona sisdiseen kiertoon.

Toiminta
Liesituuletin toimitetaan ohjauspaneelilla jossa imunopeuden ja valon
sytytyksen ohjaus keittotason valaistusta varten.

Huolto

Puhdistusta varten kdyta YKSINOMAAN neutraaleihin pesuaineisiin
kostutettua liinaa. ALAKAYTA PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA
TAIVALINEITA! o

Valta hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA ALKOHOLIA!

Rasvasuodatin

Kuva. 8-23

Rasvasuodatin  on puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, késin tai astianpesukoneessa ahaisella lampétilalla ja
lyhyella pesuohielmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa, mutta
tdm4 ei vaikuta sen suodatustehoon milldan tavallla.

Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)

Kuva 22

Hiilisuodattimen kylléstys tapahtuu pidemmén kéyton jalkeen
riippuen keittityypisté ja rasvasuodattimen puhdistustiheydesta. Joka
tapauksessa suodatin on vaihdettava vahintéan neljan kuukauden
valein.

Sita El voi pesta eiké kayttaa uudestaan

Lamppujen vaihto

Irrota laite s&hkéverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivét ole kuumia ennen kuin kosket
niihin.

Vaihda vioittunut lamppu uuteen lamppuun tyyppikilvessa tai
liesituulettimessa lampun Iahella nékyvien ohjeiden mukaisest.
Kuva 8
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Vaihda vaurioitunut lamppu.
Kayta ainoastaan LED-lamppuja, joiden teho on enintdan 3 W ja
joiden kanta on E14.

Jos haluat lisétietoja, lue litteend oleva lehtinen "ILCOS D"
(aakkosnumeerinen sijainti on "1d").

El kaikissa tuotteissa:

Savujen  vastaventfili  toimitetaan  lisdvarusteena.  Jos
asennusolosuhteet edellyttavat sen kayttoa (esimerkiksi siina
tapauksessa, eftd puuttuu suojaus ulkopuolisten imavirtausten
sisddn paasyn varalta), vastaventtili on asennettava paikoileen
iimanpoistoliitimen sisélle ennen savujen poistoputken asentamista.




NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma felges neye. Produsenten
fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann
pa apparatet som skyldes at bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt. Ventilatoren er ment for avirekk av rayk og
damp fra matlaging og er kun til husholdningsbruk.

Merknad: Bestanddeler som er merket med "(*)" er enten
ekstrautstyr som kun leveres sammen med enkelte modeller eller
deler som ma kjgpes i ilegg.

A Advarsel

« For det utferes et hvilket som helst vediikehold eller rengjering mé
hetten kobles fra stremmen, enten ved & dra ut stepselet eller ved &
kutte stremmen i hele huset.

* Bruk alltid arbeidshansker under hele installasjonen og nar det
utfgres vedlikehold.

+ Dette apparatet kan benyttes av bam fra 8 ar og oppover og av
personer med svekkede fysiske, folelsesmessige eller mentale
egenskaper, eller manglende erfaring og kiennskap, hvis de
overvakes eller hvis de er oppleert til & ta apparatet i bruk pa en sikker
méte og er informert om tilherende farer.

+ Pass pa atbam ikke leker med apparatet.

* Rengjaring og vedlikehold mé ikke utferes av bam, med mindre de
overvakes.

+ Rommet ma veere filstrekkelig ventilert hvis hetten anvendes
sammen med andre apparater som forbrenner gass eller annet
brensel.

+ Hetten ma rengjeres ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN
GANG | MANED), ta hensyn ti informasjonene skrevet i
bruksanvisning og vedlikehold handbok.

+ Manglende overholdelse av rengjerings indikasjon samt som
erstatning og rengjer av filter kan fere til brann fare.

+ Det er strengt forbudt & lage flambert mat under hetten.

+ Bruk kun samme type lyspaere som indikeres i avsnittet
vedikehold/utbytting av lyspeere i denne veiledningen nar lyspaeren
skal byttes ut.

Frie flammer kan skade filtrene og medfare brann og méa derfor alltid
unngas.

Frityrsteking ma overvakes for & unnga at olien blir for vam og
antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens filgiengelige deler kan bli varme nar
koketoppen er i drift.

+ [kke kobl apparatet fil stremnettet fer installasjonen er helt ferdig.

« Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet for raykuttak, felg neye
alle lokale forskrifter og regler.
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+ Oppsugd luft ma ikke fares inn i et rer som benyttes som uttak for
apparater med gassforbrenning eller annen brensel.

A VAR OPPMERKSOM! Manglende installasjon av skruer og
festeanordninger i samsvar med disse instruksjonene kan fare fil

elektriske farer.

+ lkke bruk hetten uten lyspzere eller med feilmontert lyspeere, da det
finnes fare for elektriske stot.

lkke bruk hetten med feimontert rist!

Hetten ma ALDRI brukes som stetteflate, med mindre dette er
uttrykkelig indikert.

* Bruk kun de festeskruene som leveres sammen med apparatet for
a utfare installasjonen eller, hvis de ikke utleveres, kjgp riktige skruer.

+ Bruk rikfig lengde p& skruene som er oppfert i
Installasjonsveiledningen.

+ Vennligst ta kontakt med et autorisert servicesenter eller lignende
kvalifisert personell hvis man er i tvil.

A VAR OPPMERKSOM! Ikke bruk tidsméler, timer, separat
fiemkontroll eller andre typer anordninger som aktiveres automatisk.

/\ Elektrisk tilslutning

Nettspenningen mé veere i samsvar med den elektriske spenningen
som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det felger med
stapsel, kobles ventilatoren til en lett tilgjengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende nomer. Stikkontakten ma veere lett
tilgjengelig ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke felger med stepsel
(direkte kobling til stremnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgiengelig, ma man sette pa en godkjent
topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling fra stremnettet i
situasjonene som oppstar i kategorien overspenning lll, i henhold til
installasjonsreglene.

MERK! Far man kobler ventilatorens stramkrets fil stramnettet
og fastslar at alt fungerer komekt, ma man alltid kontrollere at
stramledningen er korrekt montert.

A\ Installasjon

+ Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av
kiskkenventilatoren ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar det
gjelder elekiriske kokeplater og 65cm nar det gjelder gassbluss og
kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer med en
sterre avstand, ma denne overholdes.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2012119/EC - UK S| 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Ved a forsikre seg om at dette produktet
kasseres forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som falger med viser
at dette produktet ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall,



men ma leveres til et egnet gjenvinningssenter for elektrisk og
elektronisk avfall. Produktet mé kasseres i henhold fil lokale normer
for kassering av avfall. For videre informasjon om behandling,
gienvinning og resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet
lokalt kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kigpte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold il:
+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Kapasitet: EN/EC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ Elekiromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1;
EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Forslag til riktig bruk for & redusere miljgpavikning: ~ Skru PA
ventilatorhetten pa minimum hastighet nér du starter matlagingen og
4 den holdes i gang i noen minutter etter at matlagingen er ferdig.
@k hastigheten kun ved store mengder rayk og damp og bruk boost-
hastighet(er) kun i ekstreme situasjoner. Skift ut kulfilter nar det er
ngdvendig for & opprettholde optimal effektivitet for oderreduksjon.
Rengjer fettfiter nar det er nedvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfiter. Bruk maksimum diameter pa kanalsystemet
som er angitt i denne bruksanvisningen for & optimalisere effektivitet
0g minimere stay.

Bruksmate
Ventilatoren er laget for & brukes med direkte avirekk der

avirekksluften fares ut i friluft ﬁ , eller med resirkulering av

avirekksluften .

Funksjon
Hetten er utstyrt med et kontrollpanel hvor man kan kontrollere
avirekkshastigheten og sla av og pa lyset som belyser platetoppen.

Vedlikehold

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et ngytralt
rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER SKAL IKKE
BRUKES TIL RENGJ@RING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL SKAL
IKKE BRUKES!

Fettfilteret

Fig. 8-23

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden uten bruk av aggressive
rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur
0g med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen, men
dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Fig. 22

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved middels bruk av
ventilatoren, og oftere hvis ventilatoren brukes mye.

Detkan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Utskifting av lyspaerer

Koble ventilatoren fra stramnettet.

Merk! Forsikre deg om at lyspaeren er kald far du tar i den.

Skift ut den utbrente lyspaeren med en av samme ftype, som
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spesifisert pa typeskittet eller i naerheten av selve lyspaeren pa
kiskkenhetten.

Fig.8

Skift ut den defekte lampen.

Bruk utelukkende E14 3W LED-lamper. For ytterligere informasjon
henvises det il brosjyren "ILCOS D" (alfanumerisk posisjon "1d").

BARE i noen produkter:

Som ekstrautstyr folger det med en ftibakeslagsventil for rayk.
Dersom installasjonsforholdene skulle gjere det ngdvendig & bruke
denne (f.

eks. om det mangler beskyttelse mot utilsiktet innsig av luft som
kommer utenifra), montere ventilen pa den dertil beregnede plassen
inne i koblingen for luftutslipp fer utslippsraret for rayk installeres.




DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktioneme i denne vejledning. Emheetten er
beregnet fil udsugning af reg og damp fra madlavning, og ma kun
benyttes til almindelig husholdning.

Bemaerk: Delene maerket med symbolet "(*)" er valgfrit ekstraudstyr
fil nogle modeller, som skal kabes saerskilt.

A Advarsel

* For deres foretages nogen form for indgreb i forbindelse med
rengaring og vedligeholdelse skal forbindelsen til stramforsyningen
afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.

+ For indgreb i forbindelse med installation og vedligeholdelse skal
der bruges arbejdshandsker.

+Bem over 8 &r og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller uden den ngdvendige erfaring og viden ma ikke
bruge apparatet, hvis de er under tilsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet fareme, som
brugen af apparatet indebaerer.

+ Det er ngdvendigt at holde gje med, at bemene ikke leger med
opladeren.

+ Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af bem uden opsyn.
+ Lokalet skal veere udstyret med ftilstreekkelig ventilation, hvis
emhaetten bruges samtidig med andre forbreendingsapparatet , der
drives af gas eller andre breendstoffer.

+ Emheetten skal rengares med hyppige mellemrum, bade indvendigt
og udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN).

+  Overhold alle  omsteendigheder
vedligeholdelsesvejledningen.

Manglende overholdelse af emhaettens renggringsforskrifter og af
filtrenes udskiftning og rengering medferer fare for brand. Det er
strengt forbudt at tilberede mad under aben ild under emhaetten.

+ Ved udskiftning af paeren ma du kun anvendes den type lyspaere,
der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/udskifining af peere i

under anvisningeme i

denne manual.

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene og kan medfere en brand, og
det skal derfor for enhver pris undgas.

Friturestegning skal udfares under overvagning for at undga, at olien
overophedes og anteendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug, kan emhasttens tigeengelige dele
blive meget vame.

* Apparatet ma ikke tilsluttes stremforsyningen, fer installationen er
helt fuldfert.
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+ Hvad angar de anviste tekniske og sikkerhedsmeessige
forholdsregler til udledning af rag, skal du omhyggeligt overholde de
lokale myndigheders forskrifter.

+ Den udsugede luft ma ikke filferes en skakt, der bruges til udledning
af rgg fra forbreendingsapparater, der fungerer med gas eller andre
breendstoffer.

A\ ADVARSEL! Hyis der ikke monteres de skruer og
fastspaendingsanordninger som angivet i disse anvisninger, kan der

opsta risiko for elektriske problemer.
+ Du ma ikke bruge eller efterlade emhaetten uden korrekt monterede
peerer for at undga en risiko for elektrisk stad.
+ Brug aldrig emhzetten uden en korrekt monteret rist!
+ Emhaztens overflade ma ALDRIG anvendes
afseeningsplade, med mindre dette er udtrykkeligt angivet.
* Brug kun de medfelgende fastspaendingsskruer il produktet i
forbindelse med installationen eller — safremt de ikke medfalger —
skal du indkgbe den korrekte type skruer.
+ Brug skmuer af komekt lengde,
installationsvejledningen.
« | tvivistilfelde bar du kontakte dit autoriserede servicecenter eller en
kvalificeret tekniker.

ADVARSEL! Brug ikke sammen med en
programmeringsenhed, timer, separat fiembetiening eller andre
enheder, der aktiveres automatisk.

som

som anfort i

/\ Elektrisk tilslutning

Netspeendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskittet intemt i
emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik, skal emhaetten
filsluttes en let tigeengelig stikkontakt, der er i overensstemmelse
med de geeldende standarder. Stikkontakten skal ogsa veere let
tilgeengelig efter installeringen. Hvis emhaetten ikke er udstyret med
et stik (direkte filslutning til elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et
omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal der
monteres en topolet afbryderkontakt i overensstemmelse med
standardeme, der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i filfselde af
forhold i overspaendingskategori Ill, og i overensstemmelse med
regleme for elektriske installationer.

A OBS! Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for
emhaettens kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der udferes kontrol
af komekt funktion.

A Installering

¢ Minimumsafstanden mellem kogegrejets - stetteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emheetten ma ikke veere under
50cm ved elektriske kogeplader, og ikke under 65cm ved gasblus
eller komfurer med bade gasblus og elektriske kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en stere afstand, skal dette
overholdes.



Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det Europeeiske
Direktiv 201219/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale, komponenter og
stoffer, der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for
miliget, hvis kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres
korekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket med nedenstdende

overkrydsede skraldespand mmmm . Den symboliserer, at elekirisk og
elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men indsamles szerskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og
elektronisk  udstyr gratis kan afleveres af borgeme pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningeme. Neemmere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold fil:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Forslag il komekt anvendelse fi
reducering af miligbelastning: Indstl ON p& emhaettens laveste
hastighed, nar du begynder at lave mad og sluk den farst et par
minutter efter endt madlavning. Forhgj kun hastigheden ved meget
reg og damp. Anvend kun boost hastigheden i filfeelde, hvor det er
nadvendigt. Udskift kulfiteretkulfitrene, nér det er nadvendigt for at
bibeholde udsugningseffektiviteten. Rens fedtfiteretffedtfitrene, nar
det er ngdvendigt for at bibeholde fitereffektiviteten. Anvend det
sterste kabelsystemdiameter til optimering af effektiviteten og fil
minimering af stgjen.

Brug
Emhaetten er udviklet til brug i den sugende udgave med ekstem

udledning ﬁ eller i den fitrerende udgave med intem

recirkulation .

Funktion
Emheetten er udstyret med et betieningspanel, hvorfra man kan styre
udsugningshastigheden og teende for lyset til kogepladen.

Vedligeholdelse

Ved rengering ma der UDELUKKENDE anvendes en Klud fugtet
med neutrale, milde renggringsmidler i flydende form. ANVEND
IKKE VAERKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL RENG@RING.
Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT ALDRIG
SPRIT!

Fedffilter

Fig. 8-23

Fedffiteret skal rengeres én gang om maneden med milde
rengaringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lav
temperatur og pa et kort opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive misfarvet,
men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets fitrerende
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egenskaber.

Kuffilter (kun den filtrerende udgave)

Fig. 22

Kuffilteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis emheetten ikke
benyttes intensivt, eller oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

Udskiftning af lyspaereme

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Serg for at paereme er kolde far de berares.

Udskift den beskadigede peere med en peere af samme type i
overensstemmelse med  specifikationeme pa etiketten eller
oplysningeme ved siden af peeren pa emhaetten.

Fig.8

Udskift den beskadigede lampe.

Anvend udelukkende lamper med lysdiode pa hejst 3W-E14. For
yderligere detalier, se det vedlagte blad "ILCOS D" (alfanumerisk
position "1d").

KUN for visse produkter:

Som ekstratilbeher, leveres en medfalgende kontraventil fil regene.
Hvis udsugningstilstandene kraever det (f.ks. i filfselde af manglende
beskyttelsesanordninger mod utilsigtet tilbagegang af udvendige
luftstramninger), skal den indferes i det relevante saede indvendigt i
luftudstrgningskoblingen, fer regudstedningsreret installeres.




PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowac
wedtug wskazéwek podanych w niniejszej instrukcji. Producent
uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikle na
skutek instalacji niezgodnej z informacjami podanymi w niniejsze;
instrukcji. Okap stuzy do zasysania opardw kuchennych i jest
przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,(*)" sa dodatkowymi
akcesoriami - dostarczonymi  tyko z niekiorymi  modelami lub
oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

/\ Ostrzezenia

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji nalezy
odiaczy¢ okap od zasilania elektrycznego poprzez wyciagniecie
wiyczki lub odiaczenie gidwnego bezpiecznika pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac instalacyjnych i
konserwacyjnych nalezy uzywac rekawice robocze.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku nie nizszym
niz 8 lat oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej lub pozbawione doswiadczenia czy niezbednej wiedzy,
pod warunkiem, Ze pozostang pod nadzorem Ilub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu urzadzenia i zrozumiejg
niebezpieczerstwa z nim zwigzane. Dzieci powinny by¢ pilnowane,
aby nie bawity sig urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢ wykonywana przez dzieci
pozostawione bez opieki.

+ Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany jest okap powinno
posiada¢ odpowiednia wentylacje, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie z innymi urzadzeniami zasilanymi gazem lub innymi
paliwami.

+ Okap powinien by¢ czesto czyszczony zardwno wewnetrznie jak i
na zewngfiz (PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC), nalezy
bezwzglednie przestrzegaé wskazéwek zawartych w  instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtréw moze spowodowag ryzyko powstania
pozaru.

+ Jest surowo zabronione przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

+ Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢ wylacznie ten rodzaj lampki,
ktory zostat wskazany w rozdziale konserwacjaiwymiana lampki w
niniejsze; instrukcii.

Uzywanie wolnego plomienia jest szkodiwe dia fitrdw i moze
spowodowaC pozary, diatego nalezy tego unikat w kazdym
przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod kontrola, aby unikna¢
zapalenia si¢ rozgrzanego oleju.
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UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania jest wiaczona dostepne
cze$ci okapu moga sig rozgrzac.
+ Nie podiaczac urzadzenia do sieci elektrycznej dopdki instalacja nie
zostanie catkowicie zakoriczona.
+ Jesli chodzi o0 nomy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzegaC podczas wydalania oparéw nalezy rygorystycznie
przestrzegaC zasad przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organéw lokalnych.
+ Zasysane powierze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez urzadzenia
spalania gazow lub innych paliw.

UWAGA! Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg, moze spowodowaC zagrozenia natury

elekirycznej.

* Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozlwoscia,
porazenia pradem.

+Nigdy nie uzywac okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako plaszczyzna oparcia, 0
ile nie zostalo to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywac do instalacji wytacznie $rub mocujacych bedacych
na wyposazeniu z produktem lub je$li ich nie ma na wyposazeniu,
zakupi¢ wiasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej diugosci, kiore sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie wapliwosci, skontaktowac sie z odnosnym autoryzowanym
centrum obstugi lub z wykwalifikowanym personelem.

UWAGA! Nie stosowaé w polaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub kazdym innym
urzadzeniem, ktdre uaktywnia sie automatycznie.

A\ Polaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest
wyposazony we wiyczke, nalezy ja podtaczy¢ do gniazdka zgodnego
z obowigzujgcymi normami i umieszczonego w tatwo dostepnym
miejscu, réwniez po zakoriczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podiaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
migjscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy zastosowac
znomalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi catkowite
odciecie od sieci elekirycznej w warunkach nadpradowych kategorii
IIl, zgodnie z zasadami instalacj.

UWAGA! Przed ponownym podiaczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziafania nalezy sie
zawsze upewni¢, czy przewdd zasilajgcy jest prawidiowo
zamontowany.



A Instalacja okapu

+ Minimalna odleglo$¢ migdzy powierzchnia, na ktorej znajdujg sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig okapu
kuchennego powinna wynosi¢ nie mnigj niz 50cm w przypadku
kuchenek elekirycznych i nie mniej niz 65cm w przypadku kuchenek
gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odleglos¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.
Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywq
Uning 2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 w sprawie zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac  prawidlowe zlomowanie ninigjszego  urzadzenia,
przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wplywu produkiu na $rodowisko i zdrowie ludzi, kiore
mogfoby zaistnie¢ w przypadku niewlasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol s na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produkiu nie mozna traktowac jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i recyklingu sprzetow
elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa  utylizacia i zomowanie pomaga w  eliminacj
niekorzystnego wplywu ziomowanych urzadzen na $rodowisko oraz
zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdlowe dane dotyczace mozliwosci
recykiingu ninigjszego urzadzenia, nalezy skontakiowaé sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktdrym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie  zostalo  zaprojeklowane,  przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenistwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, ENIEC
62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu zmnigjszenia
wplywu na Srodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po zakorczeniu
gotowania. Zwigkszac obroty jedynie w przypadku duzej ilosci dymu
i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotéw tylko w ekstremalnych
sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtrffiltry weglowe, aby
utrzyma¢ dobra skuteczno$C redukcji  zapachdw. W razie
koniecznodci wyczyscié fitrffitry smaru, aby utrzyma¢ dobrg
wydajno$¢ fitra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu
wentylacyjnego wskazanej w ninigjszej instrukcji, w celu optymalizacji
wydajnosci i minimalizacji hatasu.
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Obstuga
Okap zostat wykonany do dzialania w wersji zasysajacej z

wydalaniem  zewnetrznym lub filtrujacej o recyrkulaci

wewnetrznej .

Dziatanie okapu
Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacjg, predkosci
zasysania i z wigcznikiem o$wietlenia plyty kuchennej.

Konserwacja

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej plynnymi
neutralnymi  Srodkami  czyszczacymi. DO CZYSZCZENIA NIE
NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI PRZYRZADOW! Unikat
stosowania  produktow  zawierajacych  $rodki  $cieme.  NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwttuszczowy

Rys.8-23

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesiacu, za pomoca $rodka
CzyszCzacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w niskiej
temperaturze i krotkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce mefalowego fitra fuszczowego moze
spowodowac jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie pogarsza
parametrow jego pracy.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys. 22

Nasycenie filra nastepuje po krotszym lub diuzszym okresie
uzytkowania w zaleznoci od rodzaju kuchni i od regulamosci z jakg
jest  wykonywane czyszczenie fitra tuszczowego. Wkiad filfra
powinien by¢ w kazdym razie wymieniony po uplywie nie wigcej niz
czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Wymiana lampek

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z
konserwacjg urzadzenia, nalezy odiaczy¢ okap od zasilania energia,
elektryczna.

Uwagal! Nie dotyka¢ zaréwek dopdki sa gorace.

Wymieni¢ uszkodzong zaréwke na inng tego samego typu zgodnie
ze specyfikacjg znajdujaca sie na etykiecie charakterystyki lub w
poblizu samej zaréwki na okapie.

Rys. 8

Wymieni¢ uszkodzona zarowke.

Uzywac wylacznie zaréwek LED maks. 3W-E14. Wiecej szczegtow
wskazano w zalgczniku ,ILCOS D" (pozycja alfanumeryczna ,1d").



TYLKO w niektorych produktach:

Jako dodatkowe akcesorium, w wyposazeniu znajduje sie Zawor
Zwrotny Spalin do zainstalowania. Jezeli warunki instalacyjne tego
wymagajg (np.: brak zabezpieczenia przed przypadkowym wiotem
pradow powietrza z zewngtiz), przed zainstalowaniem rury
odprowadzania spalin, wiozy¢ zawor do odpowiedniego gniazda w
taczniku Wylotu Powietrza.
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za piipadné zavady,
Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny nedodrzenim
téchto predpist. Digestor je projektovana pro odsévani dymdi a par
pfi vareni a je uréena pouze k domacim Ucellim.

Poznamka: Soucastky oznaCené symbolem "(*)" jsou volitelng
prisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré modely, nebo
nedodané soucastky, které je tieba dokoupit.

A\ Vyména zarovek

+ Pred jakymkoli ¢iSténim &i Udrzbou odpojte digestor z elekirické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim hlavniho domovniho
vypinace.

+ Pii jakychkoli ukonech spojenych s instalaci i Udrzbou pouZivejte
ochranné rukavice.

+ Tento pfistroj mohou pouZivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
t&lesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patiicnych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou pod neustalym
dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouZiti vyrobku a jsou si
védomy rizik spojenych s jeho pouzitim.

+ Je nuiné se ujistit, zda si déti nehraji se zafizenim.

« Cidténi a Udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

+ Mistnost musi byt dostatecné vétrana, pokud je digestor pouzivana
spolecné s jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn ¢i jina paliva.

« Vnitini a vngjsi &asti digestoe musi byt Easto &istény (NEJMENE
JEDNOU ZA MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynti uvedenych v
névodu k Udrzbé.

« Pfi nedodrzeni pokyn(i pro ¢isténi digestore a vyménu a Cisténi filtr
hrozi nebezpedi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pipravovat pod digestofi pokmmy na ohni.

+ Pii vyméné Zarovky pouzivejte pouze typ Zarovky uvedeny v tomto
navodu, v &asti vénované udrzbé/vyméné Zarovek.

PouZiti otevieného ohné muze poskodit filtry a zpdsobit pozary, proto
ohefl nesmi byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozomost je nutné vénovat smazeni, protoze prehiaty olej
by se mohl vznitit.

POZOR: Pokud je vama deska v provozu, piistupné ¢asti digestore
se mohou stat velmi teplymi.

+ Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace nebude zcela

ukoncena.
+ Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace nebude zcela
ukoncena.

+ Co se tyce technickych a bezpegnostnich opatfeni pro odvod koufe,
postupuite presné podle predpist pfisluSnych mistnich organ(.
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+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného pro
odtah kourli vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni na plyn i
jiné paliva.

POZOR! V pfipadé chybgjici instalace Sroubl a uchytnych
prvkli dle pokyn( uvedenych v tomto ndvodu mize dojit k vzniku

nebezpei elekirické povahy.
* NepouZivejte a nenechavejte digestor bez spravné instalovanych
Zzarovek, jelikoz hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
+ Nikdy nepouZivejte digestor bez spravné namontované mrizky!
+ Digestor nesmi byt NIKDY pouzivana jako opémé plocha, pokud
pro tento Ucel neni vyslovné urtena.
+ Pfi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z vyrobkem.
+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny typ
Sroubll. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle pokynl v
Navodu pro instalaci.
+V pfiipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se poradte s
odbomym personalem.

POZOR! Nepouzivejte s programatorem, ¢asovym spinacem,
samostatnym dalkovym oviadanim nebo jinym zafizenim, které se
aktivuje automaticky.

/\ Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven
pripojkou, staci jej zapojit do zésuvky odpovidajici stavajicim
nomam, ktera se nachazi ve snadno dosaZitelném prostoru i po
provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
piipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachézi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montaZi , je tieba pouzit dvojpdlovy vypina¢
odpovidajici normam, ktery zaruéi Upiné odpojeni od sité v
podminkach kategorie pepéti lll, v souladu s pravidly instalace.

POZOR! Drive nez opét napojite obvod digestofe na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

/N Instalace

+ Miniméalni vzdalenost mezi podporou nédoby na vamé ploSe a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt menSi neZz 50cm v pfipadé
elektrickych sporakli 65cm v pfipadé plynovych & smiSenych
sporak(.

Pokud névod na instalaci vamého zafizeni na plyn doporu¢uji vetsi
vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

Tento spotfebi¢ je oznaeny v souladu s evropskou smémici
201219EC - UK Sl 2013 No.3113 o likvidaci elektrického a
elektronického zafizeni (WEEE). ZajiSténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pom(izete zabranit pfipadnym negativnim dusledkdm na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci
tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmsm na vyrobku nebo na dokumentech piilozenych k



vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do doméaciho odpadu.
Spoffebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro recyklaci
elekirického a elektronického zaffzeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy o
ochrané Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pfisluného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruSeni, pozn. prekl)
Doporugeni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostedi:

Zapnéte digestof na minimaini rychlost, kdyZ zacnete s vafenim a
nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vafeni ukonCili. Zvyste
rychlost pouze v pfipadé nadmémého mnozstvi koufe nebo pary a
pouzite podpomou rychlost (i) jenom v extémnich situacich.
Vyménte uhlikovy filtr (y), jedi to nutné pro udrzovani Ucinnosti
snizovani zapachu. VyCistéte tukovy filtr (y), jedi to nuiné pro
udrzovani jeho Ucinnosti. PouZite maximaini prdmér potrubniho
systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci G¢innosti a
minimalizaci hiuku.

Pouziti

Digestor je projektovana k pouziti v odsavaci verzi s vnéjsim

vyvodem anebo ve filtrujici verzi s vnitiim &iSténim vzduchu

Provoz

DigestoF je vybavena oviadacim panelem s fizenim rychlosti sani a
svételnym spinacem pro osvétieni vamé desky.

Udrzba

Pro &iténi je tfeba pouzit VYHRADNE Iatku navihéenou neutralnimi
tekutymi Gisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE ZADNE NASTROJE
NEBO POMUCKY NA CISTENI.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 8-23

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vycistit .

Je mozné jgj Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské mycce pii nejnizsi teploté a kratSim programu.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtraéni verze)

Obr. 22

Saturace filfru s uhlikem nastane po vice ¢ méné diouhém uZiti, .
Zzavisi na typu kuchyné a pravidelném ¢isténi fitru proti mastnotam. V
kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu maximalné jednou za 4
mésice,

NEMUZE byt umyvan ¢i regenerovan.
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Vyména zarovek

Odpojte pristroj z elektricke sité.

Pozor! Diive neZ se dokinete svitide! si ovérte Ze vychladla.
Poskozenou Zarovku vyménite za novou stejného typu, dle Udajli
uvedenych na technickém Stitku nebo vedle Zarovky pfimo na
digestofi.

Obr.8

Viyméite poSkozenou zarovku.

Pouzivejte pouze Zarovky LED max. 3W E14. Dalsi podrobnosti
naleznete v piilozeném listu "ILCOS D" (alfanumericka pozice "1d").

POUZE u nékterych vyrobku:

Jako volitelné pfisluSenstvi je k instalaci dodavan
zpétny ventil pro koufové vypary. Pokud to podminky
instalace povazuji za nezbytné (napfiklad: chybi
ochrana pfed nahodnym vniknutnim prdvanu z venku),
zasurite ventil do pfislusné pfipojky vystupu vzduchu
pfed instalaci koufovodu.




SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Viyrobca
odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za pripadné poskodenie,
poruchy, Skody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré bolo spdsobené
nedodrzanim tychto predpisov. Odsava€ par sluzi vyhradne na
odsavanie par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni aje uréeny
wyhradne pre doméace pouZitie.

Poznamka: Prvky oznaené symbolom () sU volitelné
prisluenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo prvky,
ktoré nie su Standardne dodavané a je potrebné ich zakupit
samostatne.

A\ Upozornenia

+ Pred kazdym cistenim alebo Udrzbou, odpojte odsava¢ par od
elekirickej siete vytiahnutim zastrcky alebo vypnutim hlavného
vypinaca bytu.

* Pre vSetky inStalané a UdrZzbové operécie pouzivajte pracovné
rukavice.

+ Zariadenie moZze byt pouzivané detmi vo veku nie menej ako 8
rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi  schopnostami, alebo nedostatkom  skdsenosti
apotrebnych znalosti, pokial st pod primeranym dozorom, alebo
dostali pokyny o bezpeénom uZivani zariadenia a ked' si uvedomuju
s fou spojené nebezpecenstvo.

+ Deti musia byt kontrolované, aby sa nehrali so zariadenim.

« Cistenie a tidrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

* Miestnost’ musi mat dostatoné vetranie, ked' kuchynsky odsavaé
pér sa pouziva sucasne s inymi zariadeniami spalujtice plyn alebo
inych paliv.

+ Odsavac par sa musi pravidelne gistit ako vnitome tak zvonka
(ASPON RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade respektujte ako je
vyslovne uvedené v navode na Udrzbu.

+ Nedodrziavanie noriem Cistenia odsavaca par a vymeny a Cistenia
filtrov mdZe sposobit poZiare. Je prisne zakazané pod odsavacom
pér robit jedla na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ lampy uvedeny v sekci
Udrzba/vymena lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohfia poskodzuje filtre amoéze sposobit
poziar a preto sa mu treba v kazdom pripade vyhnut.

Vlyprézanie musi byt vykonané pod kontrolou, aby prehriaty olej sa
nezapalil.

POZOR: Ked je vaméa doska v prevadzke, pristupné ¢asti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

+ Nepripajajte zariadenie do elekirickej siete, kym inStalécia nie Upine
dokongena.

«
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+ Pokial' ide o technické a bezpecnostné opatrenia, ktoré sa maji
prijat’ pre vypUstanie vyparov, prisne sa dodrzujte nariadeniam
ustanovenymi prisluSnymi miestnymi dradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia pouzivaného
pre vypUstanie vyparov produkovanych zariadeniami spalujicimi
plyn alebo iné paliva.

POZOR! Chybajica inStalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov vstlade stymito pokynmi mdze spdsobit Uraz
elektrickym pridom.

+ NepouZivajte alebo nechaje odsévat péar bez spravne
namontovanych ldmp kvoli moznému riziku Grazu elektrickym
prudom.

+ Nikdy nepouzivajte odsavaC par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouZivat ako nosny povrch, pokial
nie je vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upeviovacie skrutky dodavané s vyrobkom pre
inStaléciu alebo, ak nie su sucastou dodavky, kipte spravny typ
skrutiek. )

+ PouZivajte spravnu dizku skrutiek, ktoré je oznaCené v Navode na
intalaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym strediskom
alebo podobnym kvalifikovanym personalom.

POZOR! Nepouzivajte s programovacim zariadenim,
C¢asovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo s akymkolvek
inym zariadenim, ktoré sa aktivuje samostatne.

/\ Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat' napatiu uvedenému na Stitku s
charakteristikami umiestnenom vo vnltri odsavaca. Pokial je
odséva¢ vybaveny pripojkoulvidlicou, staéi ju zapojit do zasuvky
zodpovedajlcej aktudlnym normam, kiord sa nachadza v lahko
dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej montazi. Pokial odsavaé
nie je vybaveny pripojkamifvidlicou (priame pripojenie k sieti) alebo sa
zasuvka nenachadza vlahko dosiahnutelnom priestore aj po
prevedeni montaze, je nuiné pouzit dvojpdlovy vypinad
zodpovedajici nomam, kfory zaruéi Upiné odpojenie od siete
v podmienkach kategorie prepéati I, v stlade s pravidlami inStalacie.

UPOZORNENIE! Skér nez opat napojite obvod digestora na
sietové napéjanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy,
Ze sietovy kabel bol spravne namontovany.

A\ Montaz

+ Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na vamej ploche
anajnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez 50cm v pripade
elektrickych ~ spordkov, 65cm v pripade plynovych  &i
kombinovanych/zmie$anych sporakov.

Pokial ndvod na indtalaciu vamého zariadenia na plyn odporic¢a
vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom riadit.



Tento spotrebi¢ je oznaeny vsulade s eurdpskou smemicou
201219[EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elektrického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti odstraneny
spravnym spdsobom, uZzivatel prispieva k predchadzaniu moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol = vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii,
upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako
s domécim odpadom, ale musi byt odovzdany do prisluSné miesta
zberu pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov.  Zbavit
sa ho riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvdli  dokonalej§im informaciam o zaobchadzani, znovuziskani
arecyklacii tohto vyrobku, kontakiujte prisluSné miestne Urady,
sluzby pre zber doméceho odpadu alebo predajfiu , v ktorej vyrobok
bol zakdpeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v silade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové ruSenie, pozn.
prekl)

Qdporucania pre spravne pouzitie s ciefom zniZit dopad na Zivotné
prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost, ked' zacnete s
varenim a nechajte ho bezat niekolko mintt po ukonéeni varenia.
Zvyste rychlost len v pripade velkého mnoZstva dymu a pary a
pouzite podpomu rychlost (rychlosti) len v extrémnych situéciach.
Vymenite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrziavanie dobrej
Ucinnosti znizenia zapachu. VyCistite tukovy filter (filtre), ak je to
potrebné na udrZiavanie jeho U¢innosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto névode, na
optimalizaciu U€innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie

Odsavac pary je zhotoveny na pouzivanie v odsévacej verzi s

vonkajSou evakuéciou ﬁi alebo vo fitratnej s vnatomou

recirkuléciou .

Cinnost

Digestor je vybaveny ovladacim panelom s oviadanim rychlosti
ods&vania a rozsvietenim svetla pre osvetlenie vamej dosky.

Udrzba o

Pri ¢isteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend neutralinymi
tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA
CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 8-23

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi Cistiacimi
prostriedkami, rune alebo v umyvacke riadu s nizkou teplotou as
kratkym umyvacim cyklom.
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Umyvanim vumyvacke riadu, profitukovy kovovy filter méze
vybledn(t, ale jeho filtracné viastnosti sa tym vobec nezmenia.

Uhofny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 22

Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac ¢ menej dihom uzivani, {j.
zavisi na type kuchyne a pravidelnom isteni filtra proti mastnotam. V
kazdom pripade je nuiné nahradit filter priblizne raz za 4 mesiace.
NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Vymena Ziaroviek

Vypnite odsévac z elektrickej siete.

Pozor! Skér ako sa dotknete Ziaroviek, presvedCte sa, ze sl
chladné.

Obr. 8

Viymerite poSkodenu Ziarovku.

PouZivajte iba LED Zarovky max. 3W-E14. DalSie podrobnosti
néjdete v prilozenom letaku "ILCOS D* (alfanumericka poloha "1d").

IBA v niektorych vyrobkoch:

Ako volitelné prisluSenstvo sa vo vybave dodava spatny ventil
dymov. Ak sa to v montaZnych podmienkach povazuje za potrebné,
(napr.: ak chybaji ochranné kryty proti ndhodnému opatovnému
vniknutiu pridov vzduchu zvonku), viozte ho do prislusného sedla
vnutri pripojky vystupu vzduchu eSte pred montazou vypUstacej
trubky dymov.




HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kel tartani. Az itt feltlintetett
utasitasok be nem tartasabdl szamazé bamilyen hiba, kar vagy
tlizesettel kapcsolatban a gyartd feleldsséget nem vallal. A
péraelszivd a fozési para és flst elszivasara szolgdl, kizarolag
héztartési hasznélatra.

Megjegyzés: A ,(*)" jelzésli részek opciondlis kiegészitok, amelyek
csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan részek, amelyek nem
részei a csomagnak, kiilon kell ezeket beszereznie.

A\ Figyelmeztetés

+ Bamnilyen fisztitasi és karbantartasi mlivelet megkezdése elétt, a
készilléket le kell valasztani az elektromos hélézatrol! Huzza ki a
készlilék vilasdugojat, vagy dramtalanitsa a haztartasi elosztddoboz
fbkapcsolojat lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi munkalathoz hasznaljon
munkavédelmi keszty(t!

* A készliléket 8 éven feliili gyerekek, valamint a csokkent fizikalis,
érzékszervi és szellemi képességekkel bird személyek, illetve azok,
akik nem rendelkeznek megfeleld tudassal és tapasztalattal,
kizardlag megfeleld feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve abban az
esetben, ha megfelelé Utmutatast kaptak a készlilék biztonsagos
hasznélatat illetéen és megértették a késziilék hasznalataval jaro
veszélyeket!

+Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a készuilékkel!

+ A készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetik!

* Az elszivd més, gaz- vagy egyéb tlizeldanyagu késztilékkel vald
egyidejli haszndlata esetén biztositani kell a helyiség megfeleld
szell6zését!

« Az elszivét mind belill, mind kivil (LEGALABB HAVONTA
EGYSZER) rendszeres gyakorisaggal isztitani kell!

+ A kézikdnyvben feltiintetett karbantartasi utasitasokat minden
esetben tartsa be!

* Az elszivo tisztitasi eléirasainak, valamint a szlr6k cseréjének és
tisztitasanak figyelmen kivill hagyasa tlizveszélyt okoz! Az elszivd
alatt szigoryian tilos nyilt langon késziteni éteft!

* Az izz6 cseréjéhez kizardlag az e kézikonyv karbantartas - izz6
cseréje” c. részben megadott tipust izzét hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata kérositia a sz{iréket és tiizveszélyt okozhat,
emiatt minden esetben keriilni kell a nyilt lang hasznalatat!

Ne hagyja érizetlentil a siitést, mert a tulheviilt olaj meggyulladhat!
FIGYELEM! A fézélap mikédése kdzben az elszivd hozzaférhetd
részei felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a késztiléket az elektromos héldzatra, amig a
beszerelést teljesen el nem végezte!
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+ A flstelvezetéshez szikséges mlszaki és biztonsagi

intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok vonatkozd

rendeleteit szigortian tartsa be!

+ A keringetett levegdt nem szabad a géz- vagy egyéb égéstermék

lizem( készlilékek fustiének elvezetéshez hasznalt csdben szallitani!
FIGYELEM! A csavarok és rogzitd elemeknek nem az tmutatd

szerinti felhelyezése dramiités-veszélyt okozhat!
+ Ne hasznélja az elszivét helytelenll felszerelt lampaval, illetve ne
hagyja azt lampa nélkul, mert dramiitést okozhat!
+ Soha ne hasznélja az elszivét felszerelt rostély nélkul!
+ Az elszivét SOHA ne hasznalia tarolofeliiletként, hacsak az ilyen
célra val6 haszndlata nincs egyértelmien jelezve!
+ Beszereléshez kizardlag a készlilékhez meliékelt csavarokat
hasznalja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak, Ugyeljen
amegfeleld tipust csavarok beszerezésére!
* A beszerelési Utmutatoban feltlintetett, megfeleld hosszusagu
csavarokat haszndljon!
+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy hasonld
képesités(i személyzettdl!

FIGYELEM! Ne hasznélja programozéval, idozit6vel, kiilonallo
tavirdnyitval vagy bamilyen més olyan eszkdzzel, amelyk
automatikusan kapcsol be.

/\ Villamos bekétés

A hélozati feszliltségnek azonosnak kell lennie a konyhai paraelszivo
belsejében elhelyezett miiszaki adattablan feltlintetett feszliltséggel.
Ha az elszivd rendelkezik villasdugéval, csatlakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az érvényben Iévd szabvanyoknak
megfeleld dugaszold alizathoz, akar a beszerelést kévetden is. Ha
nem rendelkezik csatiakozoédugéval (kbzvetien csatlakozds a
halézathoz) vagy a dugaszolé alizat nem hozzaférhets, szereljen fel
egy szabvanyos, kétpolusu megszakitot akar a beszerelést kovetéen
is, amely . tdléram-kategéria esetén biztositja a halézatrdl valé telies
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak megfelelden.

FIGYELEM! Mielétt az elszivd ramkorét visszakdti a halézatba
és ellendrzi, hogy az elszivd helyesen miikddik-e, mindig ellenérizze
aztis, hogy a haldzati vezeték beszerelése szabalyos-e.

/\ Felszerelés

* A féz8készilék feliilete és a konyhai szagelszivo legalsod része
kdzotti minimélis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm elekiromos
f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tlizelés(i fz6lap esetén.

Ha a gazfdzélap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag
szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A készliléken talalhatd jelzés megfelel az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt elgirasoknak. i

A hulladékka valt termék szabalyszerli elhelyezésével On segit
elkertiini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon
esefleges negativ kovetkezményeket, amelyeket a termék nem
megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.



A terméken vagy a temékhez mellékelt dokumentumokon

feltintetett mmmm jelzés ama utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a vilamos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzé telephelyek
valamelyikén kell leadni.

Kiselejezéskor @  hulladékeltavolitasra
kémyezetvédelmi eléirasok szerint kel efjami.
A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos bovebb tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti
polgdmmesteri hivatalhoz, a héztartési hulladékok kezelését végzd
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

vonatkozd  helyi

A berendezést a kdvetkezd szabvanyoknak megfelelden tervezték,
gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elekiromagneses dsszeférhetéség EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld haszndlatot és a komyezetre gyakorolt karos hatas
mérsékiését elsegitd javaslatok: Az elszivot a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést megkezdi, és
hagyja néhany percig Uizemelni még azt kdvetden is, hogy a fozést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsola nagyobb
sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiség( flst vagy
g6z keletkezik, és csak akkor haszndlja az intenziv sebességet, ha
ama ténylegesen szilkség van. Cserélie ki a szénsz(irdket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(r6képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(irét akkor,
amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag névelése és a
zajszint csdkkentése érdekében tanacsos a jelen Utmutatd attal
megadott maximalis cséatmeérdket alkalmazni.

Hasznalat

Az elszivd  kilsd elvezetésli  elszivo ﬁ vagy belsé

visszaforgatésos szlrés @ lizemmédban is hasznalhato.
Miikodése

A péraelszivo vezéridpanellel felszerelt, amelyen egy szivésebesség-
szabalyoz6 és egy vilagitas-kapcsold vezérd taldlhaté a fozolap
megvildgitasahoz.

Karbantartas

Atisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerel atitatott
nedves ruhat hasznlion. A TISZTITASHOZ NINCS SZUKSEG
SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerilie a strolészert tartalmazo
mos6szerek hasznélatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra 8-23

Havonta egyszer nem agressziv tisztitbszemel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben t6rténé mosogatas a zsirsziir§ elszinez8dését
okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonysagan.
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Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 22

A szénfitter telitédése tobbé vagy kevésbé hosszu id6 alatt torténik
meg, a ftlzhely tipusétol és a zsirsziird tisztogatdsanak
rendszerességétdl fliggden. Mindenképpen cserélni kell a betétet
legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneréaini

Egdcsere

Bamilyen karbantartasi munka megkezdése elétt sziintesse meg az
elszivo dramellatasat, kosse ki a halozatbol.

Figyelem! Mielétt a lampakhoz éme, gy6z6djon meg rdla, hidegek-e.
A sériitt izz6t a cimkén, vagy az elszivd lampan feltiintetetinek
megfeleléen azonos tipusu izzéra cseréle.

8. abraCserélie kia sériilt lampat.

Max. 3W-E14 LED lémpékat hasznalion. Tovabbi informéciokért
tekintse 4t a mellékelt "ILCOS D" lapot ("1d" alfanumerikus pozicid).

CSAK néhany termék esetében:

Vélaszthat6 tartozékként készletben szallitunk egy Fiist Visszacsapd
Szelepet, amit telepiteni kel. Ha a telepitési kénilmények
megkovetelik (pl. a kivilrdl érkezd légaramok véletlenszerti
bekeriilésével szemben védd biztonsagi elemek hiénya), a szelepet
a flistelvezetd cs6 telepitése elétt a Levegd Kivezetd Csatlakozo
belsejébe kel illeszteni.




BG - MiHcTpyKumm 3a MOHTaX 1 ynoTpeba

[puobpxaiTe Ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHUTE WHCTPYKLIN.
®upmaTa He HOCK OTTOBOPHOCT 3a EBEHTYarHM HeWanpaBHOCTH,
MOBPEV WM Bb3NNaMeHsBaHe Ha Ypeaa, Bb3HKHaNM B pesynTar
Ha HecnassaHe Ha WHCTPYKUMMTE B HACTOSLOTO YMbTBAHE.
AcnupaTopbT € MpoeKTMpaH 3a acnupupaHe Ha Avma W napara,
KOWTO Ce OTAENAT NPy FoTBEHe, U € NpeAHasHaveH camo 3a Gutosa
yrotpeba.

3abenexka: Yacute, otbensizaHm cbc cumeorma “‘(*)', ca
OMLYIOHaMHI aKCecoapy M Ce AOCTABST CaMO C HSKOW MOAENM U
ca fieTainu, kouto Tpsibaa Aa GbaaT 3akyneHy oTaAemnHo.

A\ MpepynpexaeHus

+ [penv KkakeaTo 1 Aa BUNo onepaLs, CBbP3aHa C Mo4NCTBAHETO
WK NOAAPBXKATA, M3KIKYETE acnupaTopa OT en. Mpexara, kato
U3BaMUTE Luencena OT KOHTAKTa WM M3KMIoMTe  MaBHNs
MPEKBCBAY B KUMALLETO.

+ [pn u3BbPILBAHE HA BCWYKA OfepaLvv  CBbP3aHM C
WHCTaNMpaHeTo W NopApEXKaTa, M3ron3saliTe paboTHY PbkaBuL.

* YpennsT Moxe fia Gbae ManonasaH oT Aela Ha Bb3pacT He ro-
HICKa OT 8 FOAVHW 1 OT ML C OrpaHYEHM (PMBINYECKY, CETUBHN
WM YMCTBEHM BB3MOXHOCTM WM xopa 0e3 omAT  wm
HeoDXoMMMTe NO3HaHNS, HO MPW YCIIOBME Ye ca nog HabntoaeHve
WM cried Kato ca MOmy4nnv HeoDXOmMMMTE MHCTPYKUMM 3a
©e30MacHo 13non3saHe Ha ypeaa v CBbP3aHNTE C HEro OnacHoCTH.

+ He no3sonsigaifTe Ha AeLiaTa fa cv urpasiT ¢ ypeaal

+ [NouncTBaHeTO M MoaapbXKata He TpsibBa fa ce M3BbLPLLBA OT
[JeLia 6e3 HabKoEHWETO Ha Bb3PaCTEH.

+ MomeLLeHweTo TpsibBa Aa pasnonara ¢ [OCTaTbYHA BEHTUNALWS
KoraTo acrmpaTtopbT Ce 13r03Ba eAHOBPEMEHHO C Apym ypeau Ha
ra3 v ipyr BUZ ropuBo.

+ AcnpaTopT Tpsibea Aia Ce MouKCTBa YECTO KaKTo OTBBTPE Taka 1
otebH (MTOHE BEHBX B MECELIA).

+ Mpugbpxalite ce KbM MHCTPYKUMUTE NOCOYEHM B HapbYHUKa 33
noagpwbxkal

+ HecnassaHeTo Ha MHCTpYKLMITE 33 NOYMCTBaHe Ha acnupaTopa 1
32 MoAMsiHa W MOYVICTBAHe Ha (HUnTpuTe BOA A0 PUCK OT NOXap.

+ Crporo 3abpaHeHo e MpuroTBsHETO Ha sicTust chnambe nog
acmvpartopa.

+ 3a 13 nogMeHUTe naMniTe, W3nonaeaiiTe camo Tean, KOWTo ca
rocoyeHn B pasgen ,[loaapbika/ioaMsHa Ha namnuTe”, kakto e
MOCOYEHO B HACTOSILLMSA HAPBYHIK 38 eKcrinoaTaLys.

113non3saHeTo Ha OTKPUT MiaMbK € BpeaHo 3a ounTpuTe 1 Moxe
fa npenvsBuka roxap, 3atoBa TpsibBa Ha BCsiKa LieHa da ce
136srsa.

MpuroTBAHETO Ha MbpXeHM XpaHi TpAbBa Aa ce W3BLPLLBA NOA
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HabriofeHWe, Tbil Kato CrOPELLEHOTO oMo MoXe fa ce
Bb3MTaMeHm.
BHUMAHWE: Korato roteapckusiT nnot paboTu, A0CTHIHIATE YacTh
Ha acrmpaTopa MoraT fia Ce HaropeLLAT.
+ He cebp3gaifte ypeda KbM €n. Mpexata AOKATo He Cre
MPUKITKOUII OKOHYATENHO C MOHTaXa.
+ Lo ce oTHacA [0 TexHMYECKATE pa3vepu U Mepkute 3a
BesonacHocT, kouTo Tpsiea ja NpeanpremeTe 3a OTBEXAAHETO Ha
ANMHATE rasoBe HaBbH, Bu mperopbyBame fa ce npugbpxate
CTPUKTHO KbM MpaBiriata, NMpeaBAdeHM B perriaMeHTUTe Ha
KOMMETEHTHITE MECTHM BIACTU.
+ AcvpupannsT Bb3dyx He TpsbBa da Ce HacoyBa KbM
TpBHONPOBOAWTE, KOUTO Ce M3MON3BaT 3a OTBEXOAHE Ha AUMHUTE
rasose, OTAENSALLM Ce NPV U3MON3BAHETO Ha ypeay paboTeLuy ¢ ras
Vv ApyT BUZ TOPUBO.

BHUMAHME! HencranvpateTo Ha 6ormoBeTe 1 MexaHnamnTe
3a (hvKcvpaHe B CbOTBECTBYE C HACTOSILLMTE MHCTPYKLMM MOXE Aa

[OBE/Ie 710 PUCKOBE OT EMEKTPUHECKO ECTECTEO.
+ He w3nonssaitte n He ocTassiiTe acrvpatopa 6e3 MpasuriHo
MOHTUPaHV NaMNI 4KV MOPaAY EBEHTYaIEH PUCK OT TOKOB Y/Aap.

* Hukora He wanonasalite acmpatopa 6e3 npaBuiHO MOHTVpaHa
peLueTkal

+ AcimparopsT He Tpsibea HUKOT'A pa ce nanon3sa kaTo onopeH
MNIOT OCBEH aKO TOBA He € CrIeLarHo ykasaHo.

+ [pv MOHTaXa v3nonBealite camo chrKeHpaLLyTe BomnTose, KouTo ca
JOCTaBEHV 33€[HO C ypeda WM ako HAMa TakuBa, 3akyrmete
noaxogsilm GonTose.

* MsnonasaiiTe GomnToBe ¢ NOAXOASALLA AbIDKVHA, KaKTO € NOCOYEHO
B HapBYHIK 3a MHCTanMpaHe.

. |-|pVI Hanu4ire Ha CbMHEHUA, MOMns CBbPXETE Ce C OTOPU3MPaHUs
CepBMU3 3a TEXHVHECKO 0DCIyKBaHe VI KBanMAMLMpaH nepcoHarn.

BHUMAHUE! He wsnonssaitte ¢ nporpamarop, Taimep,
OTAENHO MICTaHLWOHHO YMpaBNeHMe WiW KakBOTO M Aa € Apyro
YCTPOIACTBO, KOETO Ce aKTMBMpa aBTOMATUIHO.

/\ En. Bpb3Ka

HanpexeHveto B enmpexara Tpsba fga omoBaps Ha
HarpPEXEHNETO, KOETO € MOCOYEHO BLPXY ETUKETA C JaHHUTE 3a
acnuparopa, NoCTaBeH OT BbTpELLHaTa My CTpaHa. Ako e cHabaeH ¢
Luericen CBbPXETe acnupatopa KbM KOHTAKT, CHOTBETCTBALY Ha
[ieiiCTBALLMTE HOPMM M Hamupaly Ce Ha NECHO JOCTHIHO MSICTO
JOpW U Cref, MpUKIioYBaHe Ha MOHTaXa. AKO He e CHabaeH C
Luencen (OMPEKTHO CBbP3BaHe KbM Mpexara), Ui LLENCEMLT He e
Ha OCTBIHO MSICTO Crief} MPUKITKOYBaHE Hal MOHTaXKa, W3ron3saiiTe
[BYTOMKOCEH MPeKbCBaY CMOPEZ HOPMUTE, Taka Ye fia Ce Ocurypu
MbIHO W3KIIOYBaHE Ha Mpexata mpu cepbxHanpexeve |Il, B



CbOTBETCTBKE C NPpaBunata 3a MOHTUPaHe.

A BHUMAHWE! Mpem fia CBLPXKETE OTHOBO acmpaTopa KbM
Mpexata M [a TNpoBepuTe Janu  (YHKUMOHMpa MpaBuITHo,
npoBepeTe Aanv KaberTbT € MOHTUPaH KakTo TpsitBa.

A\ MoHTupaHe

* MuHUMAnHOTO pascTosiHve Mexay MOBBPXHOCTTA, HA KOSTO Cce
MOCTaBSAT ChIOBETE 33 FOTBEHE W Hall-HICKATa YacT Ha KyXHEHCKNS
acnvparop, Tpsibea ga 6bae He no-marko ot 50cm B cryuait Ha
€MeKTPUYECKN MUKW W He No-Marnko ot 65cm, B criyyait Ha rasosm
WM KOMOUHAPAHM NEYKA.

AKO B VHCTPYKUMWTE Ha ra3oBist Yper, 3a FOTBEHe € MOCOYEHO No-
ronaMOo paacTosHIe, TO Tpsibea Aa ce vMa npeBia.

Toan ypen 0TroBaps Ha W3NCKBaHWUATA Ha :

- Esponeiickata anpexmea 2012/19/EC - UK S12013 No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsBailku Ce, Ye To3n ypen e Oboe peuuknvpaH o
nopobaBaLLyAT 3a ToBa HauvH, Brie gonpuHacsTe 3a onassaHeTo Ha
OKOMHaTa Cpefa 1 BaLLETO 3paBe.

CvmvBorTbT mmmmm  BbDXy Ypeda vV B Mpuapyxasalata ro
[OKyMEHTaLMs MocoYBa, Ye TO3u MpoaykT He TpsibBa ga Obae
CYMTaH 3a AOMalleH OTMambk, a Tpsbea ga 6bae npedaneH B
crieLyanto npeaHasHayeHiTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a PeLykn1paHe
Ha eneKTpudecka W enekTpoHHa TexHuka. Mpumbpxaiite ce KbM
MECTHUTE HopMatven 3a npepabotka Ha oTnagbuy. 3a no-
noapobHa MHopMaLWS BbB Bpb3Ka C MPEaBaHeTo, ChOMPaHETo 1
PELMKTMPAHETO Ha TO31 MPOJYKT B CbBETBaMe Aa ce 0bbpHeTe
KbM KOMMETEHTHITE MECTHU CryxOu, cryxbuTe 3a cbbupaHe Ha
[0MaLLH1 OTNaabLW UNK MarasHeT, B KOWATO CTe 3aKynunu Tosu en.

Ypex.

YpebT e NpoeKTMpaH, TECTBAH W MPOU3BELEH B CLOTBETCTBME C:

+ Besonactoct: EN/EC 60335-1; ENIEC 60335-2-31, EN/EC
62233.

+ PabotHu xapaktepuctvim: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-
3;1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-
3;1S0 3741; EN 50564 IEC 62301.

+ EMC - EnexrpomartuTHa ceBmectumocT: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
MpeonoxeHns 3a npaeunHa yrotpeba, 3a fa ce Hamarm
Bb3OENCTBIETO BbPXy OKOnHata cpeda:  Brkmodete (ON)
acrnvpartopa Ha M HUMArHA CKOpOCT, KOraTo 3arnoqHeTe fa roTeuTe
11 TO OCTaBeTe fa paboTu HAKOMKO MUHYTU Cried MpUKIoYBaHe Ha
TOTBEHETO. YBEMMYaBaiiTe CKOPOCTTa CaMo B Cilyyail Ha rornsmo
KOMW4ECTBO WM M Mapu W U3NOM3BaiiTe YBEMMYEHUTE CKOPOCT
CaMO B EKCTpeMHM cuTyaumn. CmeHsidTe counbpaldommpute ¢
aKTVBEH BLITIEH, KOraTo e Heobxoaumo, 3a Aa nopabpxate fobpa
e)eKTBHOCT Ha HamansBaHe Ha MupuaMata. [louucTBaiTe
chunTbpa/unTpuTe 3a MasHUHM, Korato e Heobxogumo, 3a Ja
nogobpxare [obpa eheKTMBHOCT Ha (hUNTbpa 3@ MasHUHUTE.
3non3gaifTe  MakcuManHus  OvaMeTbp Ha  cucTeMmara  3a
OTBeX[aHe Ha Bb3dyxa, MOCOMEH B TOBA PbKOBOACTBO 32
ONTAMM3UPaHE Ha eCHEKTVBHOCTTA M 32 HAMAnSIBaHe Ha LLyMa.
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Ynotpe6a
AcnvpaTopbT € npenBineH 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha

acpupalla BepcuMAa C  BEHTUMAUMOHEH UM3Xon 17

chvnTpupalLLia BEpcus C peLpKympaHe .

Haum Ha ynoTpeba

AbcopbatopbT pasnonara C KOMaHOEH MaHen C KOHTPOM Ha
CKOpOCTUTE Ha 3acMykBaHe W KOHTPON Ha BKIIOYBAHETO Ha
CBETINMHaTa 33 OCBETHIBAHE Ha rOTBapCKS M.

Mopapbxka

3a nouscteaHeto  wanonssaite  EAMHCTBEHO  kbpra,
HaBnaxHeHa C HeyTpanmHu TeyHu mouucteawm npenapatv. HE
U3MON3BAUTE WHCTPYMEHTU WNW NPUEOPU 3A
MOYUCTBAHE!

VsbsrBaiite nperiapaty, kouTo Chybpxar abpaansri yacum. HE

W3MON3BAUTE CMUPT!

®unTbp 32 MasHUHM

®ur. 8-23

Mounctea ce BEOHBX MECEYHO C HeyTpanHy npernapamm. Mue ce
PBYHO U B CbAOMMANHA MALLIMHA HA HUCKA TEMNepaTypa 1 KpaTbK
pexvm Ha U3mmeaHe.

Mpv MueHe Ha unTbpa 32 MasHWHM B ChOOMMSTHA MaluHa €
Bb3MOXHO TOit fla ce 00e3LBETH, HO TOBA B HUKaKbB Cryuail He
Hamarsiea CrioCOBHOCTTa My Ha churTpupaHe.

®uUnTbp € aKTUBEH BBITIEH (Camo 3a (hunTpupalla Bepcus)
dur. 22

®UITHPBT C aKTUBEH BBITIEH Ce 3anyLuBa NpubnuauTenHo creg
IbITbr NIEPVOZ HA M3MON3BaHe B 3aBICUMOCT OT HAYMHa Ha FOTBEHe
11 OT TOBA KOTKO YECTO NOYMCTBATE UnTHpa .

BbB BCexw cryvait € HeoOxoguMo Ja mogMeHsTe cunTtbpa C
aKTMBEH BBITIEH HA BCEKV YETVPY MECELIA UMW KOraTo MHOMKATOPBT
3a 3acuLLiaHe Ha MITpuTE Noka3sa, Ye e Heobxoaumo.

He ce M1e HUTO MOXe Aa Ce M3NonaBa NOBTOPHO.

MoamsHa Ha en. KpyLUKK

V3kntoueTe ypenda oT en. Mpexara.

Brumanme! Mpeov a B3emeTe B pbka en. KpyLUKUTE NpoBepeTe
[ani ca uacTvHarnm.

MoameHeTe NoBpe/jeHaTa Nammna ¢ HoBa OT ChLLs TUM, Taka KakTo
€ MOCOYEHO BLPXY ETUKETa C XapakTepucTukiTe wnv 6rmmuso o
camara namna Bbpxy acrvpatopa.

dur.8

3ameHeTe noBpeeHaTa namna.

VanonaBaitte eguHcTBEHO namm LED ¢ MakcumanHa MoLHocT
3W-E14. 3a pombnHMTENHa  MHCOPMALWS,  KOHCYITIMpaiiTe
npurioxeHata nuctoeka “ILCOS D" (umdbpeHo-OykseHa mosuums
“1d’).



CAMO e Hsikou npodykmu:

Kato pombnHuTeneH akcecoap Ce [A0CTaB C KOMMmexTa 3a
WHCTarmpaHe, eauH KnamaH npotvB BpblyaHe Ha [um. Axo
YCTIOBUSTTA HA MOHTUpaHe O M3ICKBAT (Hamp. fMnca Ha 3aymi
CpeLly CMy4aliHo HaBMM3aHe Ha BBHLIHM Bb3OYLUHM TEYEHWSs),
roctageTe o B CreuManHoto ceganvile B KoHektopa 3a
u3BeXmaHe Ha Bbamyx, npea fa wHcTanupate Tpvbata 3a
V3BEXOAHE Ha OTPabOTEHN rasose.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Ummariti indeaproape instructiunile continute in acest manual.
Producatorul fsi declina orice responsabilitate in cazul daunelor sau
incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorecta i
din nerespectarea instrucfiunilor confinute in acest manual. Hota a
fost proiectatd pentru aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultatj in
urma gatirii alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)" sunt accesorii optjonale
livrate doar pentru anumite modele, sau care nu sunt livrate gi trebuie
cumpérate.

A Avertismente

« Tnainte de orice operafiune de curdare sau de intrefinere,
deconectafi hota de la refea prin scoaterea stecherului sau
deconectafi sursa de alimentare cu energie.

+ Purtafj intotdeauna manusi de lucru pentru toate operatjunile de
instalare si intretinere.

+ Acest aparat poate fi folosit de copii cu vérsta peste 8 ani si
persoane cu capacitafi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experientd si cunostinte, daca sunt sub supravegheate si au
fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in condiii de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiillor nu trebuie sa li se permita sa manipuleze comenzile sau sa
se joace cu aparatul.

+ Curdtarea i intrefinerea nu se face de catre copii fard
supraveghere.

+ Locul in care este instalat aparatul trebuie sa fie ventilat suficient, in
cazul in care hota de bucétarie se utiizeaza impreuna cu alte
dispozitive de ardere a gazelor sau a altor combustibili.

+ Hota trebuie sa fie curatatd in mod regular atat in interior cat si in
exterior(cel pufin o data pe lund).

+ Trebuie s& se respecte in mod expres ceea ce este indicat i
Instructiunile de intretinere.

+ Defectarea capotei de curdtare a aparatului, schimbarea si
curatarea filtrelor poate provoca incendi

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacard direct sub hota este strict
interzisa.

* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de becuri indicat in
sectiunea intrefinere/inlocuirea becurilor din acest manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare fittrelor si poate provoca risc de
incendiu; prin urmare, trebuie evitatd in orice situatie. Orice prajire
trebuie sa se faca cu grijg, pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.

AVERTISMENT: Parfile accesibile ale hotei pot deveni fierbinti pe
durata utilizarii.

+ Nu conectatj aparatul la refeaua electrica pana cand instalarea este
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pana cand instalarea nu este complet complet terminata.

+ In ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta care trebuie
adoptate pentru evacuarea fumului, este important s& se urmareasca
indeaproape nomele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie sa
fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent care este folosit in
alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de ardere rezultate de la
aparatele consumatoare de gaz sau alfj combustibili.

A ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare
in conformitate cu aceste instructiuni poate duce la pericolelor de

naturd electrica.

+ Nu folositj si nu lasatj hota fara bec montat corect din cauza riscului
de electrocutare.

+ Nu folosit] niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele montate in
mod eficient.

+ Hota nu trebuie utiizata NICIODATA ca suprafata de sprijin daci
acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare fumizate fmpreuna cu produsul
pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse, achizitionatj tipul
corespunzator de suruburi.

+ Utilizatj lungimea corectd pentru suruburile identificate in Ghidul de
instalare.

+ In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd service
autorizat sau o persoana cu calificare corespunzatoare.

A ATENTIE! Nu utilizatj cu un temporizator, timer, o telecomanda
separata sau orice alt dispozitiv care este activat automat.

/\ Conexarea Electrici

Tensiunea din refea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se
refera eficheta situatd in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu
stecher conectati hota la o priza conform cu normele in vigoare,
pozitionata intr-0 zona accesibila si dupa instalare. Daca nu este
prevazuta cu stecher (conexiunea este direct la refea) sau stecherul
nu este poziionat intr-o zona accesibild si dupa instalare, aplicai un
intrerup&tor bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa
de la refea in conditile categoriei de supratensiune Ill, conform
regulilor de instalare.

ATENTIE! Inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din refea si de a verifica funcfionarea corectd, controlatj
intotdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

/N Instalarea

+ Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica
de 50cm in cazul maginilor de gatit electrice si de 65cm in cazul
masinilor de gafit cu gaz sau mixte.

Dacé instrucfiiunile dispozitivului de gafit cu gaz specifica o distanta
mai mare, este necesar sa tinefj cont de aceasta.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
201219/EC - UK Sl 2013 No.3113 referitoare la Degeurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).



Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuifj
la prevenirea potentjalelor consecinte negative asupra mediului
Tnconjurator si sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi
provocate de aruncarea necorespunzafoare la gunoi a acestui
produs.

Simbolul s de pe produs, sau de pe documentele care insofesc
produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat impreuna cu
deseurle menajere. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric i electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu
nomele locale pentru eliminarea degeurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea i
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactatj administratja locald,
serviciul de eliminare a degeurilor menajere sau magazinul de unde
afi cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul reducerii
impactului asupra mediului: Cand incepetj sa gatifi, pomifi hota la
vitez& minima si l3safj-o sa functioneze timp citeva minute dupa ce
afi terminat de gatit. Maritj viteza in cazul cantitaglor mari de fum sau
vapori i utilizatj vitezalele sporita/e doar in cazuri extreme. inlocuit
filtrulfele de carbon, atunci cand este necesar, pentru a mentine o
eficientd optma de reducere a mirosului. Curdtatj filtrullele de
grasime, atunci cand este necesar, pentru a menfne o eficienta
optima a fittrului. Utilizatj diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta cu

evacuare extema ﬁf sau in versiunea filtranta cu recirculare
intema .

Functionarea
Hota este echipata cu un panou de comenzi pentru controlul vitezei
de aspiratie si controlul aprinderii luminii, pentru iluminarea plitei.

intretinerea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu detergentj
lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU INSTRUMENTE
PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea produselor pe baza de
abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 8-23

Trebuie curatat o datd pe luna cu detergentj neabrazivi, manual sau
utiizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.
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Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se poate
decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)

Fig. 22

Saturatja filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult sau mai
putin prelungita a tipului de masina de gatit precum si de curatarea
regulara a filtrului pentru grasime. In orice caz, cartusul filtrului trebuie
Tnlocuit cel mult la fiecare patru luni.

NU- spélati sau refolosif.

inlocuirea becurilor

Deconectatj hota de la refeaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurativa ca nu au o
temperatura ridicata.

Tnlocuiti becul vechi cu unul de acelasi tip, dupa cum se specifica in
eficheta de caracteristici sau in apropierea lampii pe hota.

Fig.8

Tnlocuiti becul defect.

Utilizati exclusiv becuri LED de max 3W-E14. Pentru mai multe
detalii, consultafi instructiunile atasate "ILCOS D" (poziie
alfanumerica "1d").

DOAR la unele produse:

O Clapeta Antirefulare Gaze este inclusa ca accesoriu optjonal, de
instalat dac este necesar. in cazul in care conditile de instalare
necesita instalarea acestei clapete (de ex. cand nu exista un
dispozitiv de protectie impotriva refuldrii accidentale a aerului din
exterior), aceasta trebuie introdusa in lacasul special din interiorul
Racordului lesire Aer Tnainte de a instala teava de evacuare a
gazelor.




RU - MHCTRYKLMS N0 MOHTaXKY Y 3KCTUTyaTaLmmn

U3zdenue Xo3siticmeeHHo-0b1Mogo2o Ha3sHaYeHus1.
MponaBoauTens CHAMAET C cebsi BCSKYIO OTBETCTBEHHOCTL 3a
Heronagky, ywepb WM noxap, KoTopble BO3HMKIM  MpW
venonb3oBaH npubopa BeneacTave HecOBMOAEHNS MHCTPYKUWIA,
MpVBELEHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBE. BbiTshkka CryuT Ans
BCACbiBaHMS AbiMa W Mapa MpW MPUrOTOBMNEHMM MU W
npenHasHayeHa TorbKo Ans BbITOBOTO CMOMB30BaHNS.

Mpumeyanue: [puHapnexHocTn, 0B03HayeHHble 3Hakom "(*)',
SBMAIOTC  ONUVMOHAmNbHBIMM,  MOCTABNSIEMbIMA — TOMBKO — Ha
HexoTopble MoZem, Wnu npeAcTaensioT coboil fetamn, He
BXOZSALLYIE B KOMMIEKT NOCTaBKY, U KOTOPbIE 3aKyMaloTCs OTAEMBHO.

A BHumaHume!

+ lepen Havarmom kakod mMbO onepaum MO YMCTKe WM
OBCTy*VIBaHMIO, OTKIKOYMTb BbITSKKY OT 3MEKTPUYECKO CETH,
BbIHAMAs BIMKY 13 PO3ETKV MIM OTKoMas OOLLMA BbIKoYaTers
romeLLeHns. [ins BCex onepavyi Mo ycTaHoBKe 1 0BCIyxV1BaHuio
uerorb3oBaTh paboune pykasuLbl.

* MpnBop moxeT GbITb MCMONb30BaH LETbMU He Mriaawe 8 neT u
TMUaMA  CO  CHVKEHHBIMM  (DM3VMECKUMM, CEHCOPHBIMMA W
YMCTBEHHbIMY CIOCOBHOCTAMM, WK K C HEA0CTATOHBIM OMbITOM,
€CMM HaxomsTcsl MoJ KOHTPOMeM, WM ecri Obiiv 0ByueHbl
MCrons3oBaTh nMpubop BesonacHbM 0BpasoM M ecrivi NOHUMAIT
CBSA3aHHbIE C 3TUM OMACHOCTU.

* [lem pomkHbl ObiTb MOA KOHTPONEM U He JOMKHbI MIpath C
nprbopom.

+ OnepaLv o YWCTKe M 0BCTYXVBaHUIO HE AOMKHbI MPOBOANTLCS
[netbMm 63 Haazopa

+ [MomeLerne [OMKHO MMETb [OCTATONHYID BEHTWIALMIO, Koraa
KyXOHHas BbITKKA WCTONb3YETCA OfIHOBPEMEHHO C  APYrMM
nprbopamy, paboTaloLLWMM Ha rase Ui [pYriX TOMMMBaX.

* BbITskka [JOMDKHA YacTo OYMLLATECS Kak BHYTPY, TaK 1 CHapyxv
(XOTA Bbl OOVH PA3 B MECSLL), npunepxvBasics Toro, 4to
YKa3aHO B MHCTPYKLISIX 110 0BCTy XVBaHMIO.

+ Hecobrionerne HOPM YWCTKM BbITSKKM 1 3aMEHbl W YMCTKM
(bMNBTPOB YBEMMYMBAET PUCK BOIFOPaHHS.

CTporo 3arpeLLeHo NpUroTOBMeHVe ebl Ha OTKPLITOM OrHe Mop,
BbITSDKKOMA.

+ [N 3ameHbl NMamnoYky OCBELLEHNS UCTOMb30BaTb TOMBKO T
TNaMMOYKM YKasaHHbIN B pasaene 06CyKvBaHWs/3aMeHb| JTaMModki
37010 PyKOBOACTBA.

Vlcrionb3oBaHve OTKPLITONO MiaMeHN HaHOCHT YLUepb dunbTpam 1
MOXET MPUBECTW K 3aropaHusiM, Mo3TOMy [OMKHO M3beratsCs B
mobom cryyam.

YKapeHbe [OIMKHO NMPOBOAMTLECS MOA Haf3opoM, YTobbI u3bexatb
BO3MOXHOCTV BO3ropaHysi packareHHoro NMofCONHEYHOro Macra.
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BHUMAHWE: Koraa BapouHasi OBEpXHOCTb paboTaeT, AOCTyMHbIe
Y4aCTH BbITSKKM MOrYT HarpeBaThCs.
* He noaknioyath Npubop K aneKTpu4eckoi ceTv Ao Tex nop, noka
YCTaHOBKA MOMHOCTLIO HE 3aKOHYEHa.
+ To 4TO Kacaetcs TexHudeckux Mep W mep besomacHocT B
npyMeHeHn 1o cbpoca napoB CTPOTo MPUAEPKMBATLCS TOMO YTO
npedycmMaTpiBaeTcs MO HOPMaM  FIOKarbHbIX  KOMMETEHTHbIX
OpraHos.
+ BcacblBaembll BO3OyX He [JOMKEH Bbinyckatscs B Tpyoy,
vernonb3yemyto st BoIGpocoB AbIMOB nprbopamu, paboTatoLLymMi
Ha rase W pyrvix TOMnmBax.

BHUMAHUE! HeycraHoBka COOTBETCTBYIOLMX BWHTOB W
npurcrocobneHnin Ans UKCMpOBaHNS B COOTBETCTBUM C 3TUMM
VHCTPYKUMSAMA  MOXET MPWBECT K PUCKAM  3MEKTPUYECKOrO

MPOVICXOXOEHNS].
* He wucronb3oBatb WM OCTaBMSTb BbITSDKKY 6€3  namnoyek

MPaBANLHO ~ YCTAHOBMEHHbIX € PUCKOM  MOMyuWTb  yaap
AMEKTPYHECKVM TOKOM.

* Hukorga He WCTOMb3oBaTb  BbITSKKY 6€3  MpaBMbHO
YCTaHOBIEHHOM peLLéTkm!

+ Bomspkka HAKOT[JA He [omkHa MCMonb3oBaThesl, kak OropHast
MOBEPXHOCTB, ECTIW TOMBKO HE YKasaHo 1Haye.

* Acnonb3oBaTh TOMBKO BUHTBI A4St MKCUPOBAHIS B KOMMIEKTE C
MPOZYKTOM Ar1sl YCTAHOBKM WK, €CIW HET B KOMMNEKTE, Nprobpectt
BYHTBI NPaBUITBHOTO TUMA.

* Vlcnonb3oBatb MpaBUNbHYKO [fWHY BUHTOB, YKasaHHyl B
PYKOBOLICTBE 0 YCTaHOBKe.

* B cryyae COMHEHMiA, KOHCYMbTUPOBATLCS B aBTOPU3MPOBAHHOM
LEHTpe Mo OBCyXVBaHMO WM C  KBaNMMLMPOBAHHBIM
nepcoHarnom.

BHAMAHUE! He wucrionb3yiite  yCTpOiiCTRBO €
MporpaMMaTopoM, TaliMepoM, OTAENbHBIM MyNbTOM
[IVICTaHLMOHHOTO YTpaBNeHnst Ui NioBbIM [PYTM  YCTPOVCTBOM,
KOTOPOE BKIIKO4AETCS aBTOMATUYECKN.

ZE. 3ne|crpuquKoe coeauHeHue

HanpsokeHne ceTM  [OMKHO —COOTBETCTBOBATb  HAMPSBKEHMIO,
YKasaHHOMy Ha Tabnuuke TeXHUYECKMX [aHHblX, KOTopas
pa3veLLieHa BHyTpU npubopa. Ecrm BbITshkka CHabkeHa BUMKONA,
MOAKTIOWNTE BbITSIKKY K- LLTencerbHoMy pasbemy. OH [OIDKeH
OTBevaTb [ENCTBYIOWMM MpaBunam W ObiTb pacrionoxeH B
NerkopocTynHoM  MecTe. BkmtounTb B po3eTky MOXHO rocrie
ycTaHoBki. ECrm ke BbITsKKa He CHabweHa BuMKoi (mpsmoe
MOZKTIOYEHIS! K CETH), U LUITENCENbHbIA Pa3beM He PaCromNoKEH B
JOCTYMHOM MECTe, Takke W MOCre YCTaHOBKA, TO WCTIONb3yiTe
HAZnexalyii  [BYXMOMOCHBIA  BbIKIKOYATENb, 0DECneUMBaIOLLMIA
MofHOE pa3svblkaHMe CETM  MpW  BO3HWKHOBEHWM  YCTIOBWIA



riepeHanpskeHns 3l Kateropuu, B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLAMM
0 YCTaHOBKE.

BHUMAHUE! npexge Yem MOaKMounTb K CETU MUTaHus
AMEKTPUYECKYI0 CACTEMY BbITSKKM M MPOBEPUTb  MCMPABHOE
(YHKUMOHVpOBaHMe ee ybenuTech B TOM, 4TO kabenb nuTaHus
MPaBHANbHO CMOHTUPOBAH.

/\ YcraHoeka

+ PaccTosHie HIDKHEN rpaHi BbITSKK Had OMOPHOM MMOCKOCTBIO
Mof, COCyAbl Ha KyXOHHOIA MuTe [OMKHO ObiTb He MeHee 50cm —
ANA 3MEKTPUYECKAX MINT, U He MeHee 65 cm AN rasosbIX Un
KOMOMHVPOBAHHBIX MIAT.

Ecr B MHCTpYKUMSIX MO YCTaHOBKE ra30BOW MIMTbl OrOBOPEHO
Bonbluee paccTosHue, To yuTHTe 3To.

[laHHoe n3nenve NpOMapK1POBaHO B COOTBETCTBIM C EBponencKoi
avpexteon 201219/EC - UK SI 2013 No.3113 no ymunmaawym
AMEKTPUYECKOTO 11 SMEKTPOHHOTO 0bopyaoeaHms (WEEE).
ObecrewnB NpaBWibHYIO  YTUNM3ALWMIO  AaHHOTO  u3denust, Bbl
MoMOXeTe  MPefoTBpaTTb  MOTEHLMANbHbIe  HeraTMBHble
MoCreaCTBIS A OKPY>KaKOLLIEH CPpebl 1 300POBbS YeroBeka.

Cvveon mmmmm Ha CavMoM W3OENM WNM COMPOBOAMTENBHOM
JOKYMEHTALWM YKa3bIBAET, YTO MW YTUMM3ALMM AAHHOTO U3AENMs C
HUM Henb3s oBpaLLaThesa Kak C 0BbIMHBIMI BbITOBLIMK OTXOAAMM.
BmecTo aToro, ero cregyeT caaeaTb B COOTBETCTBYIOLLWA MyHKT
MPVUEMKN  3MEKTPUYECKOTO M 3MEKTPOHHOTO  0BOpYAOBaHMA  Ans
riocrieaytoLLen yTuimaaLym.

Cpasa Ha CrioM [OMKHA MPOW3BOAMTLCA B COOTBETCTBAM C
MECTHbIMV MPaBnamm Mo YTUIM3aLyi OTXOAOB.

3a Gonee nogpobHoit MHdopMaLmeit o npasunax obpaLLeHns ¢
TaK/MVW U3OEenMaMIA, UX YT 3aLmm v nepepaboTku obpalLiaiitecs B
MECTHbIE OpraHbl BniacTi, B CryxGy Mo YTUn13aLym OTXOA0B Uiv B
MarasitH, B koTopoM Bel nprobpeni AaHHoe unenve.

YctpoiicTBo  paspaboTaHo,
COOTBETCTBIM C:

+ BesonacHocts: EN/IEC 60335-1; ENJEC 60335-2-31, EN/EC
62233.

+ QkernyartawyoHHble xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; ENIEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;
EN/EC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [MpeanoxeHns ans npasunibHOMO
VICTIOMNb30BaHNS B LIENSX CHYDKEHUS BO3AEHCTBIS Ha OKDYXaIOLLYIO
cpeny: BrrtoumTe BBITSIKHOW KOMMak Ha MUHVMAITBHOM CKOPOCTH,
Korda HauvHaeTe rOTOBWTb, M OCTaBbTE ero pabotaTb B TeyeHue
HECKOMbKX  MMHYT MOCMe  TOro, Kak  3aKOHWMTE  TOTOBWTb.
YBennumBalTe CKopoCTb TOMBKO B Crlydae 6orbLUIOro KomMyecTsa
JbiMa W napa, u npvberaiiTe K MCMOMb30BaHMIO MOBBILLEHHbIX
CKOpOCTell TOMBKO B 3KCTPEMAmbHbIX CUTyaLysix. 3ameHsiiTe
YrombHbIiA PUNbTP(bI), Korda 3T0 HeobxomuMo, ANs noanepxaHus
Xopolueit  aphEKTBHOCTY  yMeHblueHns  3anaxoB. Ouuwarite
*vipoBoible  MnbTP(bl), Korga  aTo0  Heobxomumo, AN
MoALepkaHns  XOpoLLei  3pAEKTMBHOCTU HWPOBOMO  CHUNbTPA.
Vcronbayitte MakcmanbsHblii iMaMeTp CuCTeMbl BO3OyXOBOJOB,
yKasaHHbld B [AHHOM  PYKOBOACTBE, ANS  ONMTMMM3ALMM
3hEKTUBHOCTI 1 MAHMMU3ALIM YPOBHS LLIyMa.

UCMbITAHO W U3FOTOBMEHO B
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Jkcnnyarauus
BbiTspkKa BbINOMHEHa ANSt MPUMEHEHVS B UCTIONHEHWN C OTBOZOM

Hapyxy WM B WCTIONHEHM C BHYTPEHHEN PELpKymsiLven
BO3OyXa .
®yHKUMOHUPOBaHUE

BbiTspKKa OCHALLIEHa MaHeTbHo YripaBreHust ANst KOHTPONS CKOPOCTU
BBITSIKHOTO BEHTUNATOPA W BKIKOYEHWS CBETA AS OCBELLEHNS
paboHelt NOBEPXHOCTY MINTHI.

Yxon

fna ouctv ueronb3yite  TOJIbKO - creumansHylo  Tpsnky,
CMOYEHHYIO HeITparbHbIM KAOKAM  MOKOLLWM - cpencTBoM.  HE
UCMONb3YUTE HUKAKUE MHCTPYMEHTbI AN QUUCTKM.
He npumensiiTe cpencTsa, copepxalye abpasBHble Matepuar.
HE MPUMEHSAWATE CTUPT!

®uUnbTpbI 3a8ePXKM Xu1pa

Puc. 8-23

OunbTp  CrieAlyeT  UMCTUTb  EXEMECSMHO  HEarpecCvBHbIMK
MOIOLLMMI CPEACTBaMM, BPYYHYIO UM B MOCYAOMOEHHON MalunHe
NPV HIA3KOM TEMMEPATYPE 1 SKOHOMIMYHOM LIMKTIE MbITBS.

Mpn MbITbe B MOCYAOMOEYHON MallHe MOXET VMETb MECTo
HekoTopoe  ODecLBeuMBaHME  XMPOBOrO  (MrbTpa, HO  ero
DUNLTPYHOLLAS XapaKTEPUCTIKE OCTAETCS aBCOMIOTHO HEN3MEHHOM.

YronbHbIiA UnbTP (TOMLKO B pexumMe peLpKynsLmMm)

Puc. 22

HacblLLeHve yronsHoro GunbTpa NPoMCXOZWT Mo UCTeueHun Gonee
WM MeHee  A/MTENbHOTO  fepuoga  aKenmyaTaLym,
MpenonpeaensemMoro TMNOM KyXHU M NEpUOAMYHOCTLIO O4UCTKA
KVpoBbIX (PUNbTPOB. B ntobom cryuae, 3ameHsiiTe KapTpumK Mo
KpaiHeit Mepe Yepes kaxble 4 Mecsua.

YronbHbiit ouribTp HE nognexuT Moike unm pereHepaLiin.

3ameHa namn

OTkntouuTe NpUBOp OT AMEKTPOCETH.

BHumanue! Mpexze Yem npukacatses K famnam yBeauTecs B Tom,
4TO OHY OCTBINM.

3aMeHTL NOBPEXKAEHHYHO MaMMOYKY Ha HOBYHO TAKOO e TvMa, Kak
YKa3aHO Ha STUKETKE, UM PSEOM C NaMMONKO Ha BbITSIKKe.

Puc.8



3ameHuTe NOBPEXAEHHYHO niamny.

VcronbayitTe ToMbKo CBETOAMOAHbIE NaMMbl MaKC. MOLLHOCTBIO 3
Br, ¢ uokonem E14. [ins nomnyyeHust nogpoBHoi MHdopmaLmm
cMoTpuTe npuraraemyto nctoeky "ILCOS D" (GykeeHHO-LmdpoBoit
kon, "1d").

TOJTIbKO e HexomopsIx usdenusx

B KauyectBe OMUMOHANLHOTO YCTPOICTBA B KOMMMEKT MOXET
BKMIOYATHCA  3AMOpHbIA  KNanaH abIMOXOAa,  YCTaHaBNMBAEMbIiA
othenbHo.  Eciv ycrioBis, B KOTOPbIX  YCTAHABMMBAETCS
obopynosaHve, aToro TpebytoT (Hamp., OTCYTCTBUE 3aLLMTLI OT
CryyaliHoro OGpaTHOrO MOTOKa BO3yXa CHapyxw), YCTaHOBATE
KnanaH B COOTBETCTBYIOLEE THE3NO B BbIXODHOM BO3OYLLHOM
naTpybke Nepes yCTaHoBKOM TpyBONpoBOaa st OTBOAA [bIMOB.
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UK - IHcTpyKuis 3 MOHTaxy i ekcninyaraulii

Yitko pOTpUMYITECA NPUBEAEHMX B [OaHOMY KepiBHULTBI
iHCTPYKLA. BupoBHuk 3HiMae 3 cebe Byap-ky BiAnoBiganbHCTs 3a
HecrnpaBHoCTi, 36UTkM abo MoXexy, WO MoXe Mati MicLie npu
BIKOPUCTAHH  MPUCTPOI  BHACTAOK HEBMKOHAHHS  IHCTPYKLiA,
MpMBEdEHUX B OAHOMy  KepiBHWUTBL.  BuTskHMIA  KoBmak
CTIPOEKTOBAHMI 3151 BCMOKTYBAHHS UMY Ta Mapy, LLO YTBOPIOETHCH
i Yac MpUrOTYBaHHS ki Ta MPU3HAYeHMiA MnLe Ans MobyToBOro
BUKOPMCTAHHSI..

Mpumitka: [etani, nosHadeHi 3Hakom "(*)' € JopaTKoBUMM
aKcecyapamy Ta MocTa4aloTsCs MnLLe 3 AesKMIA Mopensmu, abo €
[JeTansmu, siki He NoCTaYatoThCs B KOMMMEXT i X NOTPIBHO KynyBaTy.

A MonepemkeHHs no Ge3newi
Mepen novatkom Oyob sikoi onepaujii Mo ouvweHHio abo
06CryroByBaHHIO, BiOKMOMT BUTSIKKY BiA  ENMEKTPUYHOI  CiTk
BUTSITYIO4M BUITKY 3 PO3ETKV ab0 BIOKIHOHA0UY 3aranbHUN BAMMKAY
MPUMILLEHHS.

+ [na ycix onepauil no ycraHoBy Ta oBCMyroByBaHHIO
BIKOPVCTOBYVATE POBOHI PyKaBuLY.

+ [pucTpiit MOXe BMKOPMCTOBYBATUCS AITbMIA HE MOMOAWMMM 8
pokiB Ta ocobamu i3 3HVDKEHUMN Di3N4YHAMM, CEHCOpHUMM abo
pO3yMOBMMM 3ai6HOCTSMM, ab0 3 HemoCTaTHIM [OCBIAOM SIKLLO
3HaXOAATLCA Mif, KOHTPOreM, abo Gynu HaBYeH! BUKOPUCTOBYBATH
MPUCTPil B Be3neyHin croci6 Ta AKLLO po3yMitTb MOB'A3aHi 3 MM
Hebearexy.

+ [liv noBuHHi GyTW Mig KOHTPOMEM i HE MOBWHHI rpamucs 3
MPUCTPOEM.

+ Onepayii N0 uMueHHO Ta OOCMYroBYBaHHIO He MOBMHHI
MPOBOAMTICA AiTbMM 6€3 Harmsay.

+ [pUMILLIEHHS! TOBUHHO MaTW AOCTATHIO BEHTWITALLIO KON BUTSDKKA
BIKOPUCTOBYETHCA  OAHOMACHO 3 IHLMMW  MPUCTPOSMM  LLO
MpaLyooTh Ha rasi abo iHLLKX NanvBax.

* BuTsxky HEOBXioHO 4acTo WICTUTU SIK B CEpemvHi, TaK i 330BHi
(XO4A B OIH PA3 HA MICSILIb), poTpumyBaTucs B Gyap sikomy
BUNGAKY TOTO, LLIO BKA3YETHCA B IHCTPYKLYAX MO 0BCITYroByBaHHIO.

* He JOTPVMaHHS HOPM OYMLLEHHS! Ta 3aMiHM | OYMLLIEHHS (hiNbTPIB
36irbLLye IMOBIPHICTb PU3IKY 3aropsiHHI.

+ CyBOpO 3a00pOHEHO MPUOTyBaHHS ki HA BiOKpPUTOMY BOTHI M
BUTSDKKOIO.

+ [In 3amiHM Namnoykn OCBITIIEHHS BUKOPUCTOBYBATU TiMbkM TN
NamnoYKky BKasaHU B po3aini oberyroByBaHHs/3aMiHa NaMmMoqKu
L{bOro NocibHMKa.

BukopycTaHHs BIGKpUTOTO MOMyM'st HAaHOCUTb 30MTOK ChinbTpam i
MOXe MpWU3BECTV [0 3aropaHHsi, TOMy MOTPIBHO yHukat B Bydp
SIKOMY BUMAKY.

CMaKeHHS MOBWHHO MPOBOAWTUCA Mif, HArMSAoM oG YHUKHYT!
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3aropsiHHS PONMTOI Onil.
YBATA: Korw BapuribHa MOBEpXHS MpaLjoe, AOCTYMHI 4acTuHi
MOXYTb HarpiBaTUCS.
+ He niakriodaTv npucTpiit 40 NEKTPUYHOI CITKY A0 TUX Mip, MOKM He
By NoBHICTIO 3akiHYeHa yCTaHoBKa.
+ LLlo cTocyeTbest TeXHIMHUX Mip Ta Mip Be3ney y BUKOPUCTaHHi Lo
BiOHOCUTBC [0 BUKMIB Mapis, CyBOPO [OTPUMYITECS HOPM
MICLIEBUX KOMMETEHTHUX OpraHiB.
+ [MoBITPS LU0 BTSTYETHCS, HE MOBWHHO BUMyckaTMCs B Tpyby sika
BUKOPUCTOBYETLCA AN BUKAAY AVIMIB MPUCTPOSIMM LLO MPALItOKTL
Ha rasi Ta iHLLKX nanmBeax.

YBAT'A! He BCTaHOBMIOBaHHS BiNOBIAHMX MBYHTIB i MPUCTPOIB
Ana ikCyBaHHA Y BiOMOBIOHOCTI 3 LWMMW HCTPYKLiAMA MOXe
MPMBECTY 10 PUNKIB EMEKTPHOTO MOXOMKEHHS.
* He BukopucToByBa™ abo 3anvwwat BUTSKKy Oe3 MpaeirisHO
BCTaHOBIIEHVX NIAMMOHOK 3 PU3VKOM OTPUMATY YAap eNneKTpU4HIM
CTPyMOM.
+ Hikorm He BuKopuCTOByBaTM BUTSDKKY ©€3  MpaBrbHO
BCTAHOBTIEHOI peLLiTku!
+ Bursikka HIKOJW He moBWHHA BMKOPWCTOBYBATUCS SIK OMOpHA
MOBEPXHS, SKLLIO TirbkV He BKA3yETBCA.
+ BukopucToByBam rBIHTY 718 hikCyBaHHS B Habopi 3 MPOAYKTOM
Ons YCTaHOBKW, SIKWO Hemae B Habopi, mpuobatm BuHTM
MPaBHNLHONO THMY.
* BukopycToByBaTV NpaBiNbHY JOBXUHY MBUHTIB SiKa BKA3YETHCH B
MOCIBHMKY MO BCTAHOBMEHHO.
+ Y BUNaaKy CyMHIBIB, KOHCYNbTYBATUCS! B aBTOPW30BAHOMY LIEHTPI
a6o 3 kBarnichikoBaHVIM NEPCOHaroMm.

YBATA! He cnig BMKOpWCTOBYBaTM 3 MpOrpamaTopoM,
TallMepoM, OKPEMUM MyNbTOM KepyBaHHS abo 3 ByAb-AkMM iHLLVM
MPUCTPOEM, SKWA PUBOLUTLCA B A0 aBTOMATUHHO.

A\ Mip’eaHaHHA no enekTpomMepexi
Hanpyra B enektpoMepexi Mae  BiOnoBigja™!  BKasaHUM
XapaKTepucTMKkam Ha eTUKETL|, fka 3HAaXOmUTLCA  BCepemuHi
BATSKKM. FKWO B KOMMIEKT BXOQWTb BWKA Mig€OHAHHS B
€erexTpoMepexy, TO Criif MFedHaTM BATSKKY OO PO3ETKA, LLO
BIONOBIOAE iCHYHO4YMM HOPMaM Ta 3HaXoaMThLCS B JOCTYMHOMY MicLy,
L0 MOXHA BIKOHATM i Nicrs iHCTanALji. FKLWO X BUrKa He BXOOUTb
B KOMMTEKT (MpsiMe Mif'eiHaHHS B eneKTpoMepeXy), abo po3eTka He
3HaXoaWTLCA B JOCTYMHOMY MICLY, TAKOX i micnst iHCTansi, To cnig
BMOHTYBATM ~ HaneXHWA  [BOX-MIOMOCHWA — BAMMKAY, — SKII
3abesneunT> MOBHE BOKOYEHHS BiL Mepexi B yMOBax
nepeHanpym Il kaTeropii, B MOBHiA BIAMOBIQHOCTI 3 NpaBuaMm
iHCTanALyi.

YBATA! nepeq ™M §IK 3HOBY MIOKIKOMMTI BUTSXKKY [0
€erexTpoMepexi | MepeBipuTV  MpaBurbHICT  poboTY, 33BN
KOHTpOrHOATe L06 LUIHYP Mepexi ByB 3MOHTOBAHWIA BIpHO.



/\ IHcTansiuin

* BioctaHb HWKHBOI BiOYACTUHM BUTSDKKA 4O MOCYAY HA KyXOHHIN
nnuTi Mae ByTv He MeHLLe 50cm, y BUNaaky ENEeKTPULHIX MNT, Ta
65 cm, y B1NaAKy rasoByX Ta KOMGIHOBAHIX MINT.

HeobxigHo npuiiMaTv [0 yBaMv BACTaH, SiKi BKA3YHOTECS B IHCTPYKLi
3iHcTansLi ra3osol uTy.

[Jlanin  Bupi® nmpomapkoBaHWi  BIAMOBIAHO A0 €BpoNeicHKol
pvpekven 201219EC - UK SI 2013 No.3113, ymnisauis
€MEKTPUYHOIO | enexTpoHHoro obnaaHanHs (WEEE). 3abeaneuyioun
BipHy yTinisaujio Lporo Bupoby, Bu ponomoxete nonepeavi
MOTEHL|HI HeraTUBHI HaCMiAk [n OTOHYHMOrO CepedoBuLLa i
300POB'A MOAVHN, KOTPi MOMMW © Mati MicLie B MPOTAMEXHOMY
BUMaaKY.

Cvveon EEEE Ha camomy Bupobi abo Ha CynpoBODKYIOHOMY Or0
JOKYMEHTI BKaaye, LLO NP yTurisaLii Lboro BUPoBY 3 HUM He MOXHa
MOBOOVTUCS SIK 3i 3BYaitHUMM NoOyToBMMM Bigxojamu. BiH mae
303BaTUCA Y BIOMOBIOHWA MyHKT MPWOMY  €NEKTPUYHOrO
€MeKTPOHHOro 00naAHaHHs Ans nofansLuoi yTunisawyi. 3naBaHHs
Ha 3ram MoBMHHO BUKOHYBATUCA 3riHO 3 MICLIEBVMM MPaBUIiaMm ro
ywnisauji  BigxogiB. [na 6Ginblue AetansHoi  iHdopmali  mpo
npaBunia MOBOMKEHHS 3 Takamu Bupobamu, ix yTwnizai i
nepepolkv 3BepTaliTeck B MICLEBi OpraHv Briagu, B Criyx0y no
yTvnisauji ioxopis, abo B Mara3uH, B sikomy By npunbanm maHuia
BIpIO.

IMpvnag cnpoexToBaHo, BUNPOBYBAHO | BUTOTOBMEHO 3riAHO 3:

+ Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ ExcrinyaravitHi sikocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; I1SO 5167-3;
ISO 5168; EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  [llopag Ans npaBumbHOI
excrnyataLiii Ta Ans 3HVDKEHHS BNAVBY HA cepenoBuLLe: BumukaiTe
BUTSDKKY Ha MiHIMarbHy LUBKAKICTL Nepez MoyaTKoM MpUroTyBaHHS
ki, | 3amvLLaiATe ii NpaLyoBaTV Ha IEKiNbka XBIMWH MiCTst 3aKkiHEHHS!
npuroTyBaHHs. 30iNbLUyiATe LUBMAKICTL TiNbkA Y pasi BENMKOi
KINbKOCTi AUMY i Napy Ta BUKOPWCTOBYIMTE HaAayB TiNbkW Y KpaiHix
BAMagkax. [ns MioTpMMaHHS BMCOKOI eCPeKTMBHOCTI BUAANEHHs
3anaxis, 3a HeoDXiOHOCTI, BUWKOHyITe 3aMiHy ByriNbHOMO(-1X)
inbTpy(-iB). [ns nigTpUMaHHa BUCOKOI eheKTMBHOCTI (hinbTpy
XvpiB, 3a HeoDXiOHOCT, BUKOHYIATe YWCTKY (hinbTpY(-iB) *upiB.
BukopucToByiiTe MakcuManbHuid [jiaMeTp CUCTEMW MOBITPOBOAIB,
WO BKA3aHWiA y IHCTPYKUii Ans ommmisauii edekBHOCTI Ta
MiHimi3aLLi Luymy.

BukopucTaHHs

BuTskHWIA KOBMaK CrpOEKTOBaHMIA AN BUKOPUCTAHHS B PEXVMI

BiABOMY Ha30BHI W B PEXUMi BHYTPILLHBOI PELMPKYNALYi

DyHKLUiOHYBaHHS

BuTshkka obriagHaHa maHermio KOMaHh 3 KOHTPOMeM LUBIAKOCTi
BATSITYBaHHS Ta KOHTPONEM CBITNa AN OCBITNIEHHS BapWIbHOI
MOBEPXHI.
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Pornsia

[ns unctv  BukopuctoByite JIULLE  cnevjansHy — cepeeTky,
HamMOYeHy —HedTpanbHMM  pigkum  Muiowmm  3acobom.  HE
BUKOPUCTOBYUTE 3ACOBIB AEO IHCTPYMEHTIB [ns
OYULLIEHHA!

He BukopucToByiTe 3acobu o maoTb abpasveri Matepiarn. HE
BUKOPWUCTOBYWTE CMUPT!

®inbTp 3aTPUMKN XKUPIB

Man. 8-23

MoBMHEH YWCTUTUCL OOWH Pa3 Ha MICALb He CUMbHOHMMA
MUIoYMMK 3acobamu, BpyuHy abo B MOCYZOMMIHIA MalLvHi npu
HI3bKiI TEMMEpaTypi i 3 KOPOTKVM LIAKITOM.

[Tpy MUTTi B MOCYAOMUIAHIA MaLLMHI MeTanesuin (hinbTp 3aTpUMKK
KMpYy MOXe BTpaTUTW Konip, ane 1oro XapaktepucTuki 3
hiNbTPYBAHHS XOAHAM YMHOM HE 3MIHATHCS.

ByrinsHui chinbTp (TiNbk B pexuMi peLypkynsLii)

Man. 22

[Mepeipka ByrinbHOMO GinbTPy Ha HACKHEHHS MPOBOAUTLCA MiCISA
BirbLL MeHLL OBFOro NMepiofy BUKOPVCTAHHS B 3areXHOCTI BiA TNy
KyXHi | pErynsipHOCTi 04MCTKM CDinbTPY XupiB. Y Byb-KoMy BNaaKy
HeobX{nHO 3aMIHSITV NaTPOH MaKCVIMyM KOXHI YOTVPY MiCsILY.

HE nignsirae MUTTHO YY1 NOHOBNEHHIO.

3amia Ilamn

BigkntoumTv npurag Big enexTpomepesi.

Ygaral [NepLu Hix TopkaT flamm HEOBX|AHO BMIEBHUTUCA LLIO BOHM
oxoromnm.

3aMiHATV MOLLKOMKEHY MaMMOYKy Ha HOBY Takoro X Tumy, siK
3a3Ha4eHo Ha eTUKeTLl, ab0 MopyM 3 NaMMOHKOH) Ha BUTSDKLY.
Man.8

3aMiHVITV MOLLIKODKEHY Nnamy.

BuikopucToByiiTe CBITNOLioaHI namnn BukrkodHo Makc. 3W-E14. [ing
6inbly getanbHoi iHopmayji au. gopatok “ILCOS D” (nosuuia
“1d’).



TUIbKH e desikux npodykmax:

fk  pomatkoBMA  akcecyap B CTaHO@pTHIA  KommnekTavi
MOCTABMAETLC  3BOPOTHUA KNnanaH Ans  auMy. SKWo  ymoBu
yCTaHoBKN NOTPebyioTb TakWid KnmanaH (Hanpuknag: BIACYTHICTb
3aXWCTy Bid BWNAOKOBMX MPOTArMB 330BHi), BCTaBTe WOrO B
creLjanbHe rHisgo BCepeavHi PO3eMy BO3MYXOBUMYCKHOMO OTBOPY
nepef YCTaHoBKOK0 TPpyOu BiLBEAEHHS AuMy.
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KK - MoHTaxXgay MeH naipanaHy HycKaybl

[aibiHpaywbl acnanTbl naiiganaHy 6apbicbiHga 6yn Hyckayna
GenrineHred  KOMfaHy LUapTTapblH  CaKTaMaraHHbIH,  KecipiHeH
BorFaH ONKbINbIK pT MeH 3aKkbIM YLLiH xayan Gepmeitnj. CoprbiL
TeK KaHa yiiae naiiianaHyra GonartbiHaan eTin xobanaHraH.
Eckeptne: "(*)" TaHbacel Gap Geniktep Tek kenbip
ynrinepmeH  GepinetiHn  (backa  »xafgainapaa
GepinmvenTiH), Gipak caTbin anyra 6onatbiH KOCbIMLLA
akceccyaprap 6onbin Tabblinagb.

A\ Eckepry!

» Kes kenreH Tasanay Hemece TeXHWKarblK Kbl3MeT
KOpCETY >KyMbICTapblH OpblHAaMac OypbiH aluaHbl
LUblFapy Hemece >eninik Kyat KesiH axblpaTy apKbirbl
COPFbILLTbI AMEKTP XKEMICIHEH aXbIpaTbIHpI3.

* OpHaTy xaHe TexHuKarnblK Kbl3MET KepceTy
KYMbICTapbIH KyprisreH Kkesge oapdanibiM KyMbIC
KOIFabbIH KUiHi3.

* Byn KypbinfbiHbI 8 >KacTafbl X8He OfaH YIlkeH
Gananap, OeHe, cesy Hemece akbln-oM kabinettepi
LueKTeyni TyrFanap Hemece Taxipubeci MeH Ginimi 3ok
TySFanap OHbl Kayinci3 »KonveH nanganaHyra KatbICTbl
HycKay anbin, bIKTMMarn Kayintepai yFblHFaH Xxafdania
»aHe bakbinayaa bonFaHaa naganaHa anagpl.
BananapapiH 6ackapy aneMeHTTepiH e3repTyiHe XaHe
KYPbIFbIMEH OiHaybIHa on 6epmey kepek.

» Tasanay »aHe 63 OeTiHWeE TexHuKanbIK Kbl3MeT
KepCeTy KymbiCTapbH 6ananapgbH 6akbinaycbi3
XypridyiHe Gonmangpi.

» Acyin coprbilbl Gacka ras xafy KypbUbinapbiMeH
Hemece Gacka OTbIHOAPMEH MalrpjanaHbiFaH kesge,
KypbIFbl  OpHaTbiiFaH Genmve  >XeTkinikti - Typae
XenpeTinyi KaxeT.

» CopfbllUThI illiHEH Ae, CbIpTbHAH Aa Xyheni Typae
(KEM OEFEHOE AMbIHA BIP PET) Tasanay Kepex,
apaaribiM TEXHUKarblK KbI3MET KepceTy
HyCkaynbiFblHAa HGepinreH Hyckaynapabl OpbiHAaHbI3.

+ CopfblluTbiH ~ Tasarnay CTaHOapTTapblH  >XeHe
cysrinepdi  anmacTblpy xeHe Tasanay OGoMbiHLA
epexenepai

+ ycraHbay  HaTwkeciHOe  epT  TyblHOaybl
MYMKiH. TaMaKkTbl Tikenein CopfbiLL acTblHAA XXaHAbIpyFa
KaTaH TblbIM carnblHagb!.

* UWamabl aybicTblpy YLUH TEK OCbl HYCKaymbIKTbIH,
«TexHukanblK KbIBMET kepceTy/LLlamaapabl aybICTbIpy»
GeniMiHae KepceTinreH Lwam TypiH naaanaHbIHbI3.
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ALbIK >xanbiHabl NanganaHy cysrinep YLUiH 3usiH XaHe
epT KayniH TyblHAATYbI
eLukaLuaH xon bepmey Kepex.

MYMKiH, COHAbIKTGH OFaH
MangpiH WwamagaH TbhiC Kbi3bll  HEMECE >KaHbir
KeTneyiH kamTamacbl3 eTy YLiH, TamakTbl abaiinan
KybIpY KaXeT.

CAK BOJIbIHbI3: CoprbiwTbiH KormxkeTiMai Genikrepi
TamaK [anbiHAay  KypbiiFbinapbl
Ke3[e Kbi3bln KeTyi MyMKiH.

nanganaHbirFaH

» OpHaTy TOrbIK asKTanvanblHLLA KyPbIFbiHbI 3IEKTP
»eniciHe KocnaHpbI3.

* ByAbIH LWbiFybIHA KapCbl KONAaHbINaTbiH TEXHUKabIK
XOHe  Kayincisaik
Xeprinikti  6unik  opraHgapbl  GekiTkeH epexenepai
MYKUSIT OpbIHAAY MaHbI3ab!.

+ Ocbl KypbInfbIHbIH, TYTIK apKbirbl BaFbiTTay XKyneciH

WwaparnapbiH eckepe  OTbipbin,

ra3 Hemece 6acka OTbIHABI XaraTbiH KypbirFbinapaaH
WblkkaH  Bynapapl backa pa
MakcaTTapga — navganaHbinartbiH KenreH
KONAaHbICTafbl KenaeTy >KyWeciHe xarFay Kaker.
OnekTp TOrbIHBbIH COfy KayniHe GalnaHbICTbl LuaMbl

WbiFapy — CUSIKTbI
Kke3

Aypbic BeKiTinvereH CopfbILLTHI ManganaHbaHbI3 xeHe

KanabipMaHbI3.
ECKEPTY!

KYPbIFLICEIH - OChbl

Byparganapap!
HyCkaynapra CeVikeC opHaTtnay
3reKTpiK KayinTepre akernyi MyMKiH.

» Topnapbl TuWicTi Typae O6ekiTinvereH COpFbILTHI
eluKkallaH nanaanaHbaHbI3.

* ApHaiibl KepceTinmeriHwe, coprbiTbl ELLKALLAH
Tipek 6eTi peTiHge naiganaHbaHbI3.

» Texk opHaTy ywWiH eHiMMeH Gipre GepinreH GexiTy
OypaHoanapbiH  NavganaHbiHbI3, erep Gepinvece,
BypaHaaHbIH TUICTi TypiH caTbin anbiHpI3.

. BypaHpanapgelH,  opHaty HycKaymnbibIHAA
KepCeTinreH AypbiC y3bIHAbIFbIH NaifanaHbIHbI3.

* KymaHaaHcaHpI3, eKineTTi KbI3MeT kepceTy GovibiHLLa
XopAemM  KepceTy opTarnbifblHa Hemece  TWICTi
MamaHJaHFaH Tyrnrara xabapnacbHpI3.

ECKEPTY! bargapnamanaylibiMeH, TanMepMeH,
Oernek KawblkTaH Gackapy kyWieciveH Hemece
aBTOMaTTbl TypHe KocbinaTblH ke3 kenreH 6Gacka
KypblnfFbIMeH KonaaHbaHp!3.

Hemece OekiTy



A\ AneKTp Kocynapbl

JKeniHiH  KepHeyi acnanTblH, iWiHOe OpHanackaH
TakTalwaga OenrineHreH TexHUKanblK Oepektepaen
KepHeyre calikec kenyi kepek. Erep coprbill BUnKkameH
XabaplkTanFaH ©Gorca, OpHaTbllFaHHaH KeliH Je
icteyre GonatbiH, Kon >xeTepnik epae Gonybl Twic,
icTen TypraH epexenepre Colkec anmarbl-canMaribl
LuTencenbre COpfbILLTLI  KOCbIHbI3. Erep  copfbilu
BUNKameH >kabpbikTanmaraH ©Gonca (kenire Typa
KOCblMy), Hemece anmanbl-carniManbl  LiTencenbs
opHaTbinfaHHaH KeWiiH de Konm  XeTeprik >epae
fbonvaca, oOHOa oOpHaTy HyckayblHa Calkec 3-
Jepexeneri ackblH KepHeyai GonabipManTbiH kaHe
XKeMiHiH, TONbIK allbllyblH KAMTamacchl3 eTeTiH TUICTi
€KinontoCTiK aXbIpaTKbILLTbI NanganaHbIHbI3.

A Eckepry!

KOpeK >KeniCiHe COPFbILUTbIH 3MEKTPIiK XXyWECH Kocy
angblHaa Kopek kabeni AypbiC MOHTaXOarnfaHbIHa ko3
MKETKI3iIHi3.

A OpHary

+ CoprbllTblH TeMEHT Kbipbl MEH bibIC acTbiHharbl Tipeyill
Ka3bIKTbIFbIHbIH apa KALUbIKTbIFLI 3MEKTP niuTack! ywwid 50cm, an
ra3 Hemece OipikTipinreH nnuTanap ywiH 65cm AeH kem Gonmaybl
TiC.

Erep Hyckayda ra3 nnvTacblH OpHaTyra apTbifbipak
apa KalbIKTbIK 6enrineHreH 6orca, oHbl eckepiHia.
OneKTprik 8He SMneKTPOHAbIK acnanTapAbl kawra
navpgara acbipy >xeHiHgeri 2012/19/EC - UK S| 2013
No.3113 Esponanbik aupektvBke (WEEE) caiikec
GepinreH eHiM TaHOanaHabI.

BepinreH eHiMai Oypbic KanWTa nangara acbipyabl
KaMTamaccbid3 etymeH, Ci3 KoplLuaFaH opTara >xeHe
ajaM  [eHcaymnbifblHA  Kepi  acepiH  Turisy i
onagbipmayra KOMeKTECECI3. E

AcnanTafbl Hemece JXorjama KykaTTafbl
TaHbackl OepinreH acnanTbl kanTa navgara acbipyaa
opeTTeri  TYPMbICTBIK  Kanaplk  peTiHoe — uvrepyre
BonmanTbiHbIH - kepceTeqi. OHblH OpHbIHA 3neKTprik
XOHe 9reKTPOHAbIK acnanTapAbl kawra nanpara
acblpyFa apHaraH kabblnaay nyHKTiHe TancbIpy Kepek.
Bysyra Tancelpy acnanTtbl KawTa navigafa acbipy
XeHIHAEri >eprinikTi epexxenepre CoViKeC LUbiFapbinybl
TviC.

ByHOoan eHimaepai nanganaHy, kalTta navgara acbipy
epexenepi eHiHAe TONbIK akmapatTbl >KeprinikTi
OKIMLWINIK  OpblHAApblHAH,  KandblkTapgbl — kauTta
naifara acblpy Kbi3MeTiHeH Hemece GepinreH eHimai
Ci3 caTbin anraH iykeHeH ana anachi3.

KypbirnFbl kenecinepre cain obanaHraH, CbiHarfFaH
XHe acan LUbiFapblrFaH:
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+ Kayincisgik:. EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

» BHimainik: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; 1ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564, IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopwaraH opTafa acepdi asanmty YWiH AypbIC
narganaHy Typaribl Hyckayrnap:

Osipneyai GacTaraHga KaKMakTbl eH as
XblNAaMabIKNEH KOChIHbI3 XoHe a3ipriey asikranFaHHaH
KeriH 6ipa3  MUHYT GOMbl  XYMbIC  iCTETIHI3.
XKeinpamabikta Tek TYTiHHIH xeHe OyablH  yrkeH
Meriepi xafFaaibiHaa apTTbipblHbI3 JKOHE KYLLEUTY
XbinAamablFbIH(KTapblH)  TeK LWeKTi  KaFgannapaa
navganaHbiHbi3. 2Kakcbl KafbIMCbI3  WICTI  asanTty
TMiMZINIiH  caktay yWiH KaxkeT OonFaHga  kemip
Cy3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. XKakcbl Mal  Ccyarici
TMimMZINiiH ~ caktay ywiH kaxkeT OonfaHga Man
Cya3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3. TvimginikTi
OHTalnaHabIpy >keHe LWyabl GapbiHla asanTy YLiH
OCbl HycKayrblKTa KepceTinreH eTKidy XYWMEeCHIH eH
YIKeH AvamMeTpiH nanganaHbiHpI3.

KonpaHybl

Cyblpy Kannafbl COpFblL ﬁ peTiHOe Hemece

PunbTp peTiHAe nNanganaHy yLUiH eHAemnreH.

JKyMbic xacaybl

Cyblpy KEeNOeTKiLLiHIH, XblNJamabibiH - Oakblnay YLiH xaHe
MUTaHbIH, YCTiHE XapblK TYCIpy YLLiH, Cybpy Kannarbl Gackapy
KankaHbIMeH xabbIKTarnFaH.

Kyrimi

Tasanay ywiH TEK 6eittapan xyfbiLL 3aTreH cynaHfaH
apHavibl WwybepekTi nanganaHbiHeid. K¥PbUFbIHbI

HEMECE TA3ANAY K¥PAIbIH
MAMOANAHBAHbI3! AbBpasusnblk  kocnacel 6ap
3arThl nanpanaHbaHbI3. CNUPTTI
NAVOANAHBAHBI3!

Maitab1 ycTan Kany ¢unbTpi

8-23-cypet

®unbTpAi al calbH arpeccuBTi eMeC XyFbilll 3aTTapMeH, KorveH
HeMece bifbICKYFbILL MaLLMHaaa, TOMeH Temnepatypaaa, YHeMa
Tasaray TopTibiHaE XYy Kepek.

blobiCKyfbIll  MalMHAda OkyblFaH Mail  YCTallTbiH - PUIbTp
TyccisgeHyi MymKiH, Gipak OfiaH OHbIH Cy3rill KacueTi Mmynae
e3repiccia kanagp!.

Kemipni dunbTp (Tek peLiepkynsums TapTidiHae)

22-cypet

Kemipri (unbTpaiH, KaHbIFybl Y3aK naiiganaHy MepaiMiHiH, Kbicka
Hemece y3aK eTyiHe GaitnaHbiCTbl Gonagpl, on ac YWgiH Typi MeH
Malidbl YCTalTbIH PUNbTPAj YCTaHbINFaH MepaiMainik TasanaymeH
anabH ana aHbIKTanagsl. Kanpait xargan fonca ga, kapTpumkai
kem Aerexne 4 aitna Gip pet aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni dmrbTppi kyyra Gonmaiinbl xoHe fe pereHepeLmsiFa
apamchbi3.



NamnaHb! aybicTbIpy

AcnanTbl AMeKTP XXyWeCiHEH eLUipiHi3

Eckepty! JlamnaHbl yctaygaH — OypbiH, onap
CyblfaHObIFbIHA KO3 XETKi3iHi3.

KacueTTep xancbipMacbiHaa HemMece KopnycTafbl LWam
namnacblHaa KepceTinreHgew, ecki Wwam namnacbiH
Gipaen Typaeri namnameH anvacTbipbiHbI3.

8-cyp.

3aKbliMaaHFaH LWamabl aybICTbIPbIHbI3.

Tek makc. 3 BT E14 XKL wamaapbiH naiganaHbiHbI3.
KocbimMwa menimetTepgi 6epinred "ILCOS D" ("1d"
apibni-caHapl No3nLMsChl) ByKneTiHEH KepiHI3.

Keli6ip yneinepde FAHA:

KannbiHa kenmvenTiH kepi aya kranadbl  Gipre
XeTkisinedi, on kewbip opHaTy xafgannapblHOoa
GexkiTinyi TMiC KocbIMLIA Kypan peTiHae KorjaHbinagbl
(saFHW, CbIpTTaH KeneTiH ayaHblH, Ke3JencoK  Kepi
afblHbIHaH KOpFamTbIH xye Gonvaranaa). MypxkaHbl
opHaTnac OypbiH, aya LbIfy KOHOIPFLICHIHBIH, iLUiHAer
apHabl KOPMYCTbIH iLLiHE XanKbILLTbI OPHATY KepeK.

57



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud
vdimalike ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude eest, mis tulenevad
selles juhendis antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud
kiipsetusldhnade ja -aurude eemaldamiseks Uksnes koduses
majapidamises.

Markus: Juhendis stimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on
valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa mudelitega
voi tuleb need soetada eraldi.

/\ Ohuabindud

+ Enne puhastamist véi hooldamist liilitage kubu elektrivdrgust valja,
votke juhe seinast vdi liilitage ruumi dildliliti valja.
+ Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage t56kindaid.
+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja fiilsiliste,
sensoorsete VOi mentaalsete hairetega inimesed Vvoi eelneva
kogemuse ja teadmisteta isikud vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja nad méistavad seotud ohtusid.
+ Lapsi peab valvama ja nad ei tohi masinaga méngida.
« Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat puhastada ega hooldada.
* Ruumis peab olema piisav ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi Vi teisi sttivaid aineid.
+ Ohupuhastit tuleb korrapéraselt puhastada nii seest kui ka vélast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades seejuures kinni
hooldusjuhendis esitatud tapsetest nduetest.
+ Kui hupuhasti puhastusndudeid ja kohustust filtreid puhastada i
vahetada eiratakse, tekib tulekahju oht.
+Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada leeke.
+ Pimi vahetamisel kasutage juhendi hooldusivaruosade osas
kirjeldatud pimi tdpi.
Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja vdib pShjustada tulekahju,
seepérast tuleb selle kasutamist véltida.
Praadimine peab olema kontrollitud tingimustes, et valtida kuuma dli
sUttimist.
TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal véivad kubu valised osad
muutuda tuliseks.
+ Arge lihendage elektrivrku seadet enne taielikku paigaldamist.
+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati kohalke
voimude kehtestatud ndudeid.
+ Kubu sissetmmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu juhitakse ka
gaasil voi teistel kitustel totavate seadmete suits.

TAHELEPANU! Puudulk kruvide ja kinnitusseadmete

paigaldamine, mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilddgiohu.

+ Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt paigaldatud,
elektrilodgioht.

+ Mitte kasutada kubu iima voreta!
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+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi
vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui neid ei
ole kaasas, siis ostke diget tiitipi kruvid. Kasutage kruvisid, mille
pkkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtuse komal pddrduge
teeninduse i vajaliku valjadppega inimese poole.

TAHELEPANU!*Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimertt, kaugjuhtimispuli  v6i mis tahes muud automaatselt
aktiveeruvat seadet.

/\ Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama Ghupuhasti sees asuval andmesildi
toodud pingele. Kui 6hupuhastil on pistik, tihendage see kehtivatele
eeskirjadele vastavasse pistikupessa, mis asub ka pérast Shupuhasti
paigaldamist ligipaasetavas kohas. Kui dhupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku ihendatud) vdi kui pistik ei asu kohas, mis
jaéks ka parast dhupuhasti paigaldamist ligipa&setavaks, paigaldage
nduetekohane kahepooluseline Iiiliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele |1l kategooria liigpinge korral taieliku eraldamise
vooluvdrgust.

A TAHELEPANU! Enne kui lilitate Shupuhasti uuesti elektrivérku
ja kontrolite, kas see toGtab korralikult, kontrollige alati, kas
vérgukaabel on korralikult monteeritud.

A Paigaldamine

+ Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kdgi Shupuhasti alumise
&are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm ning gaasi-
vii kombineeritud plidi puhul véiksem kui 65cmning gaasi- voi
kombineeritud pliidi puhul véiksem kui .

Kui gaasipliidi paigaldusjunendis ndutakse suuremat vahekaugust,
tuleb seda arvesse vétta.

Seade on margistatud direktiivi 201219/EC - UK SI 2013 No.3113
(elektri- ja elekiroonikaseadmete jadtmete kohta) (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle eest,
et see toode kdrvaldatakse kasutusest Oigesti, aitate valtida
vdimalikke negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja tervisele.

Simbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates dokumentides
néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu olmejaétmeid, vaid see tuleb
anda elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete vastuvStupunkti, kust
see Iaheb taasringlusse. Jérgige kohalikke ja&tmete kdrvaldamise
alaseid Gigusnomme. Lisateabe saamiseks selle toote kaitlemise,
taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vdtke Uhendust vastava
kohaliku asutuse, olmejaétmete kogumise ettevdtte vdi selle firmaga,
kelle kdest te toote ostsite.

Seade on valja tootatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;



EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline tihiduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise ajal:
Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled hakanud s6oki
valmistama ning lase sel to6tada paar minutit pérast toidu valmimist.
Suurenda t66kiirust vaid suure suitsu vdi auru korral ning kasuta
intensiivreziimi ainult hddavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides
vélja soefiltrid, et tagada piisav IBhnaeemaldus. Puhasta vajaduse
tekkides rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis naidatud maksimaalset arajuhtimisava, et optimeerida
t6husus ja vahendada mira.

Kasutamine

Ohupuhasti on meldud kasutamiseks véljatémbereZiimis ﬁ[ voi

Bhku fiitreeriva toasisese ringlusega reZimis .
Tootamine

Tulede ja tdmbemootori sisselllitamiseks kasutada Ghupuhasti
eeskiiliel olevaid liliteid.

Hooldus

Puhastamiseks ~ kasutage ~ AINULT  neutraalse  vedela
puhastusvahendiga  nisutatud  lappi. ARGE ~ KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! .
Véltige abrasivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 8-23

Seda fuleb kord kuus mitesdObivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vi ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
[tihikese tstikliga.

N6udepesumasinas pesemisel vdib metallist rasvafilter vérvi muuta,
aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi maaral.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 22

Soefilter kiillastub kas liihema v&i pikema kasutamise jarel olenevalt
pliidist ja sellest, kui korapéraselt rasvafiltrit puhastatakse. Igal juhul
tuleb kassett vélja vahetada vhemalt iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Pimide vahetamine

Votke aparaat vooluvdrgust valja.

Tahelepanu! Enne pimide puudutamist veenduge, kas need on
jahtunud.

Asendage katkine lamp sama tiilipi lambiga, nii nagu on kirjas
margisel v6i dhupuhastil lambi kdrval.

Joonis 8

Vahetage kahjustatud lamp valja.

Maksimaalselt voib kasutada LED-lampi 3 W E14. Tapsemat teavet
leiate kaasas olevalt lehelt “ILCOS D” (punkt “1d").

AINULT teatud toodete korral

Valikulise lisatarvikuna on  komplektis tagasildogiklapp.  Kui
paigaldamistingimused seda néuavad (nt kui puudub kaitse, mis
takistab valisdhul soovimatult tagasi sisse suunduda), paigutage see
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enne suitsu  véljatdmbetoru  paigaldamist oma
véljalaskeiihenduse sisse.

kohale



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisima
jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo nesilaikoma
naudajimosi instrukcijoje nurodyty, taisykliy ir tokiu bldu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé. Gartraukis skirtas dimams ir
garams, susidariusiems gaminant maista, iStraukdi. Jis skirtas naudoti
tik namuose.

Pastaba: ,(*)* simbolu pazymétos dalys yra papildomi priedai,
tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai, kuriuos
galima nusipirkti atskirai.

A Saugos taisyklés

+ Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezidros veiksmus, atjunkite
gartraukj nuo elektros finklo iStraukdami maitinimo laido kistuka ar
iSjungdami pagrindinj namo jungiklj.

« Atlikdami visus montavimo ir prieziiros darbus mivékite darbines
pirstines.

+Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su ribotomis fizinémis, juimo
ar psichinémis galimybémis, ar neturintys patirties ar reikalingy, Ziniu,
gali naudoti aparatg su prieZidra arba gave atitinkamas instrukcijas
apie saugy aparato naudojima bei suprate visus pavojus, susijusius
Su jo naudojimu.

+ Vaikai turi bti prizirimi, kad neZaisty su frenginiu.

+Valymas ir prieZidra negali biti atiiekama vaiky be prieZidros.

+ Patalpoje turi biiti pakankama ventiliacija, kai virtuvinis gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais jrenginiais, naudojanciais dujy,
ar kity medziagy degima,

+ Gartraukis turi biti daznai valomas tiek i§ vidaus, tiek i§ iSorés
(MAZIAUSIAI VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo atveju
rekomenduojama vadovautis priezidros instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

+ Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry keitimo ir valymo instrukcijy,
gali kilti gaisro pavojus.

+ Grieztai draudziama gaminti patiekalus su ugnimi po gartraukiu.

+ Lempos keitimui naudokite tk Siy instrukcijy vadove esanciame
prieZidros skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidZia filtrus ir gali sukelti gaisra, dél
fo jos biitina vengti.

Kepimas turi biiti nuolatos stebimas, kad jkaites aligjus neuzsidegtu.
DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos gartraukio dalys gali tapti
karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros finklo, kol jis néra visiSkai
sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél iSmetamy,
ddmy techniniy matmeny, ir saugumo.
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* |siurbiamas oras negali bati iSleidziamas | vamzdyng naudojama
ddmy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy degimo, iSmetimui.
DEMESIO! Netinkamai sumontavus varzius ir kitas tvirtinimo

detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kitti pavojy su elektra.
+ Nenaudokite ir nepaliite gartraukio tinkamai nesumontave lempu,
nes rizikuojate elektros nutrenkimu.
+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave groteliy!
+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti naudojamas, kaip atrama,
nebent aiskiai nurodyta kitaip.
+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirinimo varztus,
0 jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.
+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo vadove.
+ I3kilus dvejonéms, kreipkités | igaliota aptamavimo centrg ar panasy,
kvalifikuota personala.

DEMESIO! Nenaudoti su atskiu programavimo taisu,
laikmaciu, nuotoliniu valdymo pultu arba bet kuriuo kitu automatiSkai
suaklyvinamu prietaisu.

/\ Prijungimas prie elektros tinklo

ltampa elektros finkle turi afitikti ftampa, nurodytg etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, rekia jungti gaubts |
rozete, atiinkanCia galiojanCius nuostatus ir esanCig prieinamoje
vietoje net ir po gaubto jdiegimo.  Jeigu kistuko (yra numatytas
tiesioginis prijungimas prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto idiegimo, yra naudojamas
dvipolis jungikiis, pagal visas diegimo taisykles uztkrinantis visiska
atsijungima nuo elektros tinklo per aukstos {tampos atveju.

DEMESIO! Pries vl prijungdami gaubta prie elektros maitinimo
tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada isitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

A\ Irengimas

+ Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés kaitientés
paviriaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati 50cm, o jei
viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés virykiés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, biltina | tai atsizvelgti

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113 dél elektros ir elektroninés jrangos atiieky, (EE|
atlieky). Pasiripindamas, kad Sis gaminys bity iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bti priskiiamas buitnéms atiiekoms, o turi bt
pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy ir elektroniniy,
aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite laikydamiesi
vietiniy atlieky Salinimo nomuy. Norédami gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio apdorojima, rinkimg, ir pakartotini panaudojima,
kreipkités | specialig vieting istaiga, buitiniy, atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.



Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; [EC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumazinti poveikj aplinkai: Kai
pradedate virti, junkite gartraukj, nustatykite maZiausia grei ir, baige
virti, palikite ji veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik
tuomet, jei susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotajg veikseng,
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytumeéte kvapy sugérimo
efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us). Kad iSlakytumeéte riebaly
filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (uos). Naudokite didziausio
Siame vadove nurodyto skersmens kanalus, kad iSlaikytuméte
prietaiso efektyvuma ir sumazintuméte jo skleidziama triukSma,

Naudojimas
Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos: {fraukiamoji, kai oras

pasalinamas | iSore , ir fitruojamaji, kai vykdoma vidiné oro

recirkuliacija .

Veikimas

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo greiCio parinkimu ir
Sviesos jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto Sviesas.
Priezitira

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR INSTRUMENTY!
Nenaudokite ~abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

8-23 pav.

Turi biti valomas vieng karta, per ménesj Svelniais valikliais, rankiniu
bldu ar indaplovéje atitinkamoje temperattiroje ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj fitra indaplovéje, jis gali
prarasti spalva, bet o filtravimo savybés i8liks nepakitusios

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

22 pav.

Anglies filtras prisipido naudojant jj ilgg laika, priklausomai nuo
virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu atveju,
kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Lempy keitimas

ISjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

Démessio! Pries liesdami lempas, jsitikinkite, kad jos atvésusios.
Pakeiskite sugedusig lempute nauja tokios pacios arba panaSios
riSies lempute, vadovaudamiesi savybiy duomenimis, pateiktais
efiketéje ant lemputés arba ant gaubto Salia lemputés.

8 pav.

Pakeiskite sugedusia lempute.

Naudokite tik daug. E14 3W Sviesos diody lemputes. Norédami
iSsamesniy duomenu, zr. pridéta skrajute ,ILCOS D (raidiné
skaitmeniné padétis ,1d").
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TIK kai kuriuose produktuose:

kaip pasirenkamas priedas kartu tiekiamas ddmy, atbulinis voZtuvas,
kurj reikia sumontuoti. Jei montavimo salygos to reikalauja (pvz., néra
apsaugos nuo atsitiktinio oro sroviy patekimo i§ iSorés), prieS
montuodami ddmy iSleidimo vamzdj, dékite ji | specialy laikikij oro
iSleidimo jungties viduje.




LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas Saja rokasgrdmata. Netiek
uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam, kaitgjumiem
vai ugunsgrekiem, kas var notikt iericei $is rokasgramatas instrukciju
neievérosanas gadijuma. Gaisa nostcéjs tika izveidots, lai iestkiu
&diena gatavoSanas dimus un tvakus un ir domats fikai
izmantoSanai majas apstaklos.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles piederumi,
kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai ari elementi, kas
nefiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

A\ Drosibas bridinajumi

+ Pims jebkuras fii$anas vai tehniskas apkopes darbibas, atslégt
gaisa nosticgju no elektrofikla, iznemot kontaktdakSu vai atsledzot
stravas elektroapgadi.

* Visu uzstadiSanas un apkopes operaciu laika vienmer javalka
darba cimdi.

+ Bémi no 8 gadu vecuma vai personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensoralajam vai garigajam spé&jam vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinaSanam 3o ierici var izmantot tikai tad, ja tiek atbilstosi uzraudzi
vai ari, noradot, ka ierici drosi izmantot un, lai btu saprotami ar to
saistie riski.

+ Bemiem nav alauts darbinat kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

+ Bemi nedrikst veikt tas firianu un uzturéSanu bez uzraudzibas.

+ Telpas, kuras ir uzstadtta iekarta, ir jabat pietiekamai ventilacijai, ja
vituves gaisa nostcgjs tek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinaSanas iekartam vai citu kurinamo.

+ Gaisa nosiicgjs ir jafira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENES]), jebkura gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

+ Gaisa nosiicgja fifiSanas un filtru nomaini$anas un fii§anas nomu
neievéro$ana izraisa ugunsgreku riskus.

« Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambg” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai spuldzes veidu, kas noradits §is
rokasgramatas lampu apkopes/homainas sadala.

Atklatas uguns izmato$ana ir kaifiga fitriem un var provocét
ugunsgrékus, tadél no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas
degSanas.

UZMANIBU! Piggjamajas dalas var ievérojami sasildfties, kad tiek
izmantotas kopa ar ieficem édiena gatavoSanai.

+ Nepievienojiet ierici elektrofiklam, [idz instalacija nav piniba

pabeigta.

+ Attiectba uz tehniskajiem un droSibas pasakumiem, kas japienem,
lai izvaditu ddmus, ir svarigi riipigi ievérot vietgjo iestdzu noteikumus.
+ Sis ierfces caurulvadu sistéma nedrikst biit piesiégta kadai citai
esoSai ventilacijas sisttmai, kas tiek izmantota jebkadiem ciem
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mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no iekartdm, kuras izmanto
gazivai citu kurinamo.
A UZMANIBU! Nespaja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraist elekiriska apdraud&juma
risku.
+ Neizmantot vai neatstat gaisa noslicéju bez pareizi ierikotam
spuldzém iespéjama elekiriska trieciena riska dél.
+ Nekad nelietojiet gaisa nosicgju bez pienacigi instaletiem
elektrofikliem.
+ Gaisa nosiicgju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien
nav pasi noradits.
+ [zmantojiet tikai stipringjuma skriives, kas ieklautas komplektacija ar
izstraddjumu 3 uzstadiSanai, vai arf, ja tas nav piegadatas,
iegadajieties pareiza veida skroves.
+ lzmantojiet pareiza garuma skrives, kas identificétas UzstadiSanas
rokasgramata.
+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas centru
vai lidzigu kvalificétu personu.

UZMANIBU! Nelietojiet kopa ar atsevisku programmétaju,
taimeri, talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

/\ Elektriska pieslégsana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumanm, kurs ir atziméts uz Tpasas
efiketes, kura afrodas gaisa noslicja iekSpusé. Ja nosticjam ir
kontaktdak3a, pievienot o rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem
un atrodas pieejama zona arf péc installéSanas.
Ja gaisa nosiicgiam nav kontakidakSas (tieSa pieslegSana pie
elektriskas sisttmas) vai art kontakidakSa neatrodas pieejama zona,
art péc installéSanas, pielietot normam atbilstosu bipolaru slédzi, kurs
nodrodina pinu atslegSanu no fikla sprieguma, parslodzes
kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar ieriko3anas likumiem.
UZMANIBU! pirms pieslagt gaisa nosiicajau pie tikla baro$anas
un pims parbaudtt ta pareizu darboSanos, vienmer parbaudtt ka fikla
kabelis ir ierikots pareizi.

/N lerikosana

+ Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti ilpumi un
viszemakas gaisa nosticéja dalas nav jabat mazakam par 50cm
elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijum, ja ierikoSanas instrukcijas gazes iericei tiek precizéts
lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

Stierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotjs veicina
izvairisanos no negativajam sekam apkart&jai videi un veselibai.

Simbols wmmsm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacias
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, kd majas atkritumam, bet tas



ir jinogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur atkartoti izlieto
elekiriskas un elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet, respektgjot
vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu aizvakSanu. Péc papildus
informacijas par produkta izmantoSanu, apstradi un atkartotu
izlietoSanu, ir jagrieZas vietéja iestade kas nodarbojas ar attiecigo
jautajumu, atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu,
kur produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudtta un raZota atbilstosi $adam prasibam.

+ Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Veikispgja: ENJIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lieto3anas ieteikumi, lai
samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosiicgju ar minimalo atrumu,
kad sakat gatavosanu un atstajiet to ieslégtu paris mindtes péc tam,
kad gatavo3ana ir pabeigta. Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels
daudzums dimu un tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us)
fikai arkartgjos gadijumos. Nomainiet ogles filtru (=), ja
nepiecieSams, lai uzturétu labu smaku samazina$anas efektivitati.
Nofiriet tauku filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. zmantojiet vedinaSanas sisttmas maksimalo diametru,
kas noradits Saja rokasgramata, lai uzlabotu efekfivitati un
samazinatu troksni.

lzmantosana
Gaisa noslcgjs fika izveidots, lai tas bafu izmantots iesikSanas

versija ar evakuéSanu uz arpusi ﬁ vai ar fitru ar iekSeju
cirkulesanu .

Darbosanas
izmantot taustus, kuri atrodas uz nosiicgja priek$dalas lai ieslégtu
gaismas un iestkSanas motoru.

Tehniska apkalpoSana

Tir8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats ar
neitraliem $kidriem mazgasanas fidzeliem. NELIETOT TIRISANAI
RIKUS VAIINSTRUMENTUS!

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu. NEIZMANTOT
ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 8-23

Prettauku filfram ir jabdt fitam katru ménesi, ar neagresiviem
lidzekliem, manuali vai trauku mazgdjama maSina, pie zemas
temperatiras un izmantojot iso ciklu. Ja tas tiek mazgats trauku
mazgajama masing, prettauku fitra metdla detalas var Kat
nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 22

Ogles fitra piesatinaSana notiek péc vairak vai mazak ilgas
izmantoanas, atkaribd no virtuves veida un tauku filtru firiSanas
biezuma. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams nomainit kartridzu katru
ceturto ménesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.
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Spuldzu nomaini$ana

Atvienot ierici no elekiriskas sistémas.

Uzmanibu! Pims pieskarties spuldzém, pariecinaties, ka tas ir
aukstas.

Nomaintt bojatu spuldzi ar tada pasa veida spuldzi, ka tas noradits uz
Tpasibu etiketes vai ar ka tas ir noradits uz pasas spuldzes gaisa
nosicéja.

8. aft.

Nomainiet bojato spuldzi.

lzmantojiet tikai LED spuldzes ar maks. 3W-E14. Papildu informaciju
skatiet pievienotaja lapa “ILCOS D" (burtu un ciparu pozicija “1d”).

TIKAI dazos produktos:

Ka papildu piederums komplekiacia, kas ir uzstadams, tiek
piegadats dimu atpakalgaitas varsts. Ja uzstadisanas nosacijumi to
paredz (piem.: aizsargu trikums pret nejauSu gaisa plismu
iepliSanas no arpuses), ievietojiet to atbilstoSaja viené gaisa
izpludes savienojuma pims dimu izpludes caurules uzstadiSanas.




SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.
Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za eventualne neprilike,
Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi zbog nepoStovanja
uputstava napisanih u ovom priruéniku. Aspirator je projektovan da bi
usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za
iskfjucivo kuénu upotrebu.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni delovi
isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporuceni
vet se moraju kupii.

A Upozorenja

+ Pre nego $to zapoCnete proces odrzavanja i ¢iSenja, odvojite
aspirator od elektricnog napajanja, iskljucite ga iz struje i izvucite kabl
iz utiCnice ili ugasite glavni prekida¢ u kuc.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve operacije instalacije i odrzavanja.
+ Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne mlada od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja, ako se nalaze pod
kontorolom ili nakon dobijanja uputstava za sigumo koriséenje
aparata i razumevanja opasnosti do kojih moze doci prilikom
koriS¢enja.

+ Deca moraju da budu pod kontrolom kako se ne bi igrala sa
aparatom. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju da obavijaju deca bez
kontrole.

+ Prostorja mora da bude dovoljno prozraena kada se kuhinjski
aspirator koristi zajedno sa ostalim aparatima na gas ili drugo
sagorevanje.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti iznutra i spola (BAREM
JEDANPUT MESECNO). Takode, neophodno je pridrzavati se
izricitih uputstava za odrZavanje.

+ Nepridrzavanje uputstava za CiScenje aspiratora i za promenu i
¢iScenje filtera moze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na plamenu ispod aspiratora.
+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip sijalice naveden u poglaviju
odrzavanje/zamena sijalice u ovom uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za filtere i moze da izazove
pozar, zato ga treba u svakom slucaju izbegavati.

Przenie treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploda za kuvanje u funkcii, dostupni delovi
aspiratora mogu da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elekiriénu mrezu dok instalacija nile potpuno
zavréena.
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+ Sto se tige tehnickih mera i mera sigumosti koje moraju da se
preduzmu prilikom ispustanja pare, freba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje pare
nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanie.

A PAZNJA! Neuspesna instalacija $rafa i zatvarada u skladu s

ovim uputstvama, moze da rezultira opasnostima elekiricne prirode.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravino montiranih
sijalica zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrSina za odlaganie,
osim ako fo nije izricito navedeno.

+ Koristite samo $rafove za montazu isporucene sa proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu Srafova. Koristite praviinu
duzinu za Srafe, navedenu u  Vodi¢u za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se oviaS¢enom servisu ili sliénom kvalifikovanom
osoblju.

A ppINIAI Ne Korisi sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravijacem ili bilo kojim drugim uredajem koji se akfivira
automatski.

/\ Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koja se nalazi u unutraSnjosti aspiratora. Ukoliko postoji
utika& poveZite aspirator sa utiénicom koja je u skladu sa propisima
na snazi i koja je postavijena na pristupatnom mestu ¢ak i posle
instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaCa, (direkino povezivanje na mrezu) il
utiénica nile postaviiena na pristupaénom mestu , ¢ak i posle
instalaciie postavite dvopolni utkaC koji obezbeduje kompletno
iskljucenje sa mreZe u uslovima kategorije previsokog napona i u
skladu sa pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE! Pre nego $to ponovo poveZete aspirator sa
elektriénom mrezom i proverite da li pravimo radi, proverite da Ii je
kabl mreZe montiran na pravilan nacin.

A\ Instalacija

+ Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se postave
posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela aspiratora ne sme da
bude manja od 50cm u sluCaju da se radi o elektriénim kuhinjama i
65cm u sluCaju da se radi o kuhinjama na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas nalazu
vecu udalienost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

Ovaj aparat je oznaten u skladu sa Evropskom Direktivom
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na
pravilan nadin jer na taj nacin korisnik pomaze u spreCavanju
eventualnin negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.



)¢

Simbol === na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji ilustruje
da se ovaj proizvod ne sme trefirati kako kuéni otpad nego treba da
se odlozi na prikladnom sabimom mestu za odbacivanje elektricnih i
elektronskih aparata . OdloZite ovaj ofpad na nacin da se strogo
pridrzavate lokalnih pravinka o odlaganju smeca. Za dobijanje
detaljnijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom koris¢enju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Anapatv ausajHvpaHm, TeCTUpaH¥ W MPOU3BEAEHN Y CKazy ca:

+ BesbenHocHum npormenva: ENIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

* [Mpormeuma o nepcpopmaqcama; EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

[Mpeanoan 3a NpaBuiHO KopuLLNetbe Y Lurby CMakbersa yTuuaja Ha
KMBOTHY CpemvHy: YKrbyuuTe acrmpatop Ha MUHUMAnHy GpanHy
Kazia MoyHeTe Ca KyBakEeM U IPKUTE Fa YKTbYYEHIM JOLL HEKOMMKO
MUHyTa HakoH 3aBpLUEHOr KyBarba. [loBehajte OpanHy camo y
Cryuajy Bervke KOmMuMHE [vMa W Mape W KOpuCTWTE MojavaHy
BpanHy (€) camo y exCTpeMHUM cuTyauvjama. 3ameHuTe yrarb
turrepa(e) camo kapa je To motpebHo ga 6ucte ogpxanm
e(rKacHOCT CMatberba HempujaTHinX Mupica. OumncTuTe cunTep (€)
3a yKrarbawe MacHohe kaja je To notpebHo 36or ogpkasarba
no6pe edmkacHoCT Tor UcTor dounTepa. Kopucture mMakcumarnHu
MPEYHK LIEBM 33 OABOM, AVMA HAaBEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY A
BucTe onTUMIM30BANM €CHKACHOCT 1 CMarsMnM Byky.

Koristenje

Ova kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verziji

sa izbacivanje napolje ﬁ , i fitracijskoj verziji sa unutamjim
kruzenjem .

Funkcionisanje

Aspirator je opremliena komandnom tablom koja podeSava brzinu
usisavanja i kontroliSe ukljucivanje svetala da bi se osvetlia povrsina
zakuvanje.

Odrzavanje

Za CiScenje koristite iskljuéivo meku viaZnu krpu i teCne neutralne
deterdzente. Nemojte da koristite alate ili pomagala za ¢iScenje.
Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji  grebu.
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Filter za uklanjanje masnoce

SI.8-23

Neophodno je o€istii jedan put meseno sa neagresivnim
deterdzentima, rucno ili u masini za pranje sudova na niskim
temperaturama i ukljucujuci kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje sudova metalni fiter za uklanjanje
masno¢e moZe da izgubi boju (moZe da deluje isprano) ali njegove
filtracijske karakteristike se nece nimalo promentti.

NE

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku Verziju)
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Sl.22

Do zasi¢enja uglienog filtera dolazi posle produZene upotrebe i zavisi
od vrste kuhinje i od toga koliko Cesto se prao fiter za uklanjanje
masnoce. U svakom slucaju je potrebno zameniti uloZak svaka 4
meseca.

NE moZe se prati ili obnavijati.

Zamenjivanje Lampe

IskopCaite aparat sa elektricne mreze.

Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigumi da su se
ohladile.

Zamenite o3te¢enu lampu novom ali istog tipa na nacin naveden na
efiketi sa karakteristikama ili blizu same lampe na aspiratoru.

S8

Zamenite oStecenu sijalicu.

Koristite samo LED sijalice maks. 3W-E14. Za viSe detalia,
pogledaite prilozeni list"ILCOS D" (alfanumericka pozicija "1d").

SAMO kod nekih proizvoda:

Kao dodatna oprema se isporucuje nepovratni ventil dima, koji je
potrebno instalirati. Ako se smatra neophodnim zbog uslova ugradnje
(npr. nedostatak zasfite od slucajnog ponovnog ulaza spoljasnjeg
vazduha), stavite ga u odgovarajuée leZiste u unutrasnjosti prikljucka
za izlaz vazduha pre postavijanja dimovodne cevi.




SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavratamo vsakrsno
odgovomost za morebitne neprilike, Skodo ali poZare na napravi, ki bi
izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega prirocnika. Napa je
zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri
kuhanju in je namenjena izkljuéno za domaco uporabo.

Opomba: S simbolom "(*)" oznageni deli spadajo med dodatno
opremo, ki je priloZena le nekaterim modelom, ali pa to deli, ki jih
lahko dokupite.

A Opozorila

+ Pred vsakrSnim &iScenjem ali vzdrzevanjem izkljuite elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvieCete iz vticnice ali izklopite glavno
stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in vzdrZevanja uporabljajte delovne
rokavice.

+ Aparata naj ne uporabljajo ofroci, mlajsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizinimi, senzorinimi ali umskimi zmoznostmi oziroma
s premalo izkuSnjami in znanja, razen e jh pri tem nadzoruje
pristojna oseba ali so bili pouceni 0 vami uporabi aparata in se
zavedajo s tem povezanih nevamosti.

+ Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne €istijo in naj na njem ne izvajajo vzdrzevalnih
del brez nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora biti prostor dovolj prezracen.
* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT
MESECNO), v vsakem primeru upostevaite, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrzevanje v tem priro¢niku.

* Neupostevanje pravil za ¢iSenje nape in zamenjavo ter ¢iSCenje
filtrov predstavija tveganje za pozar.

+Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le ip Zamice, ki je naveden v poglavju o
vzdrZevanjulzamenjavi Zzamice v teh navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za fitre in lahko povzro&i pozar, zato je
uporaba slednjega v vsakem primeru prepovedana.

Cvrije zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bivnelo.
POZOR: Med delovanjem kuhalne plo3¢e se dostopni deli nape
lahko mocno segrejejo.

+ Naprave ne prikljuCujte na elektricno omreZje, dokler inStalacija ni v
celoti zakfjucena.

+ Kar zadeva tehni¢ne in vamostne ukrepe za odvod dimov, morate
strogo upostevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.

+ V/sesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot odvod za
pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.
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A POZOR! Ce pri montaZi vijakov in pritrdiinih elementov ne

upostevate teh navodil, obstaja nevamost elektriénega udara.

+ Nape ne uporabligjte ozioma je ne puSCajte z nepravino
names$cenimi zamicami, saj obstaja tveganje elekiriénega udara.
+Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravino namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen Ce je to
izrecno dovolieno.

« Za nameséanje izdelka uporabite le priozene pritrdiine vijake. Ce jin
ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite vijake prave
dolzine, ki so navedeni v navodilih za namestitev.

+V/ primeru dvomov se posvetuijte s pooblastenim servisnim centrom
ali s podobno usposoblieno osebo.

POZOR! Ne uporabliajte s programatorjem, ¢asovnikom ,
daljinskim upravijainikom ali drugimi napravami, ki se samodejno
aktivirajo.

/\ Elektriéna povezava
Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, namesceni v notranjosti nape. Ce ima napa Vi,
slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se
nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradniji naprave. Ce
napa nima vti¢a (neposredna povezava na omreZe) ali se vii¢ nahaja
na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija popoln
izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda |ll, skladno s
predpisi o in3talaciji.

POZOR! Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na
omrezno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite,
ali je omrezni kabel pravilno namescen.

A\ Instalacija

+ Minimalna razdalja med podpomo povrSino posod na kuhalni
povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti
manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali
meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vedja
razdalja, jo je treba tudi upostevati.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi).
S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k
preprecevanju morebitnih negativnih posledic na okolje in zdravie.

Znak mmmmm na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji oznacuje, da
se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢ odnesti na
ustrezno zbimo mesto za recikliranje odpadne elektrine in
elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki
veliajo na podrogju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite na
ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.



Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+VVamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno uporabo, s
katero lahko zmanjSate vpliv na okolie: Napo prizgite na minimaini
moci ON ob zagetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut
po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je prisotno veliko
dimov in pare, nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situaciah.
Qgleni(e) fiiter(re) po potrebi zamenijajte, ter tako ohranite uéinkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re) oistite po
potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite
sistem cevi maksimalnih diametrov, naveden v tem priro¢niku, ter
tako optimizirajte u€inkovitost in zmanjSajte hrup.

Uporaba
Napa je izdelana za uporabo v odzragevalni izvedbi z zunanjm

odvodom , ali v obtocni izvedbi z notranjim krozenjem @

Delovanje

Napa je opremliena s komandno plo3¢o z nastavitvijo hitrosti
izsesavanja in nastavitvijo jakosti svetiobe za osvetljevanje kuhalne
plosce.

Vzdrzevanje

Za &i&enje uporablajte IZKLJUCNO viazno kipo, naviazeno z
nevtralnim detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE
NOBENIH ORODIJ ALl INSTRUMENTOV. Ne uporabliajte
izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE

ALKOHOLA!

Mascobni filter

SI.8-23

Ocistiti ga je treba enkrat mese&no z ne agresivnimi Gistilnimi sredstvi,
ro¢no ali v pomivainem stroju pri nizki temperaturi in kratkim ciklom
pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni fitter lahko razbarva,
toda njegove filfrime znagilnosti ostanejo nespremenjene.

Ogleni filter (samo za obtoéno razli¢ico)

Sl.22

Qgleni filter je potrebno zamenjati po daljsi uporabi, glede na tip kuhe
ter redno ¢iS¢enje mascobnega filtra. Vsekakor je potrebno zamenjati
vioZek najmanj vsake Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovijiv.

Zamenjava zamic

IzKljucite elekiricno napajanje naprave.

Pozor! Preden se zamic dotaknete, se prepricajte, ali so hladne.
Zamenjajte pregorelo Zamico s tako enake vrste, katere fp je
naveden na nalepki ali v blizini same Zamice na napi.

Slika 8

Zamenjava poskodovane sijalke.

Uporabite samo LED sijalke z najv. 3W-E14. Za podrobnejSe
informacije glejte prilozeni list "ILCOS D" (affanumeriéna postavka
g,
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SAMO za nekatere proizvode:

Kot dodatna opcijska oprema se za vgradnjo dobavi nepovratni
ventil za dime. Ce indtalacijski pogoji to zahtevajo (npr. odsotnost
varoval proti nezelienemu povratku zunanjih zracnih tokov), jo
vstavite v njen sedeZ v Spoju izhoda zraka, preden namestite dimnik.




HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirucnik.
Otklanjamo bilo kakvu odgovomost za eventualne nezgode,smetnje
i pozar na aparatu koji proizlaze iz nepodtivanja uputstava koje
donosi ovaj prirucnik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima i
pare za vrijeme kuhanja te je namijenjena samo kuénoj uporabi.
Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni dijelovi
isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporuceni
vet se moraju kupii.

A\ Upozorenja

+ Prije bilo koje operacije CiS¢enja ili odrzavanja, odvojite napu od
elekiriénog napajanja uklanjanjem ufiénice ili odspajanjem glavnog
prekidaca u kuéi.

+ Uviek nosite radne rukavice za sve operacie instalacie i
odrzavanja.

+ Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece ne mlade od 8 godina i
osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim il mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i potrebnog znanja, ako se nalaze pod
nadzorom ili nakon $to su primile uputstva za sigumu uporabu
uredaja i razumiele opasnosti do kojih moze doi prilikom uporabe.

+ Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju se vrsiti od strane djece bez nadzora.
* Prostorija mora biti dovoljno prozratena kada se kuhinjska napa
koristi zajedno s ostalim uredajima na plinsko i ostalo sagorievanje.

+ Napa se mora redovito Cistiti iznutra i izvana (BAREM JEDNOM
MJESECNO). Potrebno je, medutim, postivati ono $to je izricito
navedeno u uputama za odrzavanije.

+ Nepostivanje uputa za ¢iS¢enje nape i promjenu i ¢iSenje filtera
moze uzrokovati pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na plamenu ispod nape.

+ Za zamjenu Zarulje, korisfiti samo tip Zarulje naveden u poglaviju
odrzavanje/zamjena zarulje u ovom priruéniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za filtre | moze izazvati pozar,
stoga se treba u svakom sluéaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da se
pregrijano ulie zapali.

PAZNJA: Kada je ploca za kuhanje u funkcij, dostupni dijelovi nape
mogu postati vruci.

+ Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu dok instalacija nile potpuno
zavrsena.

+ Sto se tiée tehnitkih mjera i mjera sigumosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati odredbi i
propisa lokalnih viasti.

* Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje para
proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo sagorijevanje.
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A PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca u skladu s

ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektricne naravi.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez praviino montiranih Zarulja zbog
moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za odlaganje, osim
ako to nije izriito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili, ako
nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite ispravnu duljinu
za vike, navedenu u * Vodi€u za instalaciju. Ako ste u nedoumici,
obratite se oviastenom servisu li slicnom kvalificiranom osoblju.

PAZNJA! Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravijaéem ili bilo kojim drugim uredajem koji se akfivira
automatski.

A\ Povezivanje s elektricnom strujom
Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na etikefi
karakteristika koji se nalazi u unutraSnjosti kuhinjske nape.Ukoliko
ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim utkadem koja je u
skladu s propisima na snazi i koji je postaviien na pristupacnom
mijestu ¢ak i nakon instalacije. Ako nije opremljen utikacem (direkino
povezivanje s mrezom) ili utika¢ nije postaviien na pristupaénom
mijestu, ¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan prekidac koji je u
skladu s propisima i koji osigurava kompletno iskop&avanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu, u skladu s pravilima
o instalaciji.

A UPOZORENJE! Prije nego $to ponovno povezete napajanje
kuhinjske nape s napajaniem mreZe te provjerite pravino
funkcioniranje , uvijiek dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio

pravilno montiran.

A\ Postavljanje

+ Minimalna udalienost izmedu podioge za posude na Stednjaku i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smie biti niza od 50cm kada se radi
0 elektriénim Stednjacima ,a 65cm u sluCaju plinskih ili mjeSovith
Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno
odrZavati ve¢u udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

Ovaj aparat je oznaten u skladu s Europskim pravilima 2012/19/EC
- UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provierite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s
lokalnim  pravilima, korisnik doprinosi spreCavanju i uklanjanju
eventualnin negativnih posliedica za okolinu i za zdravje.

Ovaj simbol e na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati
ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali kuhinjski
otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi centar gdje se
zZbrinjavaju elekiricni i elektronski uredaji. Zbrinite takve uredaje tako
da se pridrzavate lokainih pravila za uklanjanje ofpadaka. Za
dobivanje dalinjih informacija o zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite
se lokalnim uredima, sabimim mjestima za sakupljanje otpada ili
trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.



Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigumosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/EC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

+ Propisima o performansama; EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/EC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu uporabu u cilju
smanjenja utiecaja na okolis: Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu
brzinu kada pocnete s kuhanjem i drZite je ukfjuéenom jo$ nekoliko
minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velike koli¢ine dima i pare i koristite pojacanu brzinu (e) samo u
ekstremnim situacijiama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju neugodnih mirisa.
Ocistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to potrebno za
odrzavanje dobre uinkovitosti tih istih filtera. Koristite maksimalni
promijer sustava dimovoda navedenog u ovom priruéniku da biste
optimizirati u¢inkovitost | smanijili buku.

KoriStenje

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verziji sa
izbacivanjem _vani ili fitracijskoj verzii sa unutrasnjm
kruzenjem .

Funkcioniranje
Napa ima upraviacku ploéu s kontrolom brzine usisavanja i
kontrolom palienja svjetla za osvjetienje povrsine za kuhanje.

Odrzavanje

Za Cidcenie koristiti iskljuCivo oviaZenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala za
Ciscenje.

Izbjegavaite uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE
ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 8-23

Taj fitar morate Cistiti jednom mjesecno, upotriebivi neagresivne
deterdzente, bilo ruéno ili u stroju za pranje posuda, u kojem slucaju
morate izabrati program pranja s kratkim ciklusom i na niskoj
temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda éete opazii manju
promjenu ili gubitak boje, $to ni u kom sluaju ne utieée na
u€inkovitost filtra.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 22

Zasicenie filtera za uglien pojavijuje se poslije manje-vise produliene
uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u ¢iSéenju filtera za
uklanjanje masnoce. U svakom slucaju je potrebno zamijeniti kasetu
barem svaka Cetiri mjeseca.

Filter za uglien se NE moZe ni oprati ni regenerirati.
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Zamjena Lampe

IskopCajte aparat s elektriéne mreze.

Pozor! Prije nego $to dodimete lampe provierite jesu li se ohladile.
Zamijenite oSte¢enu lampu novom ali istog tipa na nacin naveden na
etiketi sa znacajkama ili pored same lampe na kuhinjskoj napi.

SI.8

Zamijenite oSteCenu zarulju.

Koristite samo LED zarulie maks. 3W-E14. Za viSe detalja,
pogledaite prilozeni list "ILCOS D" (alfanumericki polozaj "1d").



SAMO kod nekih proizvoda:

Kao dodatna oprema se isporuCuje nepovratni ventil dima, koji je
potrebno instalirati. Ako se smatra neophodnim zbog uvjeta ugradnje
(npr. nedostatak zastite od slu€ajnog ponovnog ulaza zraka izvana),
umetnite ga u odgovarajuce lezite unutar prikljucka za izlaz zraka
prije postavijanja dimovodne cijevi.
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TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatiara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara
iliskin-hicbir sorumluluk kabul etmez. Daviumbaz yemek pisirilirken
ortaya ¢kan duman ve buharin gekimesi amaciyla ve sadece
evlerde kullanimak Uizere tasarlanmistrr.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup sadece
satin alinacak bazi model veya elemanlaria birlikte temin edilir.

/\ Dikkat

+ Herhangi bir temizleme veya bakim islemi yapmadan dnce elekirik
prizini gikartarak veya ana sebeke ile baglantiyr keserek daviumbazi
kapatiniz.

+ Tim kurulum ve bakim islemleri icin is eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve ustli cocuklar ve gdzetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimiyla ilgili egitm alip kullanima bagli olan tehlike hakkinda
bilgileri oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yetenege
sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik bilgi eksikligi olan sahislar
tarafindan kullanilacak sekilde tasarlanmistrr.

+ Cocuklarn ocak ile oynamalari yasakir. Temizlik ve bakim islemleri
gbzetimsiz gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

* Mutfak daviumbazi diger yanici gaz aygitlan veya diger yakitlara
kullanldiginda  cihazin  kurulduu  alandaki  bélimlerinin
havalandirima sartlarini yerine getirmek gerekir.

+ Bakim talimatlanni dikkate alarak daviumbazin i ve dis kismini
(AYDA EN AZ BIR DEFA OLMAK UZERE) temizlemek gerekir.
Daviumbazin temizlik ve filtre degistime ve temizleme talimatiarina
uyulmamasi yangin riskine neden olabilir.

+ Daviumbazin altinda yemekleri aleviendimek kesinlikle yasakrr.

+ Ampul degistirirken kilavuzda bulunan ampul Bakim/Degistime
béliminde yer alan lamba fipini kullaniniz.

Acik alev filtreler icin son derece zararlidir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun 6nlenmesi gerekir.

Yagin fazla ismmamasi ve tutusmamasi icin tlim kizartma islemleri
dikkatle yapiimalidir.

UYARI: Pisime cihazlanyla kullanildiginda daviumbazin bélimleri
isinabilr.

+ Kurulum iglemini tamamlamadan cihazin ana baglantisini
yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve glivenlik Gnlemleriyle ilgil
olarak yerel yonetim tarafindan verilen diizenlemelere uymak
Snemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar tahliye
etmek gibi farkli nedenlerden dolay kullanilan vantilasyon sistemine
kanal sistemi kurulmamalidr.
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A DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatiara uygun sekide vida ve
sabiteme aygitlarinin yerlestirimemesi elekiriksel tehlikelere neden
olabilir.
+ Elekirk carpma risklerini 6nlemek igin daviumbaz ampulunu dogru
sekilde yerlestimeden cihazi kullanmayiniz.
* lzgaralan kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.
+ Ozelikle belirilmedigi takdirde daviumbazi ASLA destek yizeyi
olarak kullanmayniz.
+ Montaj icin Urinle tedarik edilen vidalan kullaniniz veya, tedarik
edimedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.
+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalar kullaniniz.
+ Tum sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman teknisyen
ile iribata geginiz.

DIKKAT! Bir programlama cihazi, zamanlama ciazi, ayn
uzakian kumanda veya otomatik olarak devreye giren herhangi
baska bir donanimla birlikte kullanmayn.

/\ Elektrik baglantisi

Ana glic kaynagi davlumbazin iginde yer alan plakada belirtilen
degere uygun olmalidr. Daviumbazi varsa bir fis ile mevcut
diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok ise (dogrudan sebeke
baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde degilse, asir akim kategorisi
Il ile ilgili kogullar aftinda ana kablonun baglantisinin tamamen
kesimesini saglayan, standartiara uygun cift kutuplu bir anahtar
kullanin.

A UYARI: Daviumbaz ana giig kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde galistigini kontrol etmeden énce, ana gii¢ kaynagi
kablosunun diizgtin takilip takimadigini denetleyin.

A\ Kurulum

+ Ocagin tizerindeki pisime kaplan icin destek yiizeyleri ile ocak
daviumbazinin en algak kismi arasindaki minimum mesafe, elektrikli
isiticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elektrikle galisan ocaklardan 65
cm'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgii olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

Bu cihaz, 2012/19/EC - UK Sl 2013 No.3113 sayili Avrupa Atk
Elektik ve Elektronik Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca
isareflenmistir. Bu Urlinin uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz
takdirde, cevre ve insan sagligi acisindan sdz konusu Urinlin
uygunsuz bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya cikabilecek

olasi olumsuz etkileri nlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iiriin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan s
semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gdriimemesi gerekiigine
isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronk cihazlarin atildigi
donlstimlii toplama noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme
islemi, atik yok etme konusunda cevre ile ilgii mevcut yerel
diizenlemeler dogrultusunda gerceklegtirimelidir.



Bu drliiniin geri donisim kogullan hakkinda ayrintili bilgi icin,
hudutiar iginde bulundugunuz belediyenin lgili dairesine, atik yok
efme servisine veya Uriinlin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasaranmis, test edilmis ve
Uretilmigtir:

+ Glivenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3. Cevre (izerine etkiyi azaltmak
amaciyla dogru bir kullanim icin &neriler: Pisimmeye baglarken
daviumbazi minimum hizda GALISTIRINIZ ve pisime islemi bittikten
sonra birka¢ dakika daha calisir konumda birakiniz. Hizi yalnizca
fazla miktarda duman ve buhar varsa arttinniz ve takviye hizi(lar)
yalnizca ug durumlarda kullaniniz. yi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerekiiginde karbon filreyi(leri) degistiriniz. yi bir yag
filtresi etkinliginin korunmasi icin  gerektiginde yag filtresini(lerini)
temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve gurlitiyi en diistik
seviyeye indirmek igin bu kullanim kilavuzunda belirilen maksimum
kanal sistemi capini kullaniniz.

Kullanim

Daviumbaz digar tahliye yapan aspiratdr versiyonunda ﬁ ,yada

dahilde devir daimii filtre eden versiyonunda @ kullaniimalidir.

Galistirma

Daviumbazin Uzerinde aspirator hizinin ayariandigr bir kontrol paneli
ve pisime alani isiklarni kumanda eden bir lamba anahtari
bulunmaktadir.

Bakim
SADECE Ik suya batirimig bir bez ve nétr sivi deterjania
temizleyiniz.  TEMIZLIK ~ TAKIMLARI  VE  ALETLERI

KULLANMAYINIZ!  Asindirici  Grtinler  kullanmayiniz. - ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 8-23

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya dstik isi ve kisa
devreye programlanmig bir bulagk makinesinde temizlenmelidir.
Bulagik makinesinde ykandiginda, yag filfresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filreleme kapasitesini etkilemez.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

$Sekil 22

Etkin kémur fifre, pisime flirine ve yag fifresinin temizienme
sikligina bag olarak daha uzun siirede dolar.

Her kosulda en az dért ayda bir kartusun degistiriimesi gerekir.
Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale getirilemez.

Lambalan degigtirme

Daviumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyan! Ampullere dokunmadan énce, soguduklarindan emin olun.
Galismayan ampulu, etiketin Uzerinde veya daviumbaz ampulunun
yaninda belirtildigi gibi, ayni tipten bir ampul ile degistiriniz.

Sekil 8
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Hasar gdren lambay degistirin.

Yalnizca maks 3W-E14 LED lambalan kullanin. Daha ayrintili bilgi
icin ekte yer alan "ILCOS D" brosiriine bagvurun (alfasayisal konum
).

YALNIZCA bazi iiriinlerde:

Uriinle birlikte kurulumu yapilmak Uzere bir Duman Gekvalfi istege
bagl aksesuar olarak temin edilir. Kurulum kogullanni gerektiriyorsa
(6megin: disandan hava akimlarinin kazara iceri girmesine kars
koruma yoksa), duman tahliye borusunun kurulumunu yapmadan

odnce bunu Hava Cikis Rakorunun igindeki 6zel yuvasina yerlegtirin.
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@ Concerne la France uniquement :

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

sas accessoires Y4
et cordons ou
se recyclent o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Elica, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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